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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к болыним объёмам текстов для исследований в области машинною перевода, оптическою 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Соо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсальною способа определить, какразрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , ууу 1е . . 
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ВЪ Ценсурный' Комитетѣ слѣдующее коли¬ 
чество сей книги доставлено. 





ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ 
ВЕЛИЧЕСТВу, 

ВСЕМИЛОСТИВ’ВЙШЕМу ГОСуДАРГО, 

АЛЕКСАНДРУ ПЕРВОМУ, 

мудрому ПРОСВѢТИТЕЛЮ 
ОТЕЧЕСТВА, 

ВЫСОЧАЙШИМЪ ЕГО ПОКРОВИТЕЛЬСТВОМЪ 
ОБОДРЕННОЕ, ОБЩЕСТВО ЛЮБИТЕЛЕЙ 
РОССІЙСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ, 

Г Г 

віеиодданнѣйше лосвящаетЪ 
ѵаѵатки тпрудовЪ свопхЪ. 
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Наблюденія и опыты, производимые 
над'Ь образующимися народами свидѣ¬ 
тельствуютъ , что между всѣми сред¬ 
ствами способствовать повсемсгпвен- 
нымЪ успѣхамъ просвѣщенія , самымЪ 
удобнымъ можетЪ быть учрежденіе 
ученыхЪ Обществъ, которыя, будучи оду¬ 
шевляемы И руководимы творческимъ 
духомЪ Правительства, стремятся дѣй¬ 
ствовать совокупными силами кЪ одной 
благородной цѣли. — СЪ пгакимЪ намѣ¬ 
реніемъ открыто здѣсь при ИМПЕРА-* 
ТОРСКОМЪ Московскомъ университе¬ 
тѣ Общество Любителей Россійской Сло¬ 
весности. —— 

ВЪ 3 § высочайше одобреннаго Ус¬ 
тава , даннаго сему Обществу, сказано: 

„Оно учреждается для того, чтобы 
распространить свѣденіе о правилахъ и 
образцахъ здравой Словесности, и доставитъ 
Публикѣ обработанныя сочиненія вЪ стихахЪ 
и прозѣ ш Россійскомъ языкѣ , разсмотрѣна 
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пыя предварительно , и лроѵитанныя вЪ 
Собраніи." 

Слѣдуя сему правилу, Общество 
Любителей Россійской Словесности ста¬ 
ралось , сколько возможно, располо¬ 
жить навсегда свои занятія. — ВЪ виду 
его будутЪ, сЪ одной стороны , наблю¬ 
денія и правила , касающіяся. вообще до 
Языка и Словесности, а сЪ другой — 
собственные опыты. — ВЪ томЪ же по¬ 
рядкѣ оно издаетЪ теперь и Труды 
свои. — Первая книжка Части вмѢіцаетЪ 
вЪ себѣ разсужденія вЪ прозѣ, принадле¬ 
жащія кЪ СловеснымЪ наѵкамЪ и Исто¬ 
ріи отечественнаго языка, изслѣдованія 
словЪ, сочиненія о важнѣйшихъ нрав¬ 
ственныхъ предметахъ и проч. ; также 
критической разборъ образцовыхъ и дру- 
гихЪ , ѵ заслуживающихъ вниманіе писа¬ 
телей ; другая книжка заключаетъ со¬ 
чиненія и переводы вЪ стихахЪ, прочи¬ 
танныя напередЪ вЪ Собраніи. — ЧрезЪ 
каждые три мѣсяца издаваемо будетЪ по 
одной Части. — Теперь представляется 
благосклонному вниманію Публики первой 
опытЪ. 
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Сладостныя удовольствія, соединен¬ 
ныя сЪ Науками изящными, сами по 
себѣ есть уже сокровище для сердецЪ 
просвѢщенныхЪ; но оно становится еще 
драгоцѣннѣе , когда оживлено бываетъ 
святымѣ чувствомъ надежды, споспѣ¬ 
шествовать , сколько можно , общему 
благу! — тогда составляетъ оно вели¬ 
чайшую для нихЪ награду. 
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Повелитель МногихЬ языковъ, языкѣ Рос¬ 
сійскій не токмо обширностію мѣстѣ , гдѣ 
онЪ господствуетъ, но купно и собствен¬ 
нымъ своимЪ пространствомъ , великЪ предЪ 
всѣми вЪ Европѣ. Сильное краснорѣчіе Цице- 
роново, великолѣпная Виргиліева важность , 
Овидіево пріятное витійство не теряюшЪ 
своего достоинства на Россійскомъ языкѣ. 
Кто углубляется вЪ немЪ, употребляя пред¬ 
водителемъ общее философское понятіе о чело¬ 
вѣческомъ словѣ, тотЪ увидитЪ безмѣрно 
широкое поле, или, лучше сказать, едва пре¬ 
дѣлы имѣющее море. 

Ломоносовъ . 
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ПРОЗАИЧЕСКІЯ 

СОЧИНЕНІЯ. 


ОідШгесІ Ьу Соо^іе 



ОідШгесІ Ьу 


Соо^іе 







? І Ч Б 

ЙРЙ ОТКРЫТІИ ОБЩЕСТВА: 

ТТамѢреніё сего, Высочайшимъ одобреніемъ 
"*■ ознаменованнаго ; Общёства ёсйіь то > 
чтобы соёдинёнными силами споео6співо : 
вать успѣхамъ Отечественной Словесно^ 
сти; какЪ главному средству нЪ распро- 
странён’ію просвѣщенія. Предметѣ, достой¬ 
ный вниманія любящихЪ благо и славу сво¬ 
его Отечества ! Древніе Герои , древнія до¬ 
блести; копіорыхЪ Слово не возвѣстило ію : 
томству, погрузились во тьму неизвѣст¬ 
ности. Многочисленныя Орды Тапіарѣ, нё- 
озаріенньіё . свѣпіомѣ Наукѣ ; прёиіли; какѣ 
тѣнь отѣ лица земли: Скольно бы сто¬ 
лѣтій Царстца ни существовали ; сколько 
бы ни гордились могуществомъ, завоёванія- 
ііи ; обширностію владѣній ; но если онѣ 
не могли свергнуть (Аз себя ига нёвѣ- 
жёства ; если дѣянія ихѣ не изобрази¬ 
лись неизгладимыми чертами Слова: то 
имя и подвиги ихѣ изпіребятсй йзѣ памяти 
йародовЬ. Платоны просвѣти ди Грё- 
цііѣ ; Гомеры воспѣли ея доблести; Иро'до- 
Кнііжка І: А /4 
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ты сохранили ее отЪ забвенія. Творенія 
духовныхЬ ОпщовЪ положили основу про¬ 
свѣщенію Россіи, -а Лѣтописи Нестора 
с о ясли отЪ свирѣпства времени древность 
ея -и величество. 

Приступая кЪ симЪ толико важнымЪ 
трудамѣ , опіѣ ноихЪ можетЪ зависѣть нѣ- 
кошорымЪ образомЪ благо частное нате и 
общее, вознесёмЪ мысли и чувства нЪ Пода¬ 
телю всѢхЪ благѣ, и исгіросимЪ Его благо¬ 
словенія на труды наши. ДадимЪ священ¬ 
ный обѣтЪ Отечеству : любя безцѣнную 
славу его , никогда не ослабѣвать вЪ начи¬ 
наніяхъ своихЪ. Поклянемся употребишь 
дарованное намЪ слово кЪ прославленію 
имени его й подвиговъ. 

Сіе Святилище НаукЪ, при которомЬ 
нынѣ учреждено Общество Словесности, 
отЪ самаго начала всегда отличалось важ¬ 
ными заслугами языку Россійскому. Многіе 
знаменитые Мужи, возвысившіе славу Отече¬ 
ства своими доблестями вЪ войнѣ и мирѣ, И 
обогатившіе изящную нашу Словесность, 
были здѣшніе воспитанники. Общее призна- 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 



5 


ніе, что Россійской языкѣ сшалЪ чище и 
образованнѣе сЪ того времени, какЪ Москов¬ 
скій университетѣ обратилѣ на него осо¬ 
бенное вниманіе, есть самая лестная на¬ 
града для тѣхѣ, кои жизнь и труды свои 
посвятили вѣ немѣ на воспитаніе юно¬ 
шества. 

При семѣ училищѣ и прежде учреж¬ 
даемы были Общества для вящшихѣ успѣ¬ 
ховъ вѣ Россійской Словесности. Вольное 
Россійское Собраніе оставило по себѣ пре¬ 
восходные памятники трудовѣ свОихѣ. Оно 
славилось многими знаменитыми Членами, 
кошорыхѣ имена пребудущѣ всегда незабвен¬ 
ны. Довольно воспомянуть Мелиссино и Хера¬ 
скова, благодѣтельныхъ Начальниковъ уни¬ 
верситета, и Барсова и Зыбелина, искус- 
сныхЪ вЪ РускомЪ словѣ наставниковъ. 

Питомцы университета, слѣдуя при¬ 
мѣру своихЪ руководителей, имѣли также 
свое Собраніе, Веъерняя Заря , Тру долю- 
бецЪ , Чтеніе для сердца п разума , Мага¬ 
зинѣ Натуральной Исторіи , суть плоды^ 
полезныхъ трудовЪ ихЪ. Многіе Члены сего 
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рЛэщещпвд., занимая теперь важныя долж¬ 
ности вЪ Государствѣ, отличаются неиз¬ 
мѣнно любовію кЪ Слову. НЬкоторые изЪ 
нихЪ суть Члены Россійской Академіи и 
Петербургской Бесѣды Любителей Россій¬ 
скаго Слова ; другіе участвуютъ вЪ нынѣш- 
немЪ Собраніи нашемЪ. 

Прежнія Общества, не бывЪ утверждены 
Верховною Властію, при неблагопріят¬ 
ныхъ обстоятельствахъ прекратились. Мы 
можемЪ питать себя пріятною наде¬ 
ждою , что наше Общество будетЪ твердо 
и нерушимо. Оно основано на правилахъ 
устава университета, и одобрено Высочай¬ 
шимъ соизволеніемъ. Благополучно - Цар¬ 
ствующій Государь богатЪ щедротами , изо- 
биленЪ вЪ способахъ кЪ просвѣщенію Своего 
народа. НЬтЪ сомнѣнія, что, Любители Оте¬ 
чественной Словесности обратятъ на себя 
благоволеніе МОНАРХА-Просвѣтителя , и 
что Россійской языкѣ , на которомЪ осно¬ 
вывается народная образованность, возра¬ 
стетъ и процвѣшешЪ подѣ Его державою. 

Каждому изЪ ыасЬ извѣстно , что Ру- 
скои языкѣ имѣетЪ собственной свой ге- 
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рій , незаимствованный отЪ другихѣ Язы¬ 
ковѣ ; имѣетѣ такія преимущества , ко¬ 
торыми едва можешѣ похвалишься другой 
новѣйшій языкѣ : богатѣ и силенѣ, величе- 
ственѣ и пріяіпенѣ ; вѣ громкихѣ одахѣ 
Ломоносова возноситѣ душу ; вѢ игривыхѣ 
изображеніяхѣ , Богдановича плѣняетѣ. Мы 
имѣемѣ многихѣ Витій и Стихотворцевѣ, 
которые , возвышая достоинство Рускаго 
Слова, возвышаюшѣ и славу Россіянѣ, Од¬ 
нако откровенно должны признаться , что 
не во всѣхѣ еще родахЪ краснорѣчія можемѣ 
представить образцовыя творенія , какими 
изобилуютѣ древніе и новѣйшіе просвѣщен¬ 
ные народы, у насѣ нѣтѣ Философовѣ - пи¬ 
сателей , которые утвердили бы правиль¬ 
ность и точность слова; нѣтѣ Боало и 
Аддисоновѣ , которые показали бы вмѣстѣ 
правила и образцы изящнаго вкуса. 

Кинемѣ взглядѣ на самые главны^ не¬ 
достатки, которые требуютѣ вниманія про- 
свѣщенныхѣ Любителей Россійскаго Слова. 

ЯзыкЪ долженЪ имѣть постоянное измѣ¬ 
неніе словЪ, правильное пхЪ жпненіе и удч- 
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преніе. Спрашивается; имѢемЪ ли мы еисліе* 
матичесную, основательную Грамматику 
языка ? на чемЪ можемЪ утвердить сочине? 
ніе словѣ? — на употребленіи и примѣрахъ? 
То и другое не вѣрно* Одно не поднрѣпле? 
но изящностію, другое постоянствомъ. На 
чемЪ основано удареніе словЪ ? На Сла- 
венскихѣ книгакЪ. Иногда ихЪ придержи? 
ваемся , иногда отЪ нихЪ отступаемъ, у 
насЪ совсѣмЪ нѣтѣ правилЪ ударенія словѣ. 
РЪ самомЬ правописаніи, то. слѢдуемЪ обы? 
чаямЪ, то производству словѣ. Иногда 
отЪ того и другаго уклоняемся. Ломоно? 
совѣ вщкцн'улЬ нѣкоторыя буквы, нужныя 
для Славенскаго, совсѣмЪ ненужныя для 
Рускаго языка ; но есть еще лишнія и уро? 
дливыя, кои безобразятЪ письмо и печать 
иащу, Для чего не пожелать намЪ , чтобѣ 
мы имѣли своихЪ ДидотовЪ, которые и с? 
Правили бы и уврасцли книгопечащаціе ? 

Значенія словЪ должны быть свойствен¬ 
ны ц опредѣленны^ МожемЪ ли мы похва? 
литься, что знаменованія словѣ у насЪ 
ясны и точны ? Сколько предметовъ, ко? 
тордо не имѢющЪ свойственныхъ, имѣ 
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однимЪ принадлежащихъ выраженій ! сколь» 
но словЪ , которыхЪ значеніе невѣрно и 
неопредѣленно! Пока не обогатимЪ себя 
разными понятіями , изЪ Наукѣ почерпае¬ 
мыми ; пока не ошличимЪ и не обЪяснимЪ 
синонимовЪ ; пока не составимъ полнаго 
и философскаго Словаря: до шѣхЪ порѣ 
Значеніе словѣ будетЪ непостоянно и разно¬ 
образно , до тѣхЪ порѣ будутЪ употреб¬ 
лять слова безЪ надлежащаго разбора. 


Классическіе Писатели обо?ащаютЪ языкЪ 
ц опредѣляютъ его свойства. До рихЪ порѣ 
унасЪ по большей части учатся на иностран¬ 
ныхъ дзыкахЪ , и отЪ нихЪ заимсщвующЪ 
слова , порядокЪ, теченіе и оборощы рѣчи, 
удивительно ли, что слогѣ нащЪ отзыг 
вается иносщраннымЪ ? Пока не будемЪ 
Имѣть на природномъ языкѣ всѢхЪ учеб» 
НыхЪ нцигЪ , пока н§ будемЪ имѣть Клас- 
риковЬ - Писателей ; до тѣхЪ іррЪ будемЪ 
чувствовать недостатокъ вЪ просвѣщеніи , 
скудосщь вЪ словах]б и несовершенство вЪ 
рлогѣ. 


Одни Классики не установятъ слога { 
ууженЪ вкусЪ луѵшаго состоящія гражмшЪ. 

ѵэ фШ г 
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Мьі лишены и сей выгоды. ВЪ большому 
свѣтѣ , гдѣ вкусѣ отечественной Словесно¬ 
сти обыкновенно образуется, болѣе любятѣ 
вести разговоры на чужемѣ языкѣ, нежели 
^ на .своемЪ. Большая часть гражданЬ выщ- 
шаго состоянія , прилѣпясь кЪ Француз¬ 
скому языку , показываютъ явное презрѣ¬ 
ніе кЪ своему природному. ОтЪ такого 
презрѣнія не только языкѣ, но и науки, 
и самыя искусства страждутЪ вЪ Россіи, 

При недостаткѣ природныхъ Класси¬ 
ковъ і при недостаткѣ собственныхъ образ¬ 
цовыхъ Писателей во всѣхЪ родахЪ слога , 
ліы должны заимствовать красоты онаго, 
вЪ переводѣ иностранныхъ лусшцхЪ Писа¬ 
телей у особливо древнихЪ. Это правило 
утверждается; примѣрами всѣхЪ образо¬ 
ванныхъ народовъ. КЪ сожалѣнію , и сіе 
средство во зло употреблено. Перевода¬ 
ми Классиковъ и изящнымъ сочиненій 
мы скудны ; а напротивъ слишкомъ бога¬ 
ты переводами ничтожныхЪ и незаслужи- 
вакнцйхЪ чтенія книгѣ, отЪ которыхЪ 
нравственность и вкусѣ портятся, у насЪ не 





а по, вѣсу я модѣ ; при томѣ занимаются 
переводами больше молодые и неопытные 
люди , нежели свѣдущіе вЪ наукахЪ и иску¬ 
сные вЪ языкѣ ; больше для корысти , не Т 
же л и для просвѣщенія и пользы гражданъ. 

Клюгъ Россійскаго, языка Славенской у 
онЪ долженЪ бытъ для него пзобилъныліЪ 
н неизсякаемымъ пстосникомЪ. Руской 
языкѣ имѣетЪ свои достоинства, силу и 
красоты. ВЪ нынѣшнее время странно бы¬ 
ло бы требовать не только отЪ свѢтскихЪ , 
но и отЪ духовныхЪ, чтобЪ они писали Сла- 
венскимЪ нарѢчіемЪ. Но богатство словѣ , 
сильное изображеніе предметовъ, краткость 
и ясность слога, высокія, свышевдохновенныя 
мысли, почерпнутыя вЪ церковныхъ книгахъ 
-—все должно заставить насЪ заниматься 
СлавенскимЪ языкомЪ, и пользоваться имЪ , 
смотря по надобности и приличію. Но 
какѣ мало знающихЪ Славенской языкѣ! 
Иные не только не понимаютЪ языка цер¬ 
ковныхъ книгѣ, но и читать ихЪ не умѣ* 
ютѣ. Католики сЪ большею удобностію 
разбираютЪ Латинскіе молитвенники , не- 
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же л и многіе молодые дворяне церковныя 
книги. 

НуженЪ судЪ здравой Критики , гтобЪ 
умѣть Словенскую рігь соединятъ сЪ Рус - 
кою ; гтобЪ, заимствуя красоты изЪ гужихЪ 
языковЪ , не портить своего природнаго ; 
гтобЪ вЪ понятіяхъ и выраженіяхъ былЪ 
N тосный смыслЪ, екусЪ и прилигіе. ИмЪемЪ 
ли мы у себя ЛагарповЪ, которые фило-, 
софски и безпристрастно разобрали бы 
сочиненія нашихЪ Писателей, и каж¬ 
дому дали бы свой вѢсЪ и мѣру? — Тог¬ 
да, какѣ во Франціи и Германіи выходятѣ 
сотни книгѣ и вѣдомостей , наполненныхъ 
критическими разсужденіями, мы не имѣ- 
емѣ ни одного подобнаго сочиненія ; мы 
даже не желаемѣ , чтобѣ насѣ судили ! — 
Ошибиться каждому. сродно ; а не хотѣть 
исправиться непростительно. Наставле¬ 
нія Мужей мудрыхѣ столько же нужны 
вѣ литщературѣ, какѣ и вѣ нравствен¬ 
ности. 

ИзЪ сего довольно видно , что мы еще 
не достигли совершенства вЪ словѣ, и не всѣ 
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средства, нужныя для достиженія кЪ тому, 
употребляемъ. Мы уклоняемся отЪ главнаго 
и самаго лучшаго пособія: отЪ знанія Сла- 
венскаго языка ; не имѣемѣ ученыхЪ книгѣ, 
которыя обогагцали бы насЪ понятіями, и 
средствами изображать ихЪ, которыя да¬ 
ровали бы собственность и опредѣленность 
слогу; мы не подкрѣплены всеобщею любовію 
кЪ языку, вкусомЬ и разборчивостію лучша¬ 
го состоянія гражданъ ; не можемѣ вообще 
похвалиться пріятными и полезными для 
чтенія сочиненіями, отѣ ногпорыхѣбы повсе¬ 
мѣстно распространялось чувство изящ¬ 
наго вѣ народѣ ; не имѣемѣ здравой , без¬ 
обидной и безпристрастной критики, ко¬ 
торая безѣ оскорбленія обращала бы вни¬ 
маніе наше на ошибки. 

Не для того, почтенные Члены, пред- 
ставилѣ я важнѣйшіе недостатки Слове¬ 
сности нашей, чтобѣ умалить цѣну и 
достоинство Рускаго языка. Красоты его 
изображены вѣ безсмертныхъ твореніяхъ 
знаменитыхъ нашихѣ Писателей. Языкѣ 
нашѣ имѣетѣ преимущества, ему одному 
свойственныя: —- силу и богатство , вели- 
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чесніво й пріятность. Но онЪ походитІі 
еще нѢкоторымЪ образомЪ на обширное по¬ 
ле , которое не довольно обработано , не 
довольно усѣяно сѣменами Наукѣ; и укра¬ 
шено цвѣтами Вкуса. Благоразумные Лю¬ 
бители Слова будутЪ сѣ ревностію воздѣ¬ 
лывать его, —- и оно сторицею принесетѣ 
плоды изящества и совершенства; — драгсь , 
цѣнные плоды безсмертія ! 

Приглашаю ВасЪ , почтенные Члены ; 
йменемЪ Отечества, котораго слава и благо 
столь дороги Вашему сердцу; обратите при- 
лѣжное вниманіе на отечественную Слове¬ 
сность. Слава и могущество народовЪ воз¬ 
вышается СловомЪ ; вЪ немЪ печать й 
безсмертіе ВеликихЪ. Ваши знанія, Ваша 
любовь кЪ Россійской Словесности ; Ваше 
благое! произволеніе, способствовать ея успѣ¬ 
хамъ , служатЪ порукою; что нате пред¬ 
пріятіе будетЪ нетщетно; что мы до¬ 
стигнемъ цѣли , нами предположенной; Об¬ 
щество наше вЪ самомЪ средоточіи Рос¬ 
сіи ; гдѣ издревле благо ея почіётЪ; гдѣ 
Рускоё Слово — красно и велёлѣпно; гдѣ 
добрыя начинанія всегда одушевляёйы вьі- 
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ли любовію иЪ Отечеству. Мы можемЪ 
быть увѣрены , что Сыны Россіи , знаме¬ 
нитые заслугами и просвѣщеніемъ, обо- 
дрятѣ труды наши; можемЪ быть 
увѣрены , что Начальники здѣшняго мѣ¬ 
ста , какѣ истинные Покровители Наукѣ , 
будутѣ вмѣстѣ покровителями и учреж¬ 
деннаго при ономѣ Общества Отёчествеи- 
ной Словесности; 

Общество сіе обязано основаніемъ сво- 
имЪ особенному попеченію и любви кЪ ІІа- 
унамЪ Вашего Превосходительства (* ). 
Оно навсегда сохранитъ кЪ ВамЪ 
свою признательность. Позвольте ему 
ласкать себя надеждою, что Вы, Мило¬ 
стивый Государь ^ будете всегда подкрѣ¬ 
плять его своими благоразумными совѣтами 
и извѣстною всѣмЪ опытностію Вашёюі 
вЪ Россійской Словесности; 

Примите , почтенные Члены, живѣй¬ 
шую мою благодарность за то снизхожде- 
ніе , которое ВамЪ угодно было оказать 
мнЬ избраніемъ вЬ Предсѣдателя Обще- 

(•) Относится кІ» Попечителю университета. 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 




іб 


йшва* Довѣренность Ваші для меня ле¬ 
стна* усердно желаю быть ея достой¬ 
нымъ. Но Вы, Милостивые Государи , боль¬ 
ше помазали ко мнѣ вниманія , нежели 
сколько я заслуживаю* Признаюсь откро¬ 
венно , что моихЪ силѣ недостанетъ ис¬ 
полнить возложенную на меня должность сЪ 
тѢмЪ успѣхомъ, какого требуешЪ важность 
предмета. Вы показали ко мнѣ снизхожденіе 
вЪ выборѣ ; прошу быть снизходительными 
и кЪ недостаткамъ моимЪ. — Любовь и 
усердіе кЪ общему благу да оживитЪ и 
подкрѢпитЪ силы наши вЪ столь полез¬ 
номъ и важномЪ предпріятіи! 

А» Прокопаетъ - Антонск'ій» 
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ВЗГЛЯДЪ НА успѣхи РОССІЙСКАГО 
ВИТІЙСТВА 

въ первой половинѣ истекшаго 
столѣтіл, 

/^часшливммЬ себя почитаю і имѣя слу- 
чай присоединить слабые труды свои 
вЪ трудамЪ именитѣйшихѣ Любителей 
Россійской Словесности, вЪ семѣ почтен- 
номѣ собраніи присутствующихъ. Обще¬ 
ство наше, учрежденное попечительностио 
мудраго Начальства при Святилищѣ Наукѣ 
древней Столицы , и уже облагодѣтел ьство- 
ванное Высочайшимъ одобреніемъ предка* 
чертлннаго ему устава , нынѣ пріистуч 
' лаетЪ кЪ началу своихЪ дѣйствій, уста¬ 
вомъ возлагается на насѣ обязанность рас¬ 
пространять свѣдѣнія о правилахъ и образ¬ 
цахъ здравой Словесности. Да удостоит¬ 
ся же благосклоннаго вашего вниманія слѣ¬ 
дующее мое краткое Обозрѣніе успѣховъ 
Россійскаго витійства еЪ первой половинѣ 
истекшаго столѣтія . 

Книжка /. В 
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ЁслибЪ начало Россійскаго Кит'шітвЯ 
СойрыКалось во мракѣ глубокой древности : 
ІпО для объясненій онаго надлежало бы, слѣ¬ 
дуя Цицерону (*), обратиться нЪ тѣмЪ 
отдаленнымъ, единственно силою разума 
постигаемымЪ вѣкамѣ , когда люди , ски¬ 
тавшіеся по дебрямЪ и гіусйіыйгімЪ безЪ 
обрядовЪ бОгоСлуЖебйыхЪ, безЪ общежитель- 
ныхЪ условій, безЪ гражданскимъ закойовЪ, 
терпѣли взаимное насильство, й когда оДипЪ 
отличный мужЪ, предусмотрѣвъ выгоды 
порядка, властію убѣдительнаго Красно¬ 
рѣчій СостйвилЪ йзЪ нихЪ общество , воз- 
ЛожилЪ на НйхЪ семейственный обязанно¬ 
сти , изЪ диКихЪ содѣлалЪ ихЪ кроткими^ 
ПринудилЪ ихЪ дорожить частнымЪ и об- 
іЦимЪ Спокойствіемъ; надлежало бы вмѣстѣ 
СЪ ГораціемЪ (**) упоминать о баснослов¬ 
ныхъ дѣйствіяхъ Орфеева пѣнія, укротив¬ 
шаго свирѣпыхЪ Львовѣ и тигровѣ , о зву- 

(*) Нат Гий ^ио^йат ІегПрив, еит іп а^гів Ьотіпе* 
раівіт ЪеШагит тодо ѵа^аЬапІиг еі сеі. Сіе. Ле 
ІПРеПІ. I. 

(**) Зііѵейге* Ьошіпе» Гасег, іпіегргезцие Пеогип» 
СаейіЪиз еі тіс.1и (оейо Йеіеггиіі ОгрЬеиз , еі Сеі • 

Нвгаі іе агі. Роеіі 
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какЪ АмфіоНЬВОЙ ЦипірМ) СобружИвШей Ѳйй-» 
сйій стѣны; надлежало бы Доказывать* что 
Вдохновенные Божесйі вомЪ первобытные 
Мудрецы* подобно Орфею И АмфіоНу* силою 
убѣдительнаго, всѣ упорства преодолѣвай 
гощаго краснорѣчій заставили динихЬ пу* 
стынныхѣ жителей Принять благіе обычай) 
Гражданскій условій, правила семействен¬ 
наго порядка. Но почто основываться Нй 
Предположеніяхъ И догадкахЪ* івознймѣрйй- 
Піись обозрѣть кодѣ искусственнаго* по пра* 
вилймЪ Риторики располагаемаго витійства* 
Моего начало отдѣлено отЪ н&сЪ однимъ 
только столѣтіемъ? Надобно ли искать 
слѣдовъ обдуманнаго краснорѣчій тамЪ, гдѣ 
Невозможно быть имЪ, Сообразно всѣмі) удо* 
стовѢреніямЪ исторической истины? НЬтЪ* 
л почитаю за излишнее даже входить вЪ 
Изслѣдованія о состояніи витійства при 
Владимірѣ велииомЪ * когда юное Государ* 
Ство едва только озарялось первыми луча* 
*>и книжнаго ученія * И коГдй лштгрИ пд 
дЪтлхЪ сеомхЪ * отводимЫхЪ вЪ ѴчИлй* 
Ца, плакали какЪ по умершихъ ( * )» 

(') Н*етор> ЛѢгЯвп. не Кенигб. еп. спір. 84. 

Ь л 
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Самые учители ваши!, тогдашніе Греки , 
при совершенномъ упадкѣ истиннаго кра¬ 
снорѣчія , сочиняли нескладныя поученія г 
ораторы ихЪ были уже весьма далеки отЪ 
тѢхЪ Образцовѣ , которымЪ подражать хо¬ 
тѣли; церковные Пастыри ихЪ могли толь¬ 
ко удивляться вѢіцані’ямЪ дрѳвнихЪ пропо- 
вѣдниковЪ , но ни одинЪ изЪ нихЪ не воз¬ 
носился до высоты Василія Великаго, Гри¬ 
горія Назіанзина, Іоанна Златоустаго. 
Весьма вѣроятно, что и вЪ Россіи творе¬ 
нія сихЪ знаменитыхъ древнихЪ учителей 
извѣстными быть стали еіце со временЪ 
Ярослава Владиміровича, который, собравЪ 
многихЪ писцоф , 4 повелѣлЪ перелагать на 
Славянскій языкѣ и переписывать многія 
книги, пмп же лоусахуся вЪрніи людіе , 
говоритЪ лѣтописецЪ (*). Раздѣленіе Рос¬ 
сіи и послѣдовавшее за онымЪ Татарское 
порабощеніе остановило первые успѣхи про¬ 
свѣщенія ; прекрасная заря отечественной 
Словесности помрачилась при самомЪ сво» 
емЪ началѣ. Языкѣ богослужебный или 
книжный^ Моравскими переводчиками едино- 

•мммммммиам 4 

(*) Несгпор. Лѣіпоп., отр. юб. 
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-Ъсды образованный по Греческому , при всемЬ 
богатствѣ своемЪ, оставался необработан¬ 
нымъ за недосгаатномЪ мыслящихъ писа¬ 
телей , которые могли бы еще далѣе рас¬ 
пространить кругѣ его, еще точнѣйшее 
дать опредѣленіе словамЪ и содѣлать ихЪ 
еще болѣе способными кЪ выраженію ум¬ 
ственныхъ понятій; языкѣ сей не очищал¬ 
ся, ' но портился неучеными переписчика¬ 
ми ; не было великихЪ дарованій, не было ни- 
какихЪ грамматическихъ и критическихъ 
сочиненій, которыя предохраняли бы цѣ¬ 
лость его отЪ неизбѣжнаго поврежденія. 
ЗамѢтимЪ, что языкѣ гражданскій и обще¬ 
народный всегда былЪ у насЪ отличнымЪ 
отЪ языка церковнаго: оба они суть бли¬ 
жайшія вѣтви единаго древа; оба они суть 
органы вѣщанія единаго Славянскаго наро¬ 
да, но по отдѣленіи племенЪ необходимо уже 
измѣнившіеся отЪ различія вѣ мѣстномъ 
положеніи тѢхЪ племенЪ , Л,сосѣдствѣ сЪ 
народами , вЪ образѣ правленія. Языкѣ, гово¬ 
рю, богослужебный, образованный по Грече¬ 
скому и принесенный вЪ Русь по креще¬ 
ніи жителей КіевсннхЪ и Новгородскихъ , 
былЪ весьма отличенЪ отЪ у потреби толь- 
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наго нарѣчья. ЧгпобЪ удостовѣриться вЪ сей 
лещинѣ , сравнимъ сдргѣ Новгородской лѣ¬ 
тописи, граадащѣ и другихЪ цамятниковѣ 
тринадцатаго и четырнадцатаго сщолѣіт'й 
со, слогомѣ церковныхъ молитвѣ и пѣсней і 
при множествѣ несдодныхѣ словѣ повсюду 
увидимЪ нЪ цихѣ отмѣнное сдоеосачиненіе. 
Цо что окажется, когда сдичимѣ слогѣ 
Русдой Правды цдц Пѣсни а надку Цгоре- 
вѣ (ежели пѣснь сія вЪ самомѣ дѣлѣ вещь 
рстащокЪ ощДаленнсй древности) со сло- 
гомЪ щѣхѣ же молитвЪ и пѣсней церкодп 
ныхЪ, ? ВЪ цамящнинадѣ ближайшаго кЪ 
намЪ времени , когда по всей вѣроятности 
уже надлежадо, бы слиться двумѣ енмѣ на-* 

рѣчі’ям.ѣ по причинѣ, долговременнаго у по* 

т.реблені’я ихѣ однимѣ нарадомѣ , все вида 
оамЬчае.мЪ несходство,, которое до нынѣ 
Продолжается и будещѣ продолщащьед. И 
такѣ языкѣ богослужебный, искажаемый 
неосторожными переписчиками, не магѣ 
ВОЛносищься до высшей степени совершен¬ 
ства ; а дзыкЪ. гращданскщ и общенарод-* 
НЫЙ , присвоившій себѣ многія чужеещрац-* 
ныя слова ц заимствовавшій нѣкоторые обо»; 
роты нзѣ богослужебнаго , также неознамф* 
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ціованЪ почти никакими успѣхами даже до 
царствованія великаго Преобразиіпеля, при 
хоторомЪ паки начинается заря огпечесщвен- 
вой Словесности. Оба языка , богослужеб¬ 
ный и гражданскій, не имѣя надлежащей 
опредѣленности, неустановленные ни при¬ 
мѣрами великихЪ писателей , ни основанны¬ 
ми на нихЪ правилами, недополненные из¬ 
обрѣтеніями піитическаго воображенія, 
были не иное что, какѣ богатая руда зо¬ 
лота , ожидающая трудолюбивыхъ рукѣ 
художническихъ. ВЪ такомЪ состояніи на¬ 
ходились они вЪ великой Россіи до шѢхЪ 
порЪ, пока безсмертный Ломоносовѣ не по¬ 
ложилъ основанія новой, великолѣпной хра¬ 
минѣ Россійскаго слова, творческнмѣ умомі) 
#г® сооруженной и украшенной, 

Между тЬмѣ какіе перемѣны вЪ ма¬ 
лой Россіи и на сторонѣ Заднѣпрскои проис¬ 
ходили сЪ языками СлавенскимЪ и Рус¬ 
скимъ ? Разореніе отЪ ТатарЪ и междо¬ 
усобія Князей облегчили средства усилив¬ 
шимся ЛитовцамЪ завладѣть КіевомЪ. По 
соединеніи Лищвы сѣ Польшей) и по введе¬ 
ніи однообразнаго правленіи вЪ ощщоржец* 
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йыхЪ отЪ Россіи КняжествахЪ, языкѣ Поль» 
скій сдѣлался господствующимъ. ,На немѣ 
издаваемы были законы; имѣ говорили знат¬ 
ные люди и шляхетство; правила для 
изученія ему преподаваемы • были вѣ учиди- 
іцахЪ. усилія Польскаго правительства 
обратить кѣ уніи православныхъ очень 
много способствовали искаженію Русскаго 
языка) которой мало по малу принималъ 
окончанія, обороты вЪ словахЪ и цѣл ыя 
Слова отЪ Польскаго, между тЬмЪ накЪ 
языкѣ Славенскій оставался вЪ церковныхъ 
книгахЪ. Хвала и честь духовенству право¬ 
славнаго исповѣданія) Понимая всю важность 
богослужебнаго языка , ученые монахи ста¬ 
рались предохранить его отЪ забвенія , и 
для того сочиняли Греко-С лакейскія и осо¬ 
бо Славенскія грамматики (*). Обучившись 
словеснымЪ наукамЪ вЪ КіевсномЪ и другихЪ 
^ЧилтЦахЪ и познавши правила дрѳвнихЪ 
РиторовЪ, они, но примѣру духовенства 
иныхѣ исповѣданій, читали вЪ храмахЪ Бо¬ 
жіи хЪ свои собственныя пропойѣди, Слова по- 

(*) Грежо - С Ачинска я Грамматика напечатана во 
Львовѣ 1691 , Славенсжая Мелешія Смоійрицкаго лЪ 
Вильнѣ ібв). 
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хвальныя и надгробныя (*). Іоанникій Галя* 
ровскіій, Ректорѣ Кіевской Академіи, трудо¬ 
любивый проповѣдникѣ -И ришорЬ , упраж¬ 
няясь вЬ сочиненіи СдовЪ поучительныхъ, 
составилъ и правила для желающихъ пи¬ 
сать проповѣди, и сіи правила показыва¬ 
ютъ уже, что ппюрецЪ ихЪ руководствовал¬ 
ся наставленіями древнихЪ вЪ трудной на¬ 
укѣ располагать части слова. Да будетЪ мнѣ 
позволено предложишь здѣсь образцы языка, 
которой употребляемъ былЪ Малороссіи» 
сними проповѣдниками семнадцатаго сто¬ 
лѣтія. Беру примѣрѣ изЪ одного поучитель¬ 
наго Слова упомянутаго Іоанникія: „Пожы- 
„токѣ намѣ чынишѣ ялмужна, которую 
„іды даемо убогимЪ, она грѣхи нашѣ сгла- 
,, гкаешЪ и розпорошаетѣ, такѣ мовилѣ Про- 
,,рокЪ Даніилѣ до Навходоносора Кроля Ва- 
„вилонскаго: Царю , совітЪ мой 4а тн 
„будетЪ угоденЪ, н гріхм своя милосты- 
„нлмп разсынлн , и неправды твоя щед- 
„ротами убогпхЪ. ПожытокЪ есть и то 
„ялмужнм , которую гды даемо убогимЪ , 

(.* ) Нѣсколько пгакихЪ СловЪ напечатано вЪ разные 
ходъ; первой половины семнадцатаго вѣка Луцкѣ 
ѵ в Ъ Кіевѣ. 
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^оятдавтЪ намЪ Богѣ оную на стращномЬ 
„судѣ , гды всѣ люде встанугоЪ зЪ мерт- 
„выхЪ, и схпанутЪ предЪ МаесщатомЪ Хрі* 
„стовымѣ, и будутѣ справоватисд яиЪ 
, жили на свѣтѣ , чы зле чы добра (*) а 
„прач. (< Беру другой примѣрѣ изЪ его же 
наставленія сочинять проповѣди ( Наука, 
«ибо способѣ зложеня казаня): „Кто хо» 
„четѣ казанье учынити , найперше маетѣ 
„положити зѣ писма святаго ©ему , кото- 
„рая естѣ фундаментомъ всего казаня , бо 
„ведлугЪ ее мы мусится повѣдати все ка- 
„занье.‘■ Сей языкѣ, намѣ почти невразу¬ 
мительный, по прошествіи немногихѣ лѣтѣ 
вѣ устахѣ Стефана Яворскаго , Димитрія 
Святаго , Ѳеофана Прокоповича , Гавріила, 
Бужинскаго , и другихѣ учившихѣ народѣ 
благочестію и прославлявшихъ безсмерт¬ 
ныя дѣла - Петровы , примѣтно сближался 
сѣ Воликороссійскимѣ, нагірягалѣ вниманіе 
ихобопытныхѣ слушателей, и знакомилѣ ихѣ 
сѣ новымѣ, дотолѣ неизвѣстнымъ для 


(*) ИзЪ книги Ключъ разумѣнія, напечатанной онер» 
• зва в'Ь Кіевѣ, потомъ во Львовѣ, и содержащей дЪ 
©$бѣ проповѣди и наставленіе сочинять цкЪ, 
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*ихЪ удовольствіемъ. ОтЪ чего даже 
АО половины минувшаго столѣтія многі® 
престолы украшались Архіереями , уроженѵ 
цами изЪ Малой Россіи ? отЪ чего слухѣ 
ВеликороссіянЪ тѳрпЬливо сносилЪ чуждо® 
произношеніе и нЬноторыя мало вразуми» 
щельныя речені'я новыхЪ проновЪдішковЪ ? 
ОтЪ шого что проповѣдники сіи, образовавъ 
щіеся вЪ училищахЪ по правиламъ Логики 
И Ришорини , предлагали святыя, истины , 
подкрѣпляемыя доводами и украшаемы* 
хитростями науки о витійствѣ; отЪ того 
ящо при составленіи словЪ ораторскій та» 
дангпЪ ихЪ руководствовался тѣми вѣковы* 
Ми опытами , изЪ ношорыхЪ древніе му» 
дрецы составили правила витійства. ’ 
По присоединеніи Малой Россіи нЪ Ве-> 
дикой, вліяніе Польской Словесности ощу» 
щительно ослабѣвало. Проповѣдники и пи» 
сащели тогда же начади сближаться сЪ го» 
сподствующимЪ языкомЪ, употребляя кЪ 
тому посредство богослужебнаго. ИзЪ по» 
учительныхЪ словЪ Черниговскаго Архіепи¬ 
скопа Л^зар* Барановича- (*), Царю Длек» 

т ■ 

[•) ВЪ киигѣ «го Трубы *ло9€СЬ , мшот. 

»И*« 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 


сію Михаиловичу посвяіценныхЪ , изЪ про¬ 
повѣдей Кіевскаго Игумена Антонія Ради- 
видовскаго ( * ) , приписанныхъ ЦарямЪ Іо¬ 
анну Алексіевичу и Петру Алексіевичу и 
Царевнѣ Софіи Алексі'евнѢ , и изЪ другихЬ 
оставшихся сочиненій того времени ясно 
видимЪ , что витіи и писатели, каждой по 
мѣрѣ возможности своей , старались уже 
уклоняться отЪ Польскаго языка. Тогдаш¬ 
нія обстоятельства были весьма благопрі¬ 
ятны достохвальному ихѣ стремленію. Еще 
и прежде знаменитый Митрополитѣ Кіев¬ 
скій Петрѣ Могила и по немЪ Печерскій 
АрхімандритЪ ІннокентТй Гизель предпри¬ 
нимали житія бвятыхѣ, читаемыя на Поль¬ 
скомъ у неприличномъ восточной церкви 
языкѣ (**) издать на Славянороссійскомъ, 
него и многіе отЪ благочестивыхъ желали 
нетерпѣливо ; но разныя препятопва оста- 
мовляли исполненіе сего велинаго подвига, 
которой соверщенЪ уже послѣ трудами Сщ. 
Димитрія Ростовскаго, бывЪ начатЪ имѣ по 
прошенію Кіевскаго Митрополита Варла- 


(•) Смошр. ЯЪшцЪ ХрістоьЬ , КіевЪ і668. 
( **) См. предисловіе кЪ Чеш. Минеи. 
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ама. Паданіе Четій Миней есть важнѣй- 
шее событіе вЪ исторіи богослужебнаго язы¬ 
ка всЬхЬ племенЪ СлавенскихЪ , исповѣду¬ 
ющихъ восточную вѣру. ВЪ сей достопа¬ 
мятной книгѣ житія СвятмхЪ предложены 
такимЪ слогомЪ, вЪ ноторомЪ тщательно 
наблюдены уже правила грамматическія , и 
которой долженЪ слулшшь образцовымъ для 
Россіянъ , упражняющихся вЪ отечествен¬ 
ной Словесности. 

КЪ началу семнадцатаго вѣка многое 
уже было приготовлено для успѣховъ цер¬ 
ковнаго краснорѣчія: изданы нѣкоторыя со¬ 
чиненія древнихѣ ОтцовЪ восточныхЪ; книж¬ 
ный языкѣ утверждался на правилахъ Грам¬ 
матики; молодые ораторы имѣли средства 
обработывать свои дарованія науками, и 
могли надѣяться, что самое правитель¬ 
ство , сѣ ними единую вѣру исповѣдующее, 
обратитъ на труды ихѣ свое вниманіе. 
Великій Петрѣ, быстры мѣ и проницатель¬ 
нымъ взоромѣ замѣчавшій умѣ, ученость 
и дарованія, почти вЪ одно время наніелЪ 
оныя вѣ знаменитыхъ современникахъ, Ди¬ 
митріи Тупталѣ я Стефанѣ ЯворскомЪ, 
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вихЪ лучеаарньіхЪ свѣтилйхЪ [Россійскій 

Церкви» 

\ 

ДиМиШрій ) обучившійся вЪ Кіевѣ СУіо* 
Весны мЪ наунймЪ ібу 5 года, призванЪ билѣ 
вЪ Черниговѣ АрхіеписяопомЪ ЛайаремЪ 
ЪарановичемЪ нЪ отправленію должности 
Проповѣдника. успѣхи вЪ преподаваніи на* 
роду Евангельскаго ученія Скоро Сдѣлали 
НзвЬстнымЪ имя его за предѣломъ Россіи , 
и онЪ возымѣлЪ случай показать даровая 
нія свои вЪ ВильнѢ и вЪ другихЪ мѣсійахѣ 
Литовскаго Княжества» ВЪ ібѣу году, по» 
напечатаніи первыхЪ трехЪ мѢсяцовЪ Че* 
ілій Миней, Святый собиратель ихЪ, при* 
бывшій кЪ Московскому Двору сЪ Гетма* 
йомЪ МалороссійсКимЪ, ободренЪ былЪ Па* 
іпріархомЪ ІоакимомЪ кЪ продолженію на* 
чатаго достохвальнаго подвига» ВЪ послѣ* 
довавшее время Димитрій неусыпно тру* 
дился надЪ житіями СвятыхЪ, получивЪ 
новое ободреніе отЪ Патріарха Адріана вЬ 
Присланной кЪ нему грамотѣ» ВЪ 1701 го* 
ду Великій ПешрЪ имяннымЪ уназомЪ сво* 
ймЪ призвадЪ Димитрія вЪ Москву и по* 
ВелЬлЪ посвятить его вЪ Митрополита* 
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Время пастырской жизни сего Сйятийіелй 
до блаженной кончины его ( * ) протекло 
вЪ подвигамъ вѣры и добродѣтели , вЪ ис- 
правленіи подчиненныхъ , вЪ обличеніи ра« 
скольНийовЪ, вЪ наставленіи народа. Не 
буду исчислять различныхъ Святаго Дими* 
трія сочиненій историческихъ, догматиче- 1 
СкихЪ и стихотворныхъ, а упомяну толь-» 
ко, что поучительными Словами его услаж¬ 
даются многіе изЪ благочестивыхъ чита¬ 
телей, а особливо тѣ, кои ищутЪ вЪ нихЪ 
единственно христіанскаго нравоученія Л 
Пользы душевной* 

Дарованія Стефана ЯворсМго замѣчены 
ВарлаамомЪ ЯсинснимЪ, тогдашнимЪ иропо- 
йѣдниКомЪ ПечерскимЪ, а послѣ бывшимЪ 
КіевскимЪ МитрополитомЪ* Сей покрови* 
Щель учености посылалЪ Яворскаго вЪ Поль* 
СкіЯ училища для усовершенствованія вЪ 
НаукахЪ, и Яворскій по возвращеній сво- 
емЪ вЪ Кіевѣ преподавалЪ Риторику, Фило* 
Софію , Богословію и во храмахЪ проповЬ* 
ДывалЪ Божіе слово* ВЪ бытность свою 

т і. іы і і ,»,л 

(*) Олѣ сконяаЛвя тѣ Росшояѣ 170^ 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 


вЪ Москвѣ , 1700 года, по желанію Царя 
Петра Алексѣевича произнесЪ надгробное 
Слово надЪ скончавшимся тогда знамени* 
тымЪ военачальникомъ ПГеинымЪ; оратор¬ 
скій талантѣ его понравился Государю, и 
проповѣдникѣ добродѣтелей и подвиговъ 
Шеина вѣ томѣ же году возведенъ вѢ до¬ 
стоинство Митрополита Рязанскаго. Такѣ 
Великій Монархѣ умѣлѣ ободрять дарова¬ 
нія и открывать для нихѣ новое обшир^ 
нѣйшее поприще! По кончинѣ Патріарха 
Адріана Стефану ввѣрено правленіе всея 
Россійскія церкви. Проходя Многотруд¬ 
ную должность сію, онѣ не переставалъ 
упражняться вЪ сочиненіи , книгѣ догмати¬ 
ческихъ и полемическихъ, писалѣ богослов¬ 
скіе отвѣты вѣ Сорбовскую Академію и 
стихи на разные случаи , произносилъ 
Слова поучительныя и похвальныя. Вообще 
вѣ сочиненіяхъ ' своихѣ онѣ старался 
Наблюдать чистой слогѣ Славенской 1 
подобно Димитрію святому; проповѣди 
же его отличаются обиліемъ мыслей, 
хотя впрочемъ не всегда отборныхЪ, и 
не рѣдко заимствуемыхъ отѣ древнихЬ Гре¬ 
ческихъ и РимскихЪ писателей. Обынно- 
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вевТе ссылаться на мудрецовЪ язычеекихѣ 
И приводишь слова Цицерона, Виргидія, 
Сенеки, бьіЛс* нѣкогда уважаемо всѣми ино¬ 
странными проповѣдниками; оно и вЪ Россіи 
господствовало до тѣхЪ порѣ , пока болѣе 
заботились собирать мысли, нежели вы-' 
бирать ихѣ ; а на зарѣ словесности едва- 
ли ие каждая новая мысль Кажется хорошею 
й йри личною. Петрѣ Великій почти лѣ на- 
послѣдокѣ Стефана тийіломЬ Президента 
ВНОВЬ тогда учрежденнаго Святѣйшаго 
Сѵнода ) й уважалЪ заслуги его до самой 
кончины ( * ) сего добродѣтельнаго и учена¬ 
го Пастыря* 

уже Стефанѣ былѣ МигйрОпОлиШомЪ 
й Блюстителемъ Патріаршаго престола > 
& Димитрій, равномѣрно почтенный са- 
ЙОмЬ Архіерёйствй, управлйлѣ епархіею 
Ростовскою й Ярославскою , когда Ѳеофанѣ 
Прокоповича , недавно возвратившійся изѣ 
ЧужихЪ краевѣ, еще только преподавалъ 
Стихотворство вѣ Кіевской Академіи, вѣ 
которой обучался прежде слояеснымѣ и дру- 

(•) ОнЪ Ькончалсй вѣ Москвѣ І72Я. 

Книжка /• В 
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гимѣ наукамЪ. Сильное желаніе искать но- 
вмхѣ свѣдѣній повлекло его вЪ Польшу и 
вѣ отдаленныя государства. ТамЪ довер- 
шалѣ онѣ образованіе великаго своего раз¬ 
ума ; тамѣ обогащался онѣ тѣми обшир¬ 
ными и глубокими познаніями, которыми 
послѣ удивилЪ просвѣщеннѣйшихъ совре* 
менникввЪ- евоихѣ г и которыми етяжалЪ 
имени своему вѣчную славу. Одни только 
названія всѢхЪ произведеніи сего' знамени¬ 
таго Писателя могутЪ каждаго привести 
вЪ изумленіе. ОнЪ упражнялся вЪ витій¬ 
ствѣ' и вЪ стихотворствѣ:, вѣ философіи 
и вѣ богословіи , вЪ исторіи и вЪ полити¬ 
кѣ, вЪ наукѣ о древностяхъ и вЪ дипло¬ 
матикѣ. Изѣ древнихЪ Языковѣ Латин¬ 
ской зналЪ онѣ такЪ хорошо , что писалѣ 
на немЪ чище , нежели на Россійскомъ, и 
даже сочинялЪ для него піитическія и ри¬ 
торическія правила. Петру Великому сталВ 
Ѳеофанѣ извѣстнымъ не прежде 1706 года, 
когда Монархѣ по прибытіи вЪ Кіевѣ по*- 
здравленЪ былЪ отЪ Ѳеофана' привѣтствен¬ 
ною рѣчью. Знаменитыя побѣды, надЪ Шве¬ 
дами одержанныя, давали поводѣ Витіи тор¬ 
жественно вѣщать о подвигахъ Петря 
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Великаго и любимца его Князя Меньшикова. 
СЪ 1716 года ѲеофанЪ, призванный вЪ 
Москву и потомЪ (1718) возведенный на 
степень Епископа , неутомимо содѣйство- 
валЪ намѣреніямъ Государя, клонившимся 
кЪ установленію новаго порядка. Только 
'Ѳеофановѣ умѣ и дарованія достаточньі 
были кЪ тому , чтобы такѣ убѣдительно 
доказывать пользу иовыхЪ перемѣнѣ и учреж* 
деній , такѣ краснорѣчиво прославлять чу» 
десные подвиги безсмертнаго Преобразите- 
ля , такѣ искусно изобличать упорное невѣ¬ 
жество. Только особенная довѣренность Ве¬ 
ликаго Монарха могла быть соразмѣрнымъ 
воздаяніемЪ за труды столь знаменитые ж 
Полезные. Петрѣ ПожаловалЪ его Вицей 
Президентомъ Сѵнода и АрхТепископомЪ % 
Екатерина, Петрѣ II и Анна равномѣрно 
любили его и уважали ( * ). 

ѲеофанЪ имѣлЪ отличнукгспосо^ность 
Пріятно произносить слова свои передЪ слу¬ 
шателями. Современники могли услаждать¬ 
ся голосомЪ его , тѣлодвиженіями , выраже¬ 
ніемъ лица; но для «асѣ не существуетъ 
_— ' 

\*) ѲеофанЪ «кончался 17З6 года вЪ С. Петербургѣ. 

В я 
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сія прелесть , которою иногда славятся й 
Посредственные Ораторы. Мы смотримЬ ні 
ііѣкбвыя достоинства Ѳеофановы , на зрѣ-- 
лыя мысли его ) на силу доказательствѣ^ 
на ораторскую хитрость вЪ употребленіи 
сгіособовЪ удостовѣрить и Убѣдить слуіііаіпё- 
лей , а особливо па искусное расположеній 
частей слова ; ибо наиболѣе по расположе¬ 
нію частей безошибочно судить мс^кПо обЪ 
успѣхахъ витійства; Каждой одаренный 
здравымЪ разумомЪ чёловѣнЪ способенъ пра¬ 
вильно мыслить и сильно доказывать свое 
мнѣніе; но расположить искусственное слово 
такимЪ образомЪ, чтобы оно удобно напе¬ 
чатлѣвалось вЪ памяти слушателя и про¬ 
изводило бы вЪ немЪ желаемое дѣйствіе, мо- 
жетЪ только ученый и опытный Ораторѣ* 
ТайовЪ точно ПоріідокЪ вЪ похвальныхъ и 
ЪоучительныхЪ слбвахЪ ѲеофановыхЪ» ВЪ 
АажДомЪ йзЪ нихЪ видимЪ взаимную зави¬ 
симость мыслей * раздѣлён'іе частей и нй* 
правленіе ихЪ кЪ главной цѣли. ВотЪ рас¬ 
положеніе похвальнаго Слова о баталіи Ііол а 
іпівской (*) і Витія разсматривавшіе 
■ ■’ - 

( * ) Произнесеннаго 1717 года вЬ С. Петербургѣ» 
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і, колика л сулостатскал лютость я си<г 
ла уготована была, на насЪ ; а. како 
б н% рружгеліЪ Россійскимъ сломлена на 
Полщавской баталіи ; 3. кія плоды толь 
преславной викторіи родилцся намЪ. Про¬ 
славляя вЪ другомѣ Словѣ (*) достопа¬ 
мятный мирЪ между Россіею и ПІвеціею , 
Ѳеофдріз описываещЬ Россію, каковою была 
она прежде войны и каковою стала по¬ 
слѣ оцой. ВЬ словѣ на похвалу Петра Ве¬ 
ликаго, по кончинѣ его проповѣданномѣ (**), 
РраторЪ исчисляеілѣ подвиги безсмертнаго 
Монарха вопервыхѣ просто какЪ Царя , 
а гюптомѣ какЪ Царя зерпстіянскаго.' Каж¬ 
дая часта опять имѣедаѣ свои подраздѣле¬ 
ніе , и они, равно какѣ весь внутренній 
Составѣ каждаго слова , закрыты цвѣтами 
краснорѣчія. И какими движеніями одушевле¬ 
ны вѣіцавія Ѳеофановы, а особливо гдѣ онѣ, 
очевидный свидѣтель великихѣ перемѣнѣ, 
говоритѣ о пользѣ новыхѣ заведеній, о по¬ 
рядкѣ военномѣ и гражданскомѣ, о знамени* 
шыхѣ побѣдахѣ, и гдѣ сравниваещѣ вводимо^ 


{ * ) Проиэя. вЪ Москвѣ 172В, 
{**) ВЪ С, Петербургѣ 172$, 
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просвѣщеніе сѣ прежнимъ невѣжествомѣ! Ѳе« 
офановЪ слогЪ вообще нечистЪ и негладонЪ; 
принявЪ за основаніе книжный Славенскій 
языкѣ, ѲеофанЪ пестрилЪ его проетонарод- 
выми Русскими, Малороссійскими и чуже? 
странными словами. Но можно ли обвинять 
вЪ томЪ славнаго Витію, и надобно ли оста¬ 
навливаться надЪ негладкост'ію слога, когда 
извѣстно, что почти всѣ ученые современ¬ 
ники Ѳеофановы , писавшіе не обѣ однихЪ 
только духовныхЪ дѢлахЪ, употребляли 
нечистой языкЪ по необходимости , и что 
Ломоносовъ первой постигЪ и открылЪ для 
насЪ тайну выбора словѣ и лрплпгнаго 
сочетанія книжнаго языка сЪ общенарод¬ 
нымъ ? Не льзя было избѣжать словѣ чуже- 
СтранныхЪ , говоря о флотѣ, обѣ инженер¬ 
ствѣ, о дисциплинѣ и вообще о наунахЪ и 
искусствахъ; не льзя было замѣчать рази¬ 
тельной неприличности простонародныхъ 
РусскихЪ' словЪ между Славенскими и ос¬ 
терегаться отЪ МалороссійскихЪ и Поль¬ 
скихъ оборотовъ такимЪ лю дямЪ, кои мо¬ 
лодость свою провели посреди МалороссіянЪ 
И Поляковѣ, вЪ зрѣдыхЪ же лѣтахЪ не мо¬ 
гли Русскому языку научишься по дравцч 
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ламѣ, которыя тогда не были еще и соста¬ 
влены. МожетЪ быть , ѲеофанЪ думалЬ , 
что уклоняясь отЪ книжнаго языка при¬ 
ближается яЪ употребительному вЪ обще¬ 
житіи ; я неосмѣливаюсь предполагать, 
будто ученый мужѣ сей- не видЬлЬ , что 
языкѣ его аевездѣ сходенЪ сЪ богослу¬ 
жебнымъ. 

ИзЪ современниковъ ѲеофановыхЪ из¬ 
вѣстны по напечатаннымъ и рукопи¬ 
снымъ проповѢдямЪ, Ѳеофилактѣ Лопатин- 
скіій , Варлаамѣ Леницкій и другіе ученые 
Пастыри., Но болѣе всѣхѣ ихЪ прославился 
Гавріилѣ Бужинскій, бывшій вЪ походахѣ 
сЪ ПетромЪ ВеликимЪ. Монархѣ сЪ осо- 
бливымЪ удовольствіемъ слушалЪ его про¬ 
повѣди и приказывалъ ихЪ печатать. От¬ 
правляя должность ОберЪ - Іеромонаха при 
морскомЪ флотѣ, Гавріилѣ произносилъ 
слова свои иногда на кораблѣ, иногда вЪ по¬ 
ходной полковой церкви. КЪ чести сего зна¬ 
менитаго Витіи упомянуть должно, что 
проповѣди его неоднократно печатаны бы¬ 
ли вЪ обѣихЪ столицахъ, а одна, произне¬ 
сенная при гробѣ Петра Великаго* по слу- 
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чаю годичнаго поминовенія , переведена пл 
Иатинсцой языкѣ и напечатана. вЪ Бер¬ 
линѣ, Гавріилѣ учидря вЪ Кіевской Ака? 
деміи ; живши вЪ Москвѣ при Заиконоспар? 
сномЪ училищѣ сЪ 1707 года, онЪ по види¬ 
мому заблаговременно успѣлЪ придоѣтищь, 
Сколь неприлично вѣ поучительный слова 
умѣшивать речені’я чуждыя Великороссій¬ 
скому слуху, и для того рѣшился писать язы- 
цомЪ богослужебнымъ* по возможности ста¬ 
раясь сохранить чисщоту его и важность, 
ОднаяржЪ онѣ ре могЪ обойтись безЪ нЬе 
цощорыхѣ иностранныхъ раченій, болѣе или. 
менѣе нужныхЪ для наименованія новыхЪ, 
вещей и для выраженія новыхѣ понятій; я 
мьі знаемЪ теперь, что иностранныя слова, 
ирргда шерпцмьія вЪ упрщребительномЪ язьі? 
рѣ, никогда не получатЪ права гражданства 
ьЪ богослужебномъ. ЯзынЪ общесшвенрыц 
удобенЪ обогащаться; напротивъ того книж¬ 
ный, сообщая богатства рвои первому, ртт 
вергаещЪ всякое новое пріобрѣтеніе. Замѣ* 
чаніе рір относится вообще до всѣхЪ м е Р* 
швыхЪ Языковѣ; описанія мнргихЪ нынѢш- 
НихЪ учрежденіи, обычаевЪ и новыхЪ от« 
нрышій были бы непонятны для Димосѳена 
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р Цицерона, на ихѣ природньіхЪ ^зі?цахЪ. 
Мы не должны терять изѣ виду сего замѣ¬ 
чанія , разсматривая Славянской слогѣ, ра- 
ціихЬ ОрашоррвЬ , современныхъ Петру >|[ 
н Елисаветѣ. ВЪ сеідЪ отношеніи мель? 
зя требовать , чтобы слогѣ Гавріила в^здѢ 
$млЪ ровенЪ- Ц того уже довольно, чрір 
накодимЬ .у него многія страницы, на ноч 
щорыхЪ удержана вся важность богослу¬ 
жебнаго языка. Обиліе хороцгахЪ мыслей ? 
полнота нершдовЪ, искусрой выборѣ и при¬ 
личное сочетаніе речені'й 3 суть ртдцчи- 
$пел ьныя принадлежности словЪ ГаврТцло-і 
Ьыхѣ- Сей достопамятный мужѣ имѢлЪ 
счастіе пользоваться благоволеніемѣ Петра 
Великаго, который почтилЪ его, бывшаго 
уже АрхимандришомЪ, зварі'емЪ Совѣтника 
Святѣйщаго Сѵнода и сверхЪ того Дирен- 
щоромЪ и ПрошекшоромЪ всѣхЪ духовныхѣ 
училищѣ и типографій, РнЪ скончался вѣ 
Москвѣ (*), ицѣя санѣ Епископа Рязац* 
$каго и Муромскаго. 

При Екащеринѣ { наши Эитіц рро* 

рларляли подвиги Петра Великаго, До? 
*—-> 

17ЗЛ года. 
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ротное царствованіе Петра II ознамено¬ 
вано поздравительными словами. ОтЪ време¬ 
ни Анны Іоанновны остались немногія про¬ 
повѣди. Но царствованіе ея достопамятно 
вЪ исторіи отечественнаго краснорѣчія 
тѣмѣ , что тогда начали помышлять обѣ 
очищеніи Россійскаго слова. При Академіи 
Наукѣ учреждено было Россійское Собраніе 
подѣ начальствомъ Барона фонѣ - Корфа. 
Первое засѣданіе открыто (*) рѣчью о 
чистотѣ Россійскаго языка, произнесенною 
ТредіаковскимЪ. Ораторѣ доказывалъ , что 
для очищенія и дополненія отечественнаго 
слова нужно переводить древнихѣ и новыхѣ 
Авторовъ, сочинить исправную Граммати¬ 
ку , составить полной лексиконЪ , рито¬ 
рику и стихотворную науку. Все сіе хо- 
\Яія трудно, однакожЪ необходимо нужно и 
возможно: нужно для того, чтобъ „имѣть хо- 
„тя малое средствіе кЪ прославленію дѣлЪ и 
„добродѣтелей Государыни нащея“, говоритъ 
Тредіаковскій , а вЪ доказательство возмо¬ 
жности приводитъ вЪ примѣрѣ Флорентин- 
Снущ и Французскую Академіи и Лейпциг» 


(•) Марша »4 дня 17ЗІ, 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 


43 

еиое общество. „Не помышляете ли вы, чт® 
„нашЪ языкѣ не вѣ состояніи быть укра» 
„шаемЪ ? НЬшЬ, нѣтѣ , господа ; извольте 
„отложить толь неосновательное мнѣніе. 
„Посмотрите, отѣ Петра Великаго лѣтѣ, 
„обратившись на многій прошедшій годы ; 
„то размысливши увидите ясно, что 
„совершеннѣйшій сталѣ вѣ Петровы лѣта 
„языкѣ, нежели вѣ бывшія прежде/ 1 Для 
чего я повторяю здѣсь слова Тредіаковскаго? 
Для показанія, что ученые люди тогдашня¬ 
го времени очень хорошо знали, вѣ какомѣ 
состояніи находился языкѣ отечественный, 
и какія средства употреблять еще должно 
было для возведенія онаго на высшія стел 
пени кѣ совершенству. Не станемѣ пу¬ 
гаться жесткаго слога и еще послушаемѣ 
Тредіаковскаго: „украсишѣ его (т. е. языкѣ) 
„вѣ насѣ Дворѣ Ея Величества вѣ словѣ 
„учтивѣйшій и великолѣпнѣйшій богат¬ 
ствомъ и сіяніемѣ, Научатѣ насѣ иску¬ 
сно имѣ говорить и писать благоразумнѣй- 
„шіи Ея Министры, и премудрый Священо- 
„начальники, изѣ которыхѣ многій вамѣ 
„и мнѣ извѣстный, у насѣ таковы, что намѣ 
рза господствующее правило можяобѣ мхѣ 
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? ,взягаь была вТэ грамматику, і* за кра¬ 
снѣйшій примѣрѣ вѣ реторику, Научищѣ 
„насѣ и знатнѣйшее и искуснѣйшее благр- 
„родныхѣ сословіе. утвердятЪ оный намѣ 
„и собственное о немЪ разсужденіе и вос- 
,,пріятое употребленіе отѣ всѣхѣ разум- 
,,ныхЪ.“ Труды и успѣхи сего Россійскаго 
собрані)? мнѣ неизвѣстны; мы знаемЪ тодц 
Но, что одинѣ Ломоносовѣ сочинилЪ Грам¬ 
матику и Риторику, опредѣлилъ различ^ 
рлога рысонаго , средняго и просщаго , пра¬ 
вилами и примѣрами своими подтвердилъ 
неоспоримую истину ? что весьма полезно 
и необходимо нужно обрабатывать языкѣ 
господствующій , употребляемый вѣ обще-, 
житіи. 

При восіцествіи на престолѣ Импера^ 
іггрйры Елисаветы воспрянули дарованія 
нашихѣ проповѣдниковъ. Новое поприще 
открылось для нихѣ вѣ прославленіи дѣлѣ 
Пе тра Великаго предЪ лиремЪ ея Дщери, 
вѣ изображеніи прежнихъ бѣдствій и на¬ 
стоящаго благополучія , вЪ истолкованіи 
божественнаго ученія для душевной пользрі 
Государыни кроткой и благочестивой, До 
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прибытіи ея вЪ Москву для вѣнчанія к 
Священнаго помазанія на царство, вЪ празд¬ 
ничные и воскресные дни раздавались вѣгца- 
кія Пастырей вЪ хвалу Петра, Екатерикьі 
и Елисаветы. (Зьіньі Отечества проливали 
Слезы умиленія, когда Ораторѣ, йсйисливѣ 
благодѣянія Петра Великаго и Екатерины, 
прёдставлялѣ -печальную картину всеобщаго 
унынія: „Погребли -мы преславнВікѢ Мо- 
„нарховѣ , погребли благоденсШвія наши ) 
„по смёріти оныхѣ за бёззаконія и неправды 
'„нііііа наказа насѣ Господа частыми пере¬ 
смѣнами ) а.вѣ таковыхѣ вредитёльйыхЪ 
},пёремѣнахѣ ) коликаЯ препіерпѣхомѣ злая, 
„вѣ коликое-бьіло Россія Пришла безобразіе, 
^воспомянути болѣзнь утробу пронзаетЪ* 

. „А таковыя частыя перемѣньі видяще про¬ 
тивницы наши ; добрую дорогу , добрый 
„ко утѣсйенію насЪ сыскали способѣ ; по- 
„называли себе аки бы они вѣрныя Государ¬ 
ству слуги, аки бы они оберёгатели здра¬ 
вія Государей СвОйхѣ , аки бы они все кЪ 
„пбльзѣ и Исправленію Россіи промыійля- 
„ютѣ: а канѣ прибрали все Отечество на- 
„Ше вѣ руки , коликій ядѣ злобы на вѣр- 
няыхЪ чадѣ Россійскихъ отрыгнула 
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„коликое гоненіе на церковь Христову и Ні 
„благочестивую вѣру возставили ! ихЪ бы-* 
„ла година и область темная; что хотѣли, 
„то и дѣлали ( * ' 

Тутѣ вдругЬ появляются на попришф 
Виппйства Димитрій Сѣченовѣ (**), Порфирій 
Крайскій (***) , Амвросій Юскевичь (****), 
Силвестрѣ Кулябка С 11 ****), Арсеній МаксѢе- 
яичь (****+*) и многіе другіе. Кавѣ люди, об* 
учавшіеся риторикѣ (на ЛатинскомЪ языкѣ), 
они располагали части слова по правиламъ. 
У нихѣ , а особливо у Сѣченова и Юске-» 
аича, нерѣдко читатель находитѣ дліі себя 
истинное удовольствіе вѣ хорошихѣ мы-* 
сляхѣ , вѣ доказательствахъ , вѣ описані¬ 
яхъ и вѣ ораторсяихЪ движешяхѣ; но слогѣ 


( *) ИзЪ слова вЪ день Йлаговѣіценія Пресвятыя Йо-* 
Городицы, проповѣданнаго АрхямандркшомЪ Дима»* 
шріёмЪ Сѣченовымъ вЪ Москвѣ 174л. 

( ## ) МишрополшііЪ Новгородскій, скончался 1767. 

( *** ) Епископѣ Бѣлогородскій , скончался 1765. 

(****) Архіепископѣ Новгородскій, скончался 1746, 
( # *** # ) Архіепископѣ С. Петербургскій, сконч. 1761., 
( ## *** # > Вывшій Митрополитѣ Ростовскій, лише** 
йый сана ік скончавшійся 176$. 
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проповѣдей ихЪ также не чиетЬ и ня 
ровенЪ. 

ИзЪ числа духовныхЪ ОраторовЬ Ели- 
саветина времени первенство отдается при¬ 
дворному проповѣднику (*) Гедеону Кринов- 
схому. И вЪ самомЪ дѣлѣ онЪ имѣлЬ от¬ 
личныя дарованія. Для примѣра упомяну 
только обѣ одномѣ ѳго словѣ вЪ недѣлю 
блуднаго. Ѳема слѣдующая: Раздѣли і імЪ 
имѣніе» И не по мнозѣхЪ днѣхЪ собравЪ 
все мн'гй сынЪ , отЪпде на страну дале- 
ге , и ту растосп имѣніе свое , живыЛ 
блудно. Витія, принарбвляя хѣ Евангель¬ 
ской притчѣ свое поученіе, разсматри¬ 
ваетъ , какими и коликими благами ЕогЬ 
надѢлилЪ насЪ отходяЦихЪ на страну мв- 
ра сего, и какЪ мы употре&ляемЪ дары 
Божіи , которыя состоять вЪ разумѣ, вЪ 
красотѣ и здравіи тѣла, вЪ почесшяхЪ и 
богатствѣ. „Осмотримся, вѢщаетЪ Гедеонѣ, 
„сколь много мы , будучи вЪ нашихЪ чіс- 
„нахЪ , вЪ нашихЪ достоинствахъ и вЬ 


(*) ОиЪ послѣ былЪ ПсковсюшЪ ЕднскопонЪ, н ско*- . 
«лея 17*1. 
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„нашемЪ Изобиліи $ ѣоспользовалй церковь 
з,Божію или общество. . . » Я бьі охотно 
з,умолчалЪ , слышапіели , о сёмЪ ; я бы и 
„самЪ радЪ прикрыпіь пійкой спШдЪ нашЪі 
зДю бѣдііые просийіёли 3 никановй удоволь* 
зЗСШвія отЪ властей своихЪ нё Получающій* 
„но нищій помилованія ни малѣйшаго ошѣ 
3,из0бйлующихЪ во всемЬ не видящі'и , но 
),народѣ во шмѣ нёвѣжесшва зйблуждающій 
з,и должнагО просвѣщенія но спасенію ошѣ 
з,своихѣ пастырей нё находйщіи не можётЪ 
з,умолчать того. Тѣ і’оворяпіЪ : что намЪ 
3,прибыли во властяхѣ, коі’да онгі Слезѣ 
з,нашихЪ неопіираютЪ, воздыханій йёслу* 
з,таютЪ 3 прошеній ПепріеМлютЪ! Вола 
з,твогі з Господи, наЗйівагПь йхЪ ВЪ Писаній 
з,богами ; но намЪ огіи по больШёй частгі 
3 ,кажутсЯ какѣ идолЯі, оЧй имѣющій и кз» 
з,видйгцІП, Уііігі и неслыШащіи * руки й Пи* 
3,чегО ймй Добра намЪ недѣлающіи* Дру- 
з,гіё вопіютЪ і увы намЪ 3 ГоСподй I кому 
3,Ты повѣрилЪ имѣніе твОе! ному поручилЪ 
з,снабдѣвать йайіу бѣдность! нѣшЪ вЪ нихЪ 
ззНё только милости, но и человѣчества і 
з,воззри йа сотрясаемые отЪ лютаго мра* 
ззЗйудьі націй з воззри на изсушенныя г л а* 
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й Жаждою косіпи МііШ 5 МОзЗрй НІ 
^терзаемую на правежйхЪ Плоть НаШу ; й 
У ,есть ли, чтОбЬ йто исйугійлЬ? всігів лй* 
**чтобЪ йто снабдилЪ $ ёсігіь лй* чійобѣ йто 
)}йожалѢлЪ нЯсЬ ? Третій болѣзйённо воз* 
вдыхая прогйивЬ свойхЪ гіриСЮйвйгійовЬ ду- 
))ШевныхѢ Протестуетъ* Чігіо гіййайогО но- 
**чпш попеченія о дуніахЪ йхѣ йб ймѢютЪ } 
І*ни учатЪ йхЪ * йй ПосЬцйюшЬ * йй вѣ 
$*стрйдан‘ш утѣіііаЮтЬ у йй вЬ бдагопоЛу* 
),чш утверждаютъ. » « *ІтожЪ это эна- 

>*читЪ ? йерасточаемЬ лй вЬ гіійкомЪ СЛу= 
$*чаѣ мы имѣніе Отца нашего НебёсйагО 
>) всуб у и неживо лй изобразуётся вЪ та¬ 
рномъ йаійемЪ Нерадѣніи й. СвоевОльсШвЬ 
4,блудный сынѣ Оный ? и Йотѣ исШийнОе у 
йэЪ Полнаго сердца йзлйваюіцёеся йрасно-* 
рѣчіё 1 вотЪ Надежнѣйшее Средство увле* 
кать у За собою СлуШателёй ! Я говорю не 
О слогѣ , а о чувствѣ ораторскомЪ* кото- 
рЫмЪ надѣляетЪ единственно Природа; Ге* 
деонЪ умѢлЪ располагать Искусно ; каждай 
Насть у Него отдѣльно отработана* Вѣ про- 
ПовѣдАхѣ его разсВіпайы мыслй й Примѣры 
йзЪ древнихЪ писателей ; но йЪ счастію * 

«нЪ рѣдно употребляешЬ во зло Свою учё- 
Кнплка I* V 

✓ • 
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йбсгііь. ВраЗсуіКденіи /кб слога, приведенный 
выше отрывокЪ показываетъ , что ГедеонЪ 
поступалъ уже вопреки обыкновенію своихЪ 
современниковъ , то есть онЪ употреблялЪ 
языкѣ гражданской, дополняя оной бого¬ 
служебнымъ. Окончанія словѣ вЪ ихЪ из-» 
мѢнейі’ЯхЪ и СйнтаксисЪ у него совершен¬ 
но Русскія. Гедеона именуютЪ вторымЪ 
ѲеофаномЪ; онЪ заслужилъ бы славное тит- 1 
ло втораго (Ломоносова , когда бы старался 
избѣгать словЪ иностранныхъ и просто- 1 
йародныхЪ } наблюдалЪ бы строгую пра-* 
вильность умозрительной Грамматики 
(другой тогда еще не было) и прислуши¬ 
вался бы кЪ теченію своего слова; Ему удоб¬ 
нѣе было писать Русскимъ язывомЪ ; онЪ 
родился, вЪ Казани, и по видимому жилЪ 
сЪ малолѣтства между Велнкороссіянами. 

^айовЪ былЪ хбдЪ Россійскаго витій- 1 
ства до временЪ Ломоносова , коего прави¬ 
ла и примѣры составляютъ достопамят¬ 
ную эпоху вЪ исторіи отечественнаго язы¬ 
ка. Искуссіпвенное , по правиламъ Ритори¬ 
ки располагаемое краснорѣчіе принесено вЪ 
Москву иуЬ Кіева вЪ началѣ минувшаго 
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&Ъка. Ойо состояло вЪ поучительныхъ Сло¬ 
вахъ и похвальныхъ, которыя сочиняемы 
были духовными особами на общемЪ бого- 
СлужебномЪ языкѣ , богатомЪ , но мертвомЪ, 
Необработанномъ , неустановленномЪ упо¬ 
требленіемъ , неушвержденномЪ ни велики¬ 
ми примѣрами, Ни извлеченными изЪ нихЪ 
точными правилами. Проповѣдники, при¬ 
родные Малороссіяне, обучавшіеся вЪ Кіе¬ 
вѣ словеснымЪ наѵкамЪ, сочиняли поуче¬ 
нія свои на языкѣ богослужебномъ ; языкЪ 
сей былЪ для нихЪ недостаточенъ , и по¬ 
тому они заимствовали слова иностранныя, 
Малороссійскія и здѣшнія простонародныя. 
Великороссійскому слуху смѣсь сія не могла 
быть пріятною. Между шѢмЪ ученые люди, 
зная пользу усовершенствованія отечествен¬ 
наго всѣми употребляемаго языка , начали 
заботиться о дополненіи и обѣ утвержденіи 
онаго. Вообще вЪ КіевскихЪ и вЪ другихЪ вновь 
тогда заведенныхЪ училищахЪ преподаваніе 
словесныхЪ наукЪ по ЛашинскймЪ учеб- 
нымЪ книгамЪ 'клонилось болѣе кЪ познанію 
Латинскаго языка. Молодые Ораторы мо¬ 
гли обучиться изобрЬтенію доказательствѣ 
и расположенію слова ; но Россійскій градъ* 

Г 2 
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дансній языкѣ , неішѣгшій тогда ни пра¬ 
вилѣ , ни примѣровъ , былЪ употребляемЪ 
ими безѣ критической разборчивости. Ло¬ 
моносовѣ далЪ образѣ и правильность Рос¬ 
сійскому^ слову. 

Я желалѣ бы идти далѣе за успѣха¬ 
ми Россійскаго витійства ; но для подвига 
сего потребны новыя силы , а сверхѣ то¬ 
го я опасаюсь продолжительною бесѣдою 
утомить вниманіе почтеннѣйшихъ Лю¬ 
бителей Россійской Словесности. ' 

М. Каѵемвсцій . 

п I 

X 
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РАЗСуЖДЕНІЕ 

О РОССІЙСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ 

ВЪ НЫНѢШНЕМЪ ЕЯ СОСТОЯНІИ. 

Милостивые Государи! 

ТТмѢя щасгоів бесѣдовать сЪ Вами вЪ то 
время , когда Вы посвящаете начатки 
іпрудовЬ своихѣ Отечеству, осмѣливаюсь я 
обратить проницательные взоры Ваши на 
Россійскую Словесность вЪ настоящемъ ея 
положеніи. МнЬнія мои представляю прос¬ 
то , безпристрастно. Знаю, что для над¬ 
лежащаго разсмотрЬнія сего предмета по» 
шребны. не мои силы ; однано я увѣрѳнЪ , 
что Вы извините меня , по крайней мЬрѣ 
для того, что я предлагаю мысли свои от¬ 
кровенно , какѣ человѣкѣ, ищущій исти¬ 
ны, и предпочитающій всѢмЪ выгодамѣ са¬ 
молюбія пользу Словесности и долгѣ свой , 
споспѣшествовать благимѣ намѣрѳні'ямѣ на¬ 
шего Общества. — Я почелѣ избранный 
мною предметѣ прйличнѣйшимѣ для началъ- 
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ныхЪ занятій нашихЪ. Всякой человѣкѣ, 
предпринимая полезное путешествіе , зара¬ 
нѣе разсуждаетъ обѣ его продолжительно'! 
сши, трудностяхъ , препятствіяхъ, котсь 
рыя долженЪ онЪ встрѣтить, и а цѣли, кЪ 
которой онЪ стремите#. — ОнЪ судипіЬ 
заблаговременно о томЪ, чіпо имѣетЪ, 
и что онЪ имѣть долженЪ 5 онЪ вѣситЪ 
труды сЪ ожидаемою наградою, -п- ВЪ та- 
хихЪ іночно обстоятельствахъ находится 
Общество с’іе, составленное усѳрдіемЪ кЪ 
Нести Россійской Словесности , и при са- 
*юмЪ рожденіи своемЪ ознаменованное ужа» 
Ві.ісочайцхимЪ покровительствомъ. ДзыкЪ 
и Словесность, ттг- образованность и господ¬ 
ствующій вкусѣ народа, ходЪ и перемѣнц 
Пюи и другаго : вотЪ предметъ нашѣ —■ 
предмешЪ необозримый ! — Однѣ правила 
языка столь глубоки, столь отдаленно 
отЪ постиженія человѣческаго, что вѣкц 
и усилія многихЪ уненыхЪ Мужей едва бы¬ 
ли вЪ состояніи опредѣлить ихЪ. —- Какѣ 
видимая картина умственныхъ нашихЪ 
познаній , онѣ имѣетЪ тѣ же самые предѣ¬ 
лы , какими ограничивается нашЪ разумѣ ; 
вакѣ единое средство для обѣясненія вну- 
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уяреннихѣ движеніи души нашей, онЪ 
іперпитѣ всѣ тѣ же перемѣны , нанія тер-* 
питѣ самой народѣ вѣ продолженіи своего 
существованія. —>■ Начало общества , кли* 
матѣ, вѣра, господствующія нужды, обра¬ 
зованность , правленіе , перевороты, нравы, 
открытія ума человѣческаго: все имѣетѣ 
на него вліяніе 5 —*• вмЬстѣ сѣ Государ» 
сшвомѣ онѣ растетѣ, ироцвѣіпаетѣ , иска-, 
жается, старѣетѣ, и часто гибнетѣ. Если 
представить все политическое тѣло вѣ 
видѣ огромнаго зданія , то язынѣ можно 
назвать нелживымѣ знамѳніемѣ его харак-г 
тера , прочности , силы , обилія и благо- 
устроенія . — СЬ сей точни взираемѣ мы 
на языки • Греческой и Римской, которые, 
сохранившись вѣ развалинахѣ Имперіи, 
пережили Грековѣ и Римлянѣ , и нынѣ со» 
сгаавляютѣ одинѣ достопочтенной , немер* 
цающіи ихѣ памятникѣ, котораго не мо» 
гли разрушишь ни время, ни варвары. —-» 
Сѣ сей точни. должны мы смотрѣть на 
собственный свой языкѣ, если хѳтимѣ 
быть точно ему полезными. —г Неоспори» 
мо, что такого рода наблюденія предпо* 
лагаютЪ вѣ наблюдателяхѣ многія уже свѣ- 
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дѢнід филологическія, философическія Ц 
даже политическія ; неоспоримо также, 
чщо онѣ могѵщѣ быщь прочны только вЪ 
опредѣленное время , и только тогда, ког¬ 
да языкѣ прищелЪ вѣ надлежащую зрѣ¬ 
лость , и когда народѣ , имѣ обладающій , 
досщигнулѣ желаемой степени своей обра* 
зованносщи, Невидимому, казалось бы, что 
порядочный Эщимологичѳснрй Лексиконѣ и 
основательная! Грамматика должны быть 
первоначальна обработаны; но опытѣ всѣхЪ 
народовѣ показываетѣ противное, —— ТогоЪ 
Н другая являются уже тогда , когда про« 
славились многіе отечественные Писатели, 
Иогда философскія Науки имѣли успѣхи, 
и когда образованной народѣ дочувствовалѣ 
И удовлетворилъ потребность вѣ чистѣй* 
адихѣ удовольствіяхъ вкуса. —- Французы , 
Нѣмцы , Англичане служащѣ тому примѣ¬ 
ромъ. Дѣло наще — опредѣлить теперь 
Сіе время , или возрастѣ Словесности Рос¬ 
сійской ; другими словами; опредѣлить сте-. 
пѳнь, до. Яртораго досщигнулѣ языкѣ и 
Нравственная образованность наша; пока¬ 
зать , ншо. мы имѣемѣ, вѣ чемѣ мы особей* 
но успѣли, и него намѣ недосщаетѣ* 
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НародЪ вЪ постепенномъ своеадЬ обра¬ 
зованіи иМ'ѢетЪ три степени совершен¬ 
ствованія: сначала представляются е то уси¬ 
лія распространить , обезпечить и огра¬ 
дить свое существованіе ; потомЪ слѣду¬ 
етъ внутренняя образованность , ' поддер¬ 
живающая и укрѣпляющая даже наружныя 
•го отношенія ; накбнецЪ выіщцая степень 
пли зрѣлость народа есть, если смѣю 
ІнанЪ назвать ее, утонченность , когда онЪ 
дѣйствуетъ на другіе народы не только 
силами и могуществомъ, но самыми свои¬ 
ми нравами , обычаями , изобрѣтеніями , 
просвѣщеніемъ. — ТѢ же самыя Степени 
имѣетѣ языкѣ: обогащеніе , опредѣленность) 
утонченіе. Послѣднее, какѣ вышщая и 
Скользкая степень, часто равно опа¬ 
сна бываетЪ навЪ для народа, такѣ 
для языка и вкуса. Еаттё справедливо 
СказалЪ обѣ отечественной своей сло¬ 
весности вЪ ея послѣднее время. Нынѣ¬ 
шніе остроумцы , . говорилъ онѣ, вреднѣе 
для истиннаго простаго вкуса, нежели Го¬ 
ты и - Вандалы для народовъ , ими нако¬ 
нецъ побѣжденныхъ. — Эпоха обогащенія 
«зыка почтой у зсѢхЪ , народовъ ознамено- 
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вываещся обиліемъ СшихогпворцевЪ. Когда 
юный и рьяный характеръ народа, его 
пламенное воображеніе, быстрая страсть 
кЪ славѣ, шцетЪ предметовъ безпрестан¬ 
но новыхЪ для своего занятія, и слова 
творитЪ новыя для своего объясненія : то» 
гда всѣ правила уступаютъ силѣ и выра-і 
зительности. ВЪ послѣдствіи времени на¬ 
родѣ получаетЪ постепенно образованность , 
Что это значитЪ ? — то , что онЪ , бу¬ 
дучи удовлетворенъ вЪ необходимыхъ ну» 
ждахЪ , успокоенЪ , огражденЪ , обогагценЪ 
познаніями, потребными для обгцежи» 
тельства, для наслажденія, наконецъ обра» 
іцаеіцЪ вниманіе на самаго себя, на 
свои душевныя силы; разбираѳтЪ собствен» 
рыя свои мысли , отношенія между собою 
и предметами; судиіпЪ обѣ удовольствіе 
яхЪ , которыми насладился , обѣ горе» 
стяхЪ , которыя претерпѢлЪ ; о началахъ 
добра и зла, между которыми безпрерыв» 
но колеблется бренное его бытіе; нако¬ 
нецъ по симЪ умственнымъ ближайшимъ 
отношеніямъ дерзаетЪ перейти ограничи» 
заюіцую его сферу , и мыслишЪ о предме» 
іпахЪ отдаленныхъ , о иомЪ, что скры» 
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|но вЪ нѣдрахЪ земли , что погружено вЪ 
бездонномЪ пространствѣ неба , обѣ отно* 
шеніяхЪ не семейства нЪ семейству , но 
?іародовЪ кЪ народамъ , о мірѣ, о душЪ 
и Богѣ! — О цѣломЬ народѣ можт 

ро сказать также, какЪ обѣ одномЪ 
человѣкѣ: сперва воображалЪ или подра* 
жалЪ , послѣ начинаетъ онЪ умствовать. 
По мѣрѣ того, канЪ составляется точнѣйт 
щая связь и стройность вЪ мысляхЪ, не-? 
премѣнно должна составляться подобная 
связь и стройность и вЪ нашихЪ словахЪ. 
Система н порядокЪ, вЪ умѣ Соблюдаемые, 
переносится вЪ образѣ нашего выраженія. 
Тогда - то націи изслѣдованія и открыт 7 я 
предполагаютъ цѣпь умствованій связныхЪ, 
основательныхъ, точныхЪ, однимЪ словомЪ, 
цѣпь раздробленія или сложенія логическаго, 
которое можно назвать умственною Химі¬ 
ею. Тогда - то ц языкѣ по необходимости 
долженЪ подвергнуться таковымЪ же ис-? 
рытані'ямЪ. Ботѣ время философовъ! — 
нотѣ время опредѣленности языка! — Если 
основательныя Науки не образуютъ его: 
рнЪ никогда не будетЪ иаіѢшь настоящей 
своей точности. — И лотѣ почему, какЪ 
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сказалЪ я прежде , "языкѣ тогда только со¬ 
вершенъ, когда философскія Науки обра¬ 
ботаны , и когда самыя удовольствія вну- 

«а разобраны будутѣ по ихЪ началамъ. — 

\ 

Филологи обыкновенно отдѣляютъ, 
языкѣ вообще отѣ Словесности,'-— Подѣ 
именемЪ языка разумѣютъ они весь ма¬ 
теріалъ , которой даѳтЪ намЪ природа и 
изобрѣтаютъ нужды для выраженія на- 
шихЪ мыслей и чувствованій. Слова мож¬ 
но представить вЪ видѣ камней, назна¬ 
ченныхъ для строенія , и расположенныхъ 
просто, вЪ нѢкоторомЪ видимомЪ поряд¬ 
кѣ : —- вотЪ Лексиконѣ или Словарь —- 
сокровищница язына. -— Грамматика вЪ 
художественную свою храмину воспріемлетЪ 
сей дикой матеріалѣ, и даетЪ видимммЪ 
знакамЬ ту систему , какая находится вЪ 
нащемЬ умѣ , вЪ отношеніи ко вселен¬ 
ной. — ТакимЪ образомЪ вЪ ней отличены 
дѣйствія ойіЪ вещей , означены отношенія 
между дѣйствіями и вещами, времена дѣй¬ 
ствій-, ихЪ наклоненія и пр. — СТе при¬ 
мѣненіе видимой и духовной природы , во 
ксѣхЪ ея движеніяхъ и перемѣнахЪ, кЪ 
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языку — показываетъ сего послѣдняго богят* 
ство или бѣдность ; а тѣснѣйшая связь 
Между словами , столь же быстро измѣни* 
ющаяся , накЪ наши мысли , составляетъ 
•го гибкость, Цѣль Грамматики вЪ соб- 
ственномѣ смыслѣ , оградить языкѣ отЬ 
чуждаго вліянія , то есть сохранить его 
іистоту и характерѣ, опредѣлить каждаго 
слова собственность , доставить каждому 
надлежащія границы знаѵеніл , то есть 
даровать ему тогность и опредѣленность , 
не смотря на прихоти употребленія , ко¬ 
торое, хотя вЪ вѣчной враждѣ сЪ Грамма¬ 
тикою , но совершенно уничтожено быть 
не можетЪ, накЪ средство, придающее 
слогу иногда краткость , силу, . иди по 
крайней мѣрѣ , живость и легкость• упо¬ 
минаемыя мною теперь свойства языка 
называются грамматическими і онѣ суть 
вожделѣнной плодѣ , котораго мы ожидать 
ыожемЪ отЪ сей глубокой и трудной науки, 
составляющей теорію языка. 

Подѣ названіемъ Словесности разумѣют¬ 
ся сочиненія различнаго рода, или все 
то, что языаЪ яолучаешЪ отЪ вкуса и 
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образованности народной. —*• ВЪ семѣ огіГ* 
ношеніи разсматриваются: і, слогЪ вообще* 
и всѣ его измѣненія по предметамъ , харак-* 
терамЪ, по духу Писателя и проШ; 2, роды 
сочиненій , свойства и границы каждаго 
изЪ нихЪ. Отсюда произіпекаютЬ правила 
и приличія вкуса изящнаго» —» Правила 
сіи заключаются вЪ теоріи Словесности. 

На ситЛ» предварительныхъ мнѣніяхъ 
моихЪ основываю я предлагаемыя здѣсь за» 
мѣчаніія обЪ языкѣ и Словесности отече¬ 
ственной. 

Не входя вЪ темныя и запутанны* 
размышленія о томѣ, первобытной ли нашЪ 
языкѣ или нѣтѣ , Нарѣчіе ли Славянскаго 
или самой Славянскій, искаженной време¬ 
немъ и обстоятёльствами, мы видимѣ, 
что онЪ имѣетЪ систему, отличную по¬ 
чти отЪ всѢхЪ новѣйшихъ языковЪ. —• 
Подобно древнимЪ, онЪ отличается опре¬ 
дѣленными окончаніями вЪ падежахЪ , й 
потому свободенЪ вЪ перестановкѣ словѣ 
по силѣ смысла или гармоніи ; столько же 
или еще болѣе измѣняемъ вЪ глаголахѣ; 
вЪ сложеніи и вЪ производствѣ обиленЪ И 
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ЖатураленЪ ; какЪ наслѣдственная бтраслѵ 
Славянскаго) богатЪ словами для всѣхЪ ро- 
довЪ слога : для высокаго , средняго и низ¬ 
каго ; живописенъ и простЪ, какЪ другіе 
языки , почитаемые первобытными : вотЪ 
что даровала природа языку Россійскому. —- 
Теперь спрашивается, что онЪ получилЪ 
отЪ своего образованія ? 

Образованіе языка совершается вмѣстѣ 
сЪ образованіемъ народа: — но оно наи¬ 
паче видимо вЪ ІПисателяхЪ ; ибо Словес¬ 
ность , какЪ мы прежде сказали, есть зна¬ 
меніе народныхЪ успѣховъ политическихъ 
и нравственныхъ. — Сочиненія , на немЪ 
написанныя, показываютъ его достоіш- 
. ства. — Всѣ правила обѣ немЪ произте- 
. каютЪ изЪ наблюденіи долговременныхъ и 
многоразличныхъ , производимыхъ надЪ со* 
Чиненіями. ВЪ семѣ случаѣ Словесность 
платитЪ свой долгѣ языку , способствуя 
успѣшнѣйшему его образованію. — КакимЪ 
образомЪ родились, и исправлялись Грам¬ 
матики , Риторики Греческія ? — Гомерѣ, 
ЕсхилЪ, Софоклѣ, ДемосѳенЪ , Ксенофонтѣ, 
всѣ Философы, прочно утвердившіе сла* 
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Ву свою между народомЪ, находились 
предЪ глазами наблюдателей-ГраммапіиковЪ 
іі РиторовЪ. — Сочиненія золошаго вѣка , 
когда внусЪ и образованность. достигли 
надлежащей степени» установлйли цѣну 
каждому слову и каждому обороту і все то» 
что находилось вЪ классическомъ Авторѣ» 
слово илй изрѣченіе получало нѣкоторымЪ 
образомѣ право гражданства , однако же не 
прежде, какЪ будучи повѣрено и ограждено 
коренными началами языка» и сверхъ того 
разсмотрѣно , не зависитъ ли оно отЪ вре* 
меннаго измѣненія вещей» нравственныхъ 
илй политическихъ} такЪ на пр* примѣ* 
НивЬ кЪ РускоМу языку і не Татарсное лй 
оно по происхожденію или образованію » не 
Польское ли йлй Французское? СимЪ сПосо* 
бомЪ сохранялся языкЪ вЪ своей бЛагорож* 
Денной чистотѣ » богатствѣ и Силѣ* —* 
Теперь снова повторимъ вопросѣ нашЪі что 
языкѣ Россійской поЛучилЪ отЪ образова* 
Иія'? накііе Авторы показываютъ его богат* 
ство» образованность» гибкость и опредѣ* 
ленность ? Такой вопросѣ затруднителенъ» 
Ибо мы имѢемЪ сочиненія» относящіяся 
только кЪ однѣмѣ изящнымЪ НаунамЪ» И 
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ійо болѣе кЪ Стихотворству * нежели кЬ 
ЯрозЬ. Мы не можемѣ представить почти 
йикакихѣ подлинныхъ, и даже переводйыхѢ 
сочиненій, принадлежащихъ кЪ выШНіимЪ 
ФилософскимЪ НаукамЪ» Языкѣ ВидимЪ вЪ 
Писателяхъ. Гдѣ же Писатели сёго рода* 
Ногпорые доказали бьі преимущества ёгд 
опвітомЪ ? ЯзыкЪ саыЪ по сёбѣ Мёртвой 
капиталЪ: онЪ видимЪ только вЪ ОборО* 
тахЪ» Гдѣ же о’ій обороты ? — Пусть онѣ 
древенЪ, согласенЪ; но должно думать* что 
древность его по многимЪ политическимъ 
обстоятельствамъ до нѣкоею времени была 
Продолжительнымъ младенчествомъ ; пото¬ 
му что вышш'тя науки и но сю Пору нё 
восйитйли его до надлежащей Зрѣлости» 
Ёдинственйо введеніе наукѣ со ВременЪ 
ПЕТРА Белийаго * дийЛОмаШйчёсйія Огішо* 
іИен'і’я сЪ другими просвѣщенными Держа¬ 
вами* и внутреннее устроеніе Государства* 
начали открывать намЪ* кахимЪ обладаемъ 
Мві сокровиЩемЪ» Й сѣ СеЮ блаЮпо^ 
лучнаю времени болѣе й болѣе поКазЬіваеігі= 
ся НамЪ богатство и красота языка Рос¬ 
сійскаго 5 ибо мы* не смотря на распросгпра-» 

деніе политическихъ отношеній іі своихЪ 
лКнижка I» Д 
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нуікдЪ, не смотря на успѣхи просвѣщенія 
и наукѣ, всегда находимѣ слова и. выра¬ 
женія , хотя и неопредѣлительно ими 
пользуемся. —- Протекло сто лѣтѣ, »г мьі 
имѣемѣ уже многихѣ знаменитыхъ Писа¬ 
телей, обработавшихъ вЪ разныя времена 
нѣкоторые роды стихотворныхъ сочине¬ 
ній. — Но сто лѣтѣ очень малое вре¬ 
мя для того, чтобЬ языкЪ образовался 
для всѣхѣ наукѣ. — Стихотворцы , сколь¬ 
ко бы они знамениты ни были, не совер¬ 
шаютъ еще великаго дѣла образованія 
Языка. —— По сю пору онЪ извѣстенѣ намЪ 
только сЪ нѣкоторыхЪ сторонѣ. Можно 
сравнить вЪ настоящее время свѣдѣнія на¬ 
ши обЪ обширномЪ языкѣ Россійскомъ со 
свѣдѣніями о пространной Россійской Им¬ 
періи. По сю пору различные ея кли¬ 
маты , ея безчисленныя произведенія , са¬ 
мые народы , ее населяющіе , нравы ихЪ и 
обычаи знакомы намЪ толыіо поверхно¬ 
стно. Лепехины , Крашенинниковы , Пелла- 
сы , Мусины - Пушкины , протекли толь¬ 
ко по общпмЪ путямЪ сего обширнаго Оке¬ 
ана; ихЪ открытія, сколько ни важны, — по 
собственному признанію Наблюдателей, -* 
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Іполько начатки открытіи. — Наши руко¬ 
месла , наши заводы , наши рудники, асЪ 
учрежденія, зависящія отЪ даровЪ при* 
роды , удовлетворяютъ не всѣмЪ еще на* 
шимЪ нуждамЪ; ибо многое заимствуемъ 
отЪ иностраніугіЪ , хотя и чувствуемъ вЬ 
совЬсти своей , что, если бы употребили 
труды, все обрЬли бы вЪ свЬемЪ домѣ. 
Ломоносовыу Сумароковы , Херасковы , Дер¬ 
жавины ь Петровы то же вЪ ЛиіпературЪ , 
что Лепехины и его товарищи. вЪ испы¬ 
таніи природы; Они открываютъ намЪ 
чудесное великолѣпіе языка ; но они всѣ 
испытали токмо одинЪ рудникѣ: стихо¬ 
творство ; — мы не, знаемѣ его вЪ дру- 
гихЪ отношеніяхъ, у насЪ нѣтѣ Лок- 
вовЪ , НевтоновЪ , Монтескьё , Дюмарсе , 
КантОвЪ > ЛавуазьеровЪ. ВЬ самомЪ обще¬ 
ствѣ говорятъ по Французски; слѣдова¬ 
тельно мы не знаемЪ его благородной про¬ 
стоты и гибкости ; мы не имѣемЪ, еще 
образцовыхъ писемЬ, не смотря на то, 
что принадлежимъ нЪ народу образован¬ 
ному. Говорятъ, что языкЪ нашЪ теперь 

і 

книжной, а не разговорной, — но какого роду" 
сіи книги? —• Переводчики наши чув- 

А 2 
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ствуютЪ величайшую трудность , на* 
ЧавЪ переводить что . нибудь изЪ кпшЪ 
философскихъ. СкажутЪ, можетЪ быть: 
это ихЪ собственное неисн'усство! — но 
кто же обладалъ зтимЪ искусствомъ? ■—*- 
кшо преодолѣлъ сію трудность? Золотой 
яѢкЪ Литературы и языка у всѣхЪ наро¬ 
довъ чѣмЪ отличался ? —*- ТѣмЪ , что вЪ 
одно время процвѣтали образцовые Писа- 
тели во всЬхЪ частяхЪ ея, во всѣхЪ на- 
укахЪ. — і - Такіе вѣки имѣла Греція, Римѣ* 
Италія , Франція. Мы его ожидаемЪ. 

Если мы столь необильны вЪ Пися* 
теляхЪ различныхъ родовЪ, то еіце ме- 
нѣе богаты вЪ наблюдателяхъ языка* 
У насЪ по сію пору -мало занимались 
теоретшескнмЪ его дознаніемъ . И не¬ 
премѣнно должно быть такЪ , когда еще 
мало произведеній Словесности. Тру-* 
ды Ломоносова и Тредьяковскаго без¬ 
смертны. Но 'Россійская Академія , ока¬ 
завшая незабвенныя услуги языку Россій¬ 
скому , скоро почувствовала, что Грамма* 
тина нашего Пиндара содержитъ вЪ 
себѣ много замѣчаній обѣ языкѣ, но не 
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Грамматику, то есть не систеліу языка % 
представленную вѣ возможной простотѣ и 
ясносѣш. —* Сперва занялась Анадѳм’ія Слог 
варемЪ ; дѣло славное,; но , судя по времени, 
не такое , чтобЬ оно могло выть окончан- 
нммѣ, или послѣднимъ. -— ПотомЪ издана 
Грамматика, конечно хорошая ; но вЪ ней 
не всѣ преодолѣны трудности ; для этого 
потребно , можетЪ быть , и другое время 
и многіе люди , кои бы , отвергнувъ* бьь 
струю, льстивую славу Авторства, един¬ 
ственно одушевляемые любовію > кЪ поль- 
замѣ Отечества, низошли вЪ мрачные 
глубины языка Россійскаго, дабы проник¬ 
нуть кЪ самому его источнику, -— Это 
такой подвигѣ , который требуетЪ особ¬ 
ливаго терпѣнія, трудовЪ медленныхъ «и 
екучныхѣ, изысканій часто безплодныхъ , 
и наконецЪ, что всего горше, не рѣдко 
награжденъ бываетЬ убійственнымъ равно¬ 
душіемъ народа. Почтенный Шишковѣ весь¬ 
ма хорошо доказываетъ мамѣ выразитель¬ 
ность и богатство языка Россійскаго, какЪ 
нарѣчія отЪ Славянскаго. Слѣдуя за нимЪ, 
мы можемЪ со временемъ имѣть синонимы ^ 
Или сасловы , и слѣдовательно доставимъ 
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языку надлежащую опредѣленность, если 
нритомЬ — необходимое условіе — бу? 
демЪ любить основательныя науки и зани? 
маться ими. — Труды сего знаменитаго 
Мужа послужатЪ началами хорошей Грам¬ 
матики. Особливо должны мы обратишь 
вниманіе на Синтаксисѣ: онЪ составляетъ 
самую запутанную часть ея. —■ Чтобы 
увлѣнить насЪ красотами языка Славян¬ 
скаго ^ для рюго вЪ настоящее время, ка¬ 
жется у не довольно представлять' слова 
отдѣльныя у семи по себѣ хорошія, но 
одичалыя уже для слуха свѣтскаго. —— 
Публика прихотлива: надобно угождать 
ей и тогда, когда хотимЪ ее научишь. — 
Слово безЪ связи , безЪ отношеній , какЪ 
бы оно выразительно ни было , остается 
непривлекательнымъ. —- ВЪ шакомЪ !слу- 
чаѣ , по мнѣнію моему , полезно бы было 
сдѣлать разборѣ эстетической, на пр, 
цгагѣ Іова, нѣкоторымЬ ПророкамЪ, ПѢс- 
«ямЪ Моисея и пр. Іілѣняясь мыслями 
возвыщенными, великими, мы плѣнялись 
бы и словами , яанЪ ихЪ одеждор, и языкѣ, 
рбогащался бы самЬ собою ; ибо онЪ пряну* 
дсденно обогащаться не можешѣ. —- Нрчему 
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|5ы не разобрать сочиненій нѣкоторыхЪ 
рашихЪ духовныхЬ ОтцевЪ, сЪ тѣмЪ , 
чщобЪ показащь, ошѢ накихЪ постороннихъ 
или внутреннихъ политическихъ обстоя¬ 
тельствъ началЪ удаляться язынЬ Руской 
ОтЪ своего корня Славянскаго. Тогда бы і' 
открылось, вЪ какія времена сіе удаленіе 
Случалось болѣе, вЪ какія менѣе, какое вліяніе 
рмѣли на насЪ тогда чужеземные народы, 

И какая была степень вЪ що время нашей 
образованности : — вотЪ начала , на кс- 
іпорыхЪ , по моему мнѣнію , должно осно¬ 
вывать судЪ обѣ языкѣ и средства для 
его правильна 1*0 обогащенія. Самое главное 
искусство вЪ семѣ случаѣ то, чтобъ заста¬ 
вить любить Славянскія книги ; полюбивЪ 
ихЪ, мы бы присвоили себѣ и слова и 
оборощы лучщіе. —і- КЪ нещастію , Славян¬ 
ской нащЪ языкѣ даже не входитЬ вЪ планЪ 
домашняго восрщпарія ! —— СЪ другой сторо¬ 
ны часто погрѢщаютЪ и нѣкоторые сілра» 
сшныѳ любители языка Славянскаго. Что 
встрѣчаете вЪ ихЪ сочиненіяхъ? Слова об¬ 
ветшалыя Славянскія вмѣстѣ сЪ простыми : 
общенародными, и притомъ вЪ оборотахъ чу- 
{кеязычныхЪ, или еря_ду старой языкѣ Славян* 
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ркой, отЪ котораго мы уже отвыкли, «« 
Возмите рды и похвальныя Слова Ломано* 
рова, и сравните ихЪ сЪ нѣкоторыми 
иынѣщнцлщ сщиадщворными Славено - Роо* 
рійскимц сочиненіями, -—і Читая перваго, 
Я не могу остановиться ни на одномЪ сло¬ 
вѣ : всЬ мои родныя, всѣ. встащи, всѣ пре* 
врасныі чищад др.угихЪ , останавливаюсь на 
каждомѣ словѣ, вавѣ начужомѣ- Согла¬ 
ситесь, М. Г. нщо Ломоносовѣ также всгарѣ-. 
налѣ вЬ. книгамъ церковныхъ \ тцолща % вла* 
ются , щлоднЪйшія дрождч , > и тому по- 
добмыя ; но онѣ не упощреблялЬ «хѣ. --г. 
Какѣ же могЪ другой, спустя 6 о лѣтѣ, 
цадѣящься плѣнищь. сими словами публику, 
,еш,е болѣе, вѣ продолженіе сего времени, 
удаленную ощѣ Славянскаго ? вакѣ могѣ онѣ, 
говорю, щого. надѣяться , имѣя убѣдитель¬ 
нымъ примѣромъ Господина Петрова, вЪ ко- 
ЗпоромЪ безчисленныя красоты сщихотвор* 
Иыд не могди замѣнить его. издищней при* 
нязанцосщи кЪ Славянскимъ оборотамъ и 
РЛОвамЪ ? —-- Поздно уже заставлять насѣ 
писать языкомЪ Славянскимъ ; осталось : ис¬ 
кусно имѣ пользоваться. —г ВотЪ особлю 

ре* достоинство ЛомоносоваВсѣ Славяне 
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филы должны у него учиться высокому 
искусству соединять слова того и другаго 
дарѣчія, дабы соотвѣтствовать. правилу 
Горація і 

Тапіиш вегіе* ^ипсіигади* роііеі! 

Никогда столько не было ученихЪ 
прѣній вЪ разсужденіи языка , какЪ нынѣ. 
Знакѣ" благопріятной ! утѣшительная надо» 
жда.! — Оеобегііое благодареніе Правитель» 
сшву , которое всѣ возможные способы упо¬ 
требляетъ кѣ возбужденію соревнованія! — 
Само по сѳбЬ разумѣется, что вѣ сихѣ 
распряхѣ не можетѣ иногда неучаетво. 
вать пристрастіе : на пр. вопіютѣ: языкѣ 
погибѣ! искаженѣ! —Такія восклицанія 
часто бываютЪ плодомѣ неѵмБреннаго вос¬ 
торга. Слава Богу! мы безпрестанно идемЪ 
далѣе. Всѣ благомыслящіе Мужи знаютЪ, 
^чшо разумѣ человѣческой повсюду шество- 
ралѣ кѣ истинѣ не прямыми стезями { 
Путь его заблужденія ; но и средства 
исправиться —■ тѣ же самыя заблужденія* 
Народѣ Россійской такѣ уже привы&Ъ кѣ 
удовольствіямъ общественнымъ, что онЬ 
НіребуетЪ судѣ Словесирсщи всего итого, 
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что она вЪ настоящемъ своемЪ образованьи 
произвесть можетЪ, Каковы бы ни были 
творенія иЬноторыхЬ нынѢтнихЪ КомиковЪ, 
ТрагиновЪ; довольно , что онѣ занимаютъ, 
удержать публику вЪ семЪ случаѣ гораздо 
труднѣе, нежели удержать море вЪ разли¬ 
вѣ. Я прежде уже скадолЪ, что Грамма¬ 
тика , будучи первоначальною наукою, все¬ 
гда почти бываетЬ Обработана между поз. 
дними науками; ибо требуетЪ долщвре? 
менныхЪ наблюденій надЪ языкомЪ. -— 
ЯзыкЪ то же, что слова вЪ касрЪ набор¬ 
щика : тогда только гласиц , когда выну¬ 
ты , то есть , выговорены или написанье; 
и тогда только видны для наблюдателя.-^ 
БудемЪ же снисходительны. Пусть пи- 
шушЪ': не будетЪ посредственнаго — щ 
будетЪ хорошаго. — ФилологЪ смотритЬ, 
сравниваетъ, и вЪ продолженіи временя 
составляетъ систему языка, которая Освя- 
тится Писателями золотаго его вѣка. — 
Впрочемъ всякой пожелаетЪ, чтобы у насЪ 
болѣе занимались основательнымъ грамма¬ 
тическимъ ученіемЪ.’ Имена Граммати- 
ковЪ, толкователей, КритиковЪ не столь¬ 
ко блистательны, какѣ имена ГомеровЪ ) 
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до люди с'іи необходимо нужны, и заслужи* 
ваюшЪ вѣчную благодарность, накЪ олѣ 
тѢхЪ , которыхЪ разбирали , такѣ к отЪ 
цѣлаго народа; ибо они имѣютЪ предме¬ 
томъ общую^ихЪ славу. 

ОтЪ главныхъ сихЪ замѣчаніи обЪ языкѣ 
перейдемЪ кЪ нашей Словесности. Я ска¬ 
залъ уже , что разумѣю подЪ симЪ име¬ 
немъ. Она заключаетъ сочиненія разныхЪ 
родовЪ, составленныхъ по свойственнымъ 
каждому йзЪ нихЪ правиламъ, относитель¬ 
но кЪ предметамъ , хараищѳрамЪ \ намѣре¬ 
нію Автора, [мѣсту , времени , читате¬ 
лямъ. Отсюда происходятъ особенны* 
правила для Поэмы, гдѣ ПоэтЪ разсказы¬ 
ваетъ ; для драмы, гдѣ предсшавляетЪ онЪ 
вмѣсто себя дѣйствующія лида 5 д ля оды, 
гдѣ восторгѣ его созидаетЪ себѣ сцену { 
для елегіи, сатиры и проч. — Сказано 
также прежде, что Словесность наша не 
во всѣхЪ своихЪ родахЪ обработана. Вѣ¬ 
роятно , по тому же самому имѢемЪ ми 
и вЪ теоретическихъ ея познаніяхЪ такой 
же недостатокъ, какѣ вЪ теоретическихъ 
познаніяхЪ языка. — Это яснѣе ока¬ 
жется изЪ слѣдующей краткой ея исторіи. 
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Разсуждая о Словесности , непремѣнна I 
должны мы обратиться но временамъ ПЕТРА 
Белинаго ; ибо хотя прежде и процвѣтали 
Стихотворцы и Прозаики , но ихЪ языкЬ 
былЪ Славянской , болѣе или менѣе испор¬ 
ченной , которой не входитЪ вЬ планѣ 
моей Рѣчи. —-і- ПритомЪ, выключая немно¬ 
гихъ духовныхЪ ОтцевЪ , то есть сочине¬ 
нія повѣствовательныя и проповѣдническія, 
всѣ другіе роды были смѣшаны; ни одинЪ 
изЪ нихЪ не опредѣленъ ни вЪ границахъ, 
ни вЪ свойствахЪ: что составляетъ при¬ 
знакѣ Литературы еіцѳ необразованной. Сіи 
творенія будутЪ навсегда полезными, какЪ 
памятникъ древняго языка; обиліе словѣ 
благородныхъ, иногда слогЪ , а паче пред¬ 
метъ, дѣлаюшѣ ихЪ для насЪ драгоцѣн¬ 
ными ; но ни вЪ планахЪ, ни вЪ ходѣ, ни 
вЪ цѣломѣ онЪ Образцовѣ не составля¬ 
ютъ —— Со временЪ ПЕТРА Великаго на¬ 
чала проясняться заря здравой Критики, 
жоторая часѣ отЪ часу болѣе и болѣе освѣ- 
хцаѳтЪ стихіи нашей Словесности. —- 
Тредьяковскій , учэнинЪ славнаго Ролленя , 
первой Россійской Профессорѣ, прежде всѢхЪ 
обратился нЪ сему новому поприіцу. Прі- 
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ѢхавЪ изѣ чужихЪ краевѣ , обогащенный 
многими познаніями , наблюдавшій долго 
Литературу Французскую вЪ гію время* ко¬ 
гда была она уже вЪ высовой степени со» 
вершенства * ОнЪ засталЪ ьЪ Россіи еще 
грубой Славяно-Польской языкѣ вЪ ученыхЪ; ; 
а вЪ публикѣ неготовность, помогать 
ПисашелямЬ своею разборчивостію. ОнЬ рѣ¬ 
шился давать правила и примѣры* и имѢлЪ 
при Дворѣ званіе придворнаго Стихбтворца» 
ВЪ сочиненіяхъ его видно, при грубости 
слога, неизвѣстное прежде искусство, 
принаравливаться кЪ предметамъ , мѣсту 
и времени ; онЪ говоритъ обѣ единствѣ, о 
дѣйствіяхъ , обѣ характерѣ; онѣ пере- 
водитЬ Піитику Боало Депрео ; <— короче 

сказать: если вЪ немЪ не было человѣка 
сЪ великимЪ талантомЪ, то онЪ былЪ 
уже просвѣщенный учитель «Литературы» 
При многихЪ сочиненіяхъ приложены уче¬ 
ныя размышленія о правилахъ Піитики ; 
вЪ самой Деидаміи есть завязна и развяз¬ 
ка. - По моему мнѣнію , и вЪ слогѣ за¬ 
служиваетъ извиненіе Тредьяковскій: гру¬ 
бость языка не столько ему принадлежитъ, 
сколько времени. Сравните стихи, можешЪ 


ОідШ^есІ Ьу ѴлООФІС 



7 & 

быть, излишне порицаемой Телемахиды сЪ 
другими его вѣка , - и скажите , кто пи* 
салѣ ' лучше ? Изобрѣтеніе правильнаго 

каданса вЪ стихахѣ ему принадлежишь 
неоспоримо. ВЪ сатирахЪ Кантемира ви* 
дѢнЪ только одинѣ счетѣ сшопЪ: Боало 
вмѣстѣ сЪ Французскимъ стопосложенТемЪ 
весьма ярко вЪ немЪ отражается. ВЪ шо 
время , какѣ Ломоносовѣ вЪ Германіи при¬ 
лѣпился кЪ ГинтеровымЪ ямбамЪ и одамѣ: 
Сумароковъ вЪ Петербургѣ обработывалЬ 
хореи ч ^редьяковснаго. — Мы увидимЪ, 
сколь ощутительное вліяніе произвели на 
Литературу нашу различные характеры 
двухЪ великихЪ современныхъ Стихотвор* 
цевЪ. — Ломоносовъ не столько былЪ свЬ- 
дущЪ во Французской Словесности, сколько 
вЪ Нѣмецкой, которая вЪ то время нахо¬ 
дилась вЪ посредственномъ состояніи, обре¬ 
мененная игомЪ педантства. Разсмотрите 
же оды Ломоносова: вЪ нихЪ примѢтенЪ 
какой-то ученой и нѣсколько холодной для 
оды порядонЪ. — Сумароковѣ пошелЪ по 
другой дорогѣ, и, можетѣ быть, слиш¬ 
комъ уже много привязанЪ кЪ Француз¬ 
скимъ ПисателямЪ. — Сумароковъ иЛомо* 
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Косовѣ вѣ свое время были двѣ самодер¬ 
жавныя власти вѣ царствѣ нашей Лите¬ 
ратуры } они раздѣляли стороны любите¬ 
лей Словесности ; на ниісѣ смотрѣли суе¬ 
вѣрными глазами: доказательство, что 
геній ихЪ утекѣ гораздо далѣе, нежели 
образованность народа ; ихЪ никто не мотѣ 
судить: Очень немногіе пснимали. Но Писа¬ 
тель не вѣ силахѣ усовершенствовать сво¬ 
его дарованія, если публика не можетѣ 
разбирать, судить его творенія. — Мир¬ 
ное царствованіе Елисаветы, а особливо бли- 
стательный вѣнѣ ЕКАТЕРИНЫ, много спо¬ 
собствовали распространенію вкуса и Словес¬ 
ности. — устроенный Дицерію Петровою уни¬ 
верситетѣ началѣ процвѣтать. — Народный 
училища, воздвигнутыя Законодательницей 
Сѣвера, разсѣяли сѣмена просвѣщенія по всей 
Россіи. Прежде сего Литература была удѣ- 
ломѣ и наслажденіемъ нѣкоторыхЪ частныхѣ 
людей: примѣрѣ мудрыя Государыни от- 
верзѣ ей врата вѣ публику. — Дворѣ и 
Столицы занимались чшеніемѣ иностран¬ 
ныхъ и своихѣ Писателей, ученыя свѣдѣ¬ 
нія раздражили честолюбіе ; вкусѣ потре¬ 
бовалъ пищи. Явились переводы, журналы; 
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ксЬ извѣстны л поэмы , многѴгі учёбны# 
книги, лучшіе романы переложены на языкѣ 
Россійской , и принадлежатъ кЪ среднимѣ 
дѢтамЪ царствованія Государыни; соста¬ 
вились литературныя Общества; не щадили 
издержекъ на изданія* -— Книжныя лавки 
наполнены произведеньями сего времена 
Жаль, что новорожденные пустые романы 
часто тЬснятЪ и гонятЪ сЪ полонЪ ста¬ 
рыхъ почтанныхЪ дѣтей литературной рев- 
ности, и даже не рѣдко переводной КамоенсЬ, 
Мильтонѣ, ТелемакЪ, или ГомерЪ служашЬ 
Обверткою вялыхЪ уродовЪ Дюкредюменяля! 

Что постоянно подЪ солнцемѣ ? 
Когда человѣкѣ шествовалЪ кЪ цѣли своей 
твердою стопою ? когда выбиралЪ онЬ 
стезю надежную и кратчайшую? —=*- Духѣ 
народа, наклонности, удовольствія, роскошь, 
ямЪютЪ вліяніе на всѣ дѣла его, слѣ* 
довательио и на -Литературу* ■*-*>- Слава 
оружія , богатство, почести , благоденствіе 
обыкновенно охлаждаютѣ стремленіе кѣ 
прочному образованію, кЪ изобрѣтеніямъ, 
нЪ новостямЪ; охлаждаютѣ ревность кЪ 
трудамЪ ; — изящныя Науки тогда сду* 
ждтЪ не важнымЪ занятіемъ, но росной* 
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Йою прихотью. — Обиліе вѣ переводахъ 
довело насЪ конечно до разборчивости ; но 
сія разборчивость весьма ограничена: она 
относится только кЪ нѣкоторымЪ наруж¬ 
нымъ ісвойствамЪ слога, какЪ то, гладко¬ 
сти й лёгкости * и вскорѣ, не будучи под¬ 
держиваема внутреннею силою, производитъ 
вЪ немЪ слабость и вялость. —— И что мо¬ 
нетѣ быть Другое тогда , когда основа¬ 
тельная теорія изящныхЪ Наукѣ неизвѣст¬ 
на , когда мы незнакомы сЪ главными об¬ 
разцами > когда не подозрѣваемъ даже, что 
Начала Литературъ! составляютъ Науку 
обширную и глубокую > требующуіО шру- 
довЪ й тщанія, когда Аристотеля , пере- 
нрестивЪ вЪ Аристота , почитаемЪ Фран¬ 
цузомъ ! — Самый высшій классѣ народа 
смотрищЪ на ученыхЪ — сЪ милостивою 
гордостію. Онѣ ста’витЪ ученье ниже сво¬ 
его сана. Но надобно очень хорошо знать Ли¬ 
тературу , чтобы умѣть наслаждаться ею и 
распространять свои наслажденія! — Бога¬ 
тая праздность и невѣжественная гордость, 
чувствуютъ нужду вЪ занятіи, любятЪ заба¬ 
вы Словесности; но для чего? для разсѣянія,іг 
по странному честолюбію хотятЪ казаться 
Книжка I. Е 
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йЪ нихЪ свѣдущими. ВЪ іпаномЪ (состоя¬ 
ніи люди обыкновенно обращаются или на 
легчайшія поверхностныя удовольствія; 
Или на все ніо, что вЪ первой разѣ встрѣ¬ 
тится. — Пѣсенки , мадригалы , исто¬ 
рійки , романы привязываютъ нЪ сёбЬ 
всѢхЪ, какЪ важное дѣло, и Никто нк 
дуМаетЪ, чтобЪ можно было вЪ другомѣ 
родѣ написать что Нибудь хорошее. — 
Переводчики бросаются вЪ романы, Ав¬ 
торы вЪ сочиненія путешествіи; книго¬ 
продавцы не хотятЪ и вЪ руки взягпі 
книги , имѣющей важное заглавіе. ВѢ 
такомЪ состояніи часто бываетЪ Лите¬ 
ратура, не подкрѣпляемая науками, или 
отступившая ошЪ настоящей стези 
своей! *• . і л 

Но волненія іЪ Литературѣ й вкусѣ,- 
какЪ волненія вЪ природѣ , рано' или позд¬ 
но приносятЪ свою пользу. — Мы уже 
начинаемъ ее чувствовать. — Новое обра¬ 
зованіе университетовъ при благополучно 
царсшвующемЪ ГОСуДАРЪ ИМПЕРАТОРѢ, 
новой порядокЪ ученія , преподаваніе всѣхѣ 
родовЪ основательныхъ НаукЪ, преимуіци- 
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ѣтва, коігіорыми отличены ученые , волй 
Правительства ^ чтобы каждый-> обязан¬ 
ный служенІ’емЪ Отечеству, имЬлЪ доста¬ 
точный Свѣдѣній вѣ языкѣ и Словесности! 
Все это сдѣлало примѣтное вліяніе на ны- 
нѣшйюн} Литературу. —- Наконецъ начи¬ 
наютъ познавать кришйку полезной и 
Необходимой; Сочиненія сдѣлались разно- 
ѣбразнѣе ; роды ихЪ болѣе отличены ; удог 
вольствія вкуса чище и нѣжнѣе. — Оста¬ 
лось Желать , чтобы ученыя мѣста й уче¬ 
ный Оби^есіНва. споспѣшествовали сему 
стремленію народа переводами и сочинені¬ 
ями пбйіребньіхЪ книгѣ и разборомъ луч- 
інйхЪ . образцовыхъ Писателей; 

Чтобы Яснѣе видѣть настоящее поліі 
Женіе нашей Литературы $ позвольте мнѣ 
Здѣсь кратко пробѣжать творенія Знаме- 
Ъитѣйшихѣ Писателей ) наиболѣе споспѣ- 
іііествовавшихЪ івй успѣхамѣ. Слава и до- 
Ьтоинства ихЪ уже опредѣлены. Я только 
Желаю намекнуть, сѣ какой стороны долж¬ 
но сМотрѣіііь нй нйхѢ, дабы сдѣлались онй 
Ьугубо для насѣ полезными; — Я стану 

1 -Ьворить теперь обѣ однихѣ только Сіпй- 

Ё а 
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хотворцахЪ, предоставляя себѣ вЪ другое 
время разсмотрѣть сочиненія тѣхЪ, но- 
шорые отличили себя вЪ прозѣ. 

НачнемЪ лиричесними сяшхотвЪрені- 
ями. Сей родѣ Поэзіи есть самой обшир¬ 
ной : гимны , оды , пѣсни * даже элегія 
нЪ нему относится. — Ода свободна вЬ 
своихЪ порывахѣ , нанЪ плодѣ восторга; 
но при всемЪ томѣ имѣетЪ весьма сійро* 
гія правила. 

ВЪ сочинені’яхЪ Князя Кантемира на- 1 
ходимЪ мы нѣсколько пѣсенЪ или одЪ 
философскихъ, которыя всѣ сушь подра¬ 
жанія одамЪ ГораціевЫмЪ. — Оды и от¬ 
рывки Тредьяковскаго служатъ доказатель¬ 
ствомъ , что онЪ былЪ МужЪ ученый, ко 
не умѢлЪ сохранить приличій вкуса; что 
онЪ зналЪ источники украшеній, но не 
зналЪ , какЪ употреблять ихЪ. Слава оды 
принадлежитъ ко временамъ Ломоносова и 
Сумарокова. 

Сумароковъ послѣ Симеона Полотскаго 
переложилъ всѣ Псалмы Давидовы, кото- 


ОідШг’есІ Ьу 


Соо^іе 




'85 


рые находятся вЪ его сочиненіямъ , раздѣ¬ 
ленные на 20 книгѣ. Такое изобиліе само 
по себѣ подозрительно. ВЪ большей части 
ХІсаимовЪ не соблюдено, кажется, высокаго 
достоинства сего вдохновеннаго Пѣсно¬ 
пѣвца. Нѣкоторые Псалмы писаны раз¬ 
мѣромъ и слогомЬ басенЪ, и притомъ сло- 
гомЪ басенЪ Сумарокова. — То же можно 
сказать и о другихЪ духояныхЪ его сочи¬ 
неніяхъ и преложеніяхЪ. 

Торжественныхъ и философскихъ одЪ 
написалЪ онЪ оноло 70 . Здѣсь является уже 
славный СтихогаворецЪ, не рѣдко сохра¬ 
няющій важность своихЪ предметовъ. — 
Слогѣ его менѣе важенЪ, менѣе величе¬ 
ственъ , менѣе цвѣтущЪ , нежели у Ломо¬ 
носова ; но за то, если смѣю сказать, 
имѣетѣ болѣе движеній , чувства, разно¬ 
образія. — Почти всѣ оды его короче 
одЪ Ломоносова, и потому планы ихЪ 
просшЬе и легче. ВЪ нихЪ менѣе обнару¬ 
живается искусство Поэта; нѣтЪ сЪ шру- 
домѣ приведенныхъ эпизодовъ, или от¬ 
ступленій ; рѣже встрѣчаются принужден¬ 
ные восторги : онЪ всегда стремителенъ и 
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рылокЪ. Ломоносовъ — орелЪу ширяю¬ 
щійся вЪ небесахЪ медленно, стройно ц 
важно. — Сумароковѣ подобенъ птицѣ, 
всегда почти летающей надЪ поверхностью^ 
Земною, и вЪ оборотахъ разнообразнѣйшихъ 
и быстрѣйшихъ достигающей своей цѣли* 
Сумароковѣ оставилъ великое множеству 
пѣсней и хоровЪ ; почти всѣ низки вѣ слс*- 
уѣ и вЪ мысляхЪ , — всѣ забыты. 

КЪ злегіямЪ свримЪ Сумароковѣ црііг 
ложилЪ слѣдующій эпиграфѣ : 

Прошивнѣ с всего элегіи притворство, 

И хладно вЪ не# всегда безЪ сшрасшіі сщодо- 

шворсшво у 

Коли ко мыслію вЪ него ни углубись , 

Коль хочешь шы писать , щакЪ прежде пщ 

влюбись. 

И виповатЪ /пропгивЪ него вЪ каждой 
Строкѣ ! 

Заслуги Ломонасоса, языку и «Литера¬ 
турѣ безсмертны. — ВЪ его сочинентахЪ 
сЪ сладосшнымЪ изумленіемъ замѣтили, 
Россіяне вЪ первой фазѣ богатство, пыш¬ 
ность , великолѣпіе языка своего , искусна 
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соединеннаго сѣ Славянскимъ. Жизнеопиеа» 
інѳль его, Г. Профессоръ Поповскій говоришЪ 
о томЪ впечатлѣніи , какое произвела пер». 
вая ода его при Дворѣ Императрицы Анны. 
Всѣ нашли новый языкѣ , новыя слова, но¬ 
вые звуки; чувствовали, что они ихЪ родт 
ныя , и дивились , почему они прежде ихЪ 
не знали. ИхЪ удивленіе справедливо. Ибо 
и теперь —- дерзну сказать откровенно — 
никто не сравнялся сЪ Ломоносовымъ вЪ 
высокости слога, вЪ очаровательномъ со-, 
единеніи словѣ Славянскихъ сЪ Россійскими, 
вЪ оборотахЪ сцльныхЪ и краткихЪ. —г 
ОнЪ долженъ быть первою любимою книгой 
питомца Музѣ. —• ОнЪ написалЪ і8 одѣ. 
ВЬ первыхЪ гораздо болѣе пылкости вооб¬ 
раженія, болѣе огня, нежели вЪ послѣднихъ. 
Сіи послѣднія гораздо исправнѣй, покойнѣе 
и холоднѣе. —- Вообіце вЪ одахѣ Ломоно,- 
сова часто обнаруживается искусной Ора-. 
іворЪ, располагающій оду свою по прави¬ 
ламъ* рѣчи или разсужденія; часто строфы 
связываются холодными выраженіями : на 
се } но гто я зрю I —г но горы п поля * 
скатте\ ликуйте множества озерЪІ —— Та- 
|ювыя чаіртыя и пезапныя обращенія кТ» 
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предметамъ бездушнымЪ разрушаютъ оцд« 
рованіе. — Но если будемЪ разбирать ка¬ 
ждую строфу особенно —- какая высота! 
сила • стремительность! ВЪ каяідой 
одѣ срѣтаете вы отрывки истинно безсмер¬ 
тные, ноторымЪ нѢтЪ ничего подобнаго 
вЪ нашей Поэзіи ! •— Л!аль, что Ломоно¬ 
совѣ писалЪ на одни предметы—г талантѣ 
его былЪ стѣсненЪ: оды всѣ однообразны. Са¬ 
мой способѣ — (введеніе историческихъ лицЪ 
и эпизодовЪ) — доставить имЪ разнообразіе, 
всегда одинЪ и тотЪ же, Надобно замѣтишь, 
что стцхотворствр при другихЪ заняті¬ 
яхъ сего великаго Мужа, было отдохнове¬ 
ніемъ. — Любя славу Ломоносова, не льзя 
не сожалѣть также и о томѣ, что онЪ пи¬ 
салЪ однѣ торжественныя оды; ибо онѣ 
не могутЪ быть занимательны для ино¬ 
странцевъ ; напротивъ того нравоучитель¬ 
ныя переводятся на всѣ цзыни: онѣ пріятны* 
для всѣхЪ народовъ драгоцѣнными всеобщими 
истицами, вЪ нихЪ заключенными. — Пре¬ 
лести языка для насЪ, мысли для всѣхЪ. 
Такова судьба нѣкощорыхЪ одЪ Горація ! — 
Это важный урокѣ для СтихотворцевЪ, — 
Человѣкѣ всего занимательнѣе для > мело- 
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цЬна. — Воспѣвайте егр добродѣтели , его 
страсти , слабости , іцастіе и неіцастіе : 
вощЬ вѣрный способѣ избѣгнуть забвенія. 

ВЪ преложеніяхЪ ЦсалмовЪ ,, Ломоно¬ 
совѣ чувствовалъ высоту и пареніе Св. 
Писанія болѣе, нежели Сумароковѣ , и 
дучше выражалѣ' ИхЪ? 

Оды Петрова прекрасны. — Онѣ от-. 
дичаются отЪ всѣхЪ другихѣ какою - то 
Полнотою мыслей сильныхъ и краткихѣ. — 
Петровѣ Стихотворецѣ — Философѣ. Мо- 
жетЪ быть, онѣ стоялЪ бы наравнѣ сѣ 
.Ломоносовымъ , если бы слогѣ его не былѣ 
грубѣе и жестче, —* Впрочемѣ онѣ испол¬ 
ненъ картинѣ превосходныхъ, написан- 
ныхѣ пламенной) кистію ! ■—• Ломоносовѣ* 
хвадищѣ очень открыто и просто; Пе¬ 
тровѣ имѣлѣ особенное искусство хвалить. 
Еще замѣтимъ , что и языкѣ его не вездѣ 
ШероховатЪ. Есть цѣлыя оды, написан¬ 
ныя гладкими , гармоническими стихами. 

КЪ безсмертнымъ памятнинамЪ ЕКА¬ 
ТЕРИНИНА вѣка безЪ сомнѣнія принадле- 
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«ГашЪ пѣснопѣнія Державина-. -— Громкід 
побѣды на морѣ и на сухомѣ пуши, по¬ 
кореніе двухЪ царствѣ , униженіе гордо? 
сши Оттоманской Порты , столь страш¬ 
ной прежде для Европейскихъ Государей, 
преобразованіе Имперіи , законы , граждан¬ 
ская свобода , великолѣпныя торжества, 
просвѣщеніе , тонкій вкусѣ , ——г все это 

было сокровищемЪ для генія Державина. 
Онѣ былѣ Горацій своей Государыни. ВЬ 
его твореніяхъ описывается самая домаш¬ 
няя жизнь и времяпрепровожденіе Импе¬ 
ратрицы , мѣста , гдѣ Она гуляла вЪ ча¬ 
сы отдохновенія , гдѣ засѣдала сЪ Мудре¬ 
цами , дабы рѣшить судьбу народовъ , гдѣ 
забавлялась играми СвоихЪ приближенныхъ. 
Все это и теперь кажется для насЪ вол¬ 
шебнымъ! Пѣсни Державина будутЪ драго¬ 
цѣнны для Рускаго вмѣстѣ сЪ славою 
ЕКАТЕРИНЫ, сЪ славою Румянцова, Орло¬ 
ва , Суворова и другихЪ знаменитыхъ лю¬ 
дей Ея времени. 

МожетЪ быть , о Державинѣ снажупіѣ 
нѣкоторые то же , что сказалЪ Квинти¬ 
ліанѣ обѣ Овидіи : Кітіиз $иі іп§епіі ата- 
іог. Кажется, онѣ иногда слишвомЪ увле-. 
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дается своимЪ воображеніемъ. НашЪ Поэтѣ, 
родобно Пиндару, полною рукою разсы- 
раетЪ сапфиры, яхонты, бриліанты 
ріамЪ , гдѣ энергическія мысли его, какѣ 
чистое золото, блеірутЪ сами собою, и не 
имѢютЪ нужды ни вЪ нанихЪ унрашв- 
ні'яхЪ. Державинъ —; великій живописецЪ. 
Краски его ярки и свѣжи, но не всегда 
бьіваютЪ располагаемы нѣжною рукою, не 
всегда слиты, не всегда вЪ мѣрѣ ; канЪ 
роскошной богачъ , онЪ ихЪ нйдаетЪ , а не 
всегда располагаетъ сЪ заботливостію ху¬ 
дожника: таковЪ полетѣ генія I — Впрочемъ 
есть оды, которыя могутЪ служить образ¬ 
цомъ чистоты и правильности расположенія. 
Характерѣ одѣ Державина по большой части 
нравоучительной •, онЪ оставилъ тѣсную 
сшезю Ломоносова. ОнЪ хвалишЪ , уно- 
ряетЪ и учитЪ. — ОнЪ писалЪ оды ду¬ 
ховныя , героическія , философскія , Ана¬ 
креонтическія. Во всѣхѣ его твореніяхъ 
встрѣчаются многія новыя , составленныя 
имѣ слова , которыя столь ‘прекрасны вЪ 
его стихахЪ , и столь смѣшны у его пог. 
дражателеи : онЪ ввелЪ также много гар- 
моническихЪ собственно РускихЪ словѣ, 
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которыя забыты были, или отЪ всенарод. 
наго употребленія казались низки для 
Поэзіи. Обѣ сіи золотыя руды остались 
собственностію Державина, отЬ неискус- 
ства ли другихЪ СтихотворцевЪ, или ошЪ 
того, что болѣе свойственны духу Руска- 
го Барда; — онѣ даютѣ какую-то осо¬ 
бенную новость его твореніямъ. .— Ломо¬ 
носовѣ всегда рабЪ своего предмета ; Дер¬ 
жавинъ управляетъ имЪ по своей волѣ. — 
Первый всегда равенЪ вЪ своемЪ пареніи; 
другой, подобно молніи, поражаетъ вдругѣ, 
и часіпо скрывается ощѣ своего чища. 
теля. — Одного можно уподобить вели¬ 
чественной рѣнѣ, текущей постоянно вЬ 
берегахЪ своихЪ ; другой уподобляется водо¬ 
паду, имЪ самимЪ описанному, между камня¬ 
ми стремящему ярыя волны свои , всегда 
свободному, придающему нѣкоторую ди¬ 
кость самой природѣ. Ломоносовъ вЪ сло¬ 
гѣ болѣе чистЪ , болѣе точенЪ , — береж¬ 
ливѣе , связнѣе ; Державинѣ цвѣти Ье, разно¬ 
образнѣе , роскошнѣе. — ОнЪ возвышаешѣ 
духѣ нашЪ , и каждую минуту даетЪ чув¬ 
ствовать благородство своего духа ; но вЬ 
мысляхЬ его бываетЪ иногда болѣе блеску, 
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Нежели .вѣрности* Первыя оды его Ана¬ 
креонтическія Гораздо прелестнѣе , нежели 
послѣднія. 

Одьі Хераскова * при свойственной сему 
знаменитому Писателю чистотѣ м глад¬ 
кости стиховЪ , всѣ почти спокойны , не 
имѣютЪ быстрыхъ порывовЪ > не дышутЪ 
ЛламенемЪ лирическимЪ. — Судьба награ¬ 
дила его трубою военною. 

Одьі Дмитріева изящны, хотя не столь 
живописны, какЪ Ломоносова и Держави¬ 
на. ОнЪ отличается особливою исправно¬ 
стію слога. Пѣсни его лучше всѣхЪ на 
нашемЪ языкѣ. ОнЪ точно нашелЪ эшотЪ 
затѣйливой , легкой образѣ выраженія, ко¬ 
торой составляетъ прелесть п’іесЪ сего 
рода. Но мы до тѢхЪ порѣ не будемЪ 
имѣть ни пѣсенЪ, ни писемЪ вЪ боль¬ 
шемъ количествѣ, пока прекрасной полЪ 
яе рѣшится сдѣлать чести языку отече¬ 
ственному своимЪ разговоромъ. 

Кто не любитЪ заунывной, а иног¬ 
да величественной лиры Капниста ! —* 
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Голенищевѣ - Кутузовѣ', Нелединскій • Мелец¬ 
кій', Костровѣ’, Майковѣ’, Нпколевѣ, Бобровѣ ; 
Долгорукой и другіе весьма много обогати¬ 
ли нашу лирическую Поэзію. Первый сверхЪ 
того познакоьіилЪ насЪ сЪ ПиндаромЬ; 
ГреемЪ , Сафою и ГезіодомЪ; 

Я не говорю (здѣсь о нѢкоторыхЪ ли¬ 
рическихъ твореніяхъ Господина Каралізи- 
па. -— Буду имѣть случаи болѣе распрѣ 
Ьтраниться о достоинствахъ сего почтен¬ 
наго Мужа, при разсмотрѣній прозаиче ; 
ёкихЪ нашихЪ Писателей; — ПерёйдемВ 
кѣ Иоэмі и Драмі: 

Мы Рускіе весьма холодны, весьма не¬ 
любопытны кЪ твореніямъ, имЬюидимЪ пред¬ 
метомъ своимЪ нашу славу; у. насЪ ёсшіі 
Госсіяда , Владимірѣ : двѣ Поэмы , когао- 
рыхЪ содержаніемъ самыя важнѣйшія про¬ 
исшествія нашей Исторіи. — Большая чаешь ' 
РускихЪ знаютЪ только пб имени ту и дру- 
гую Поэму, между тѢмЪ какѣ Ганріаду у чашѣ 
наизусть; разсказываютъ торжественно со¬ 
держаніе всЪхЪ ВолтеровьіхЪ трагедій, а ни¬ 
кто не говЬритЪ О томѣ, *Ъ чемЪ состоишѣ 
завязка отечественной Поэмы , какіе главные 
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уЗлЫ* ей ^ вЪ чемЪ чудесность , интересѣ; 
какіе вѣ ней характеры ! и — что всего гор- 
іііе! — пѳчитаютѣ Тѣнь великаго Мужа оскор¬ 
бленною ). если кто обратитъ на его творе¬ 
нія испытательные взоры! 

Россіяда состоитъ изЪ і а пѣсней; 
Владимірѣ изЪ * 18; Кажется; для насЪ 
іпруднЬё сочинять Поэмы, нежели для 
древнихЪ : они имѣли миѳологію и право , 
Поступать сЪ своими богами ; какЪ угодно. 
Оживотвореніе страстей і нанЪ махиНЪ 
Чудеснаго, всегда будетЪ холодно: это 
фигуры* риторическія , а- не боги. Послѣ 
Волтера ХерасЛовЪ старался испытать сей 
способъ ; но онЪ вообще недостаточенъ вЪ 
томѣ и другомЪ Писателѣ. — СверхЪ то¬ 
го вЪ Россіяд Ь вымышленныя силы не всегда 
Опредѣлены, не всегда дѣйствуютъ гіо одному 
плану кЬ одной цѣли : это призраки , ко¬ 
торые являются и изчезаютЪ мгновенно, и 
Насто безЪ нужды. Характеры почти всѣ 
однообразны. — Главный узелЪ ослабленЪ: Ка¬ 
зань пала оіпЪ собственныхъ неустройствѣ; 
а тѢмЪ самьімЬ у побѣды Іоанновой отнята 
надлежащая важность. -— Сія Поэма бу¬ 
детЪ имѣть всегда свою цѣну по обилію 
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картинѣ трогательныхъ, живописныхъ, пд 
стопосложенію гладкому, чистому, благо 
родному , по богатству эпизодовъ , хотя 
они иногда вредятЪ единству дѣйствія; 
по важности самаго содержанія; наконецъ 
по цѣли Автора нравоучительной й высо 
кои. Во Владимірѣ еще болѣе прекрасныхъ 
описаній и картинѣ і — это достоинство 
предмета. Херасковѣ часто водитЪ чита¬ 
теля по путямѢ , по рощамЪ й храмамЬ 
таинственнымъ, и оживотворяетъ непости¬ 
жимые догматы религіи. Явленіе совѣсти — 
вЪ образѣ дѣвы ь рйзумй —- вЪ видѣ стари¬ 
ка , который напомнили о себѣ й йз*іезли — 
не можетЪ произвесть очарованія. Походы 
Всеволодовъ и РогдаевЪ утомительны, какЪ 
продолжительныя аллегоріи , койіорыхЪ 
весьма много. СверхЬ сихЪ Поэмѣ , ГомерЪ 
Россійской написалЪ еще прекрасную Поэму 
Чесмесской бой , Вселенную , Плоды наукЪ 
и пр. ОнЪ есть одинѣ изЪ обильнѣйшихъ 
нашихѣ СтихотворцевЬ. 

О безцѢнномЪ твореніи, извѣстномъ подЪ 
названіемъ Душеньки , не говорю ни слова; всѣ 
•го знаютѣ наизусть. Переводныя Поэмы у 
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насЪ важнѣйшія: часть Гомеровой Ил діады, 
Энеида, Тедемахида, Юнговы Ночи, нѣкото- 
рыя пѣсни ОвидіевыхЪ превращеній, переве¬ 
денныя Майковымъ , оставившимъ намЪ 
нѣсколько комическихЪ Поэмѣ. 

ч 

. Мы чрезвычайно богаты драматиче¬ 
скими твореніями. — Изданіе, подЪ назва¬ 
ніемъ: ТеатрЪ Россійской , если бы было про¬ 
должаемо , составило бы теперь шомовѣ юо 
и болѣе. — Но количество — не достою 
инство. Нынѣ изЪ сего изданія ничего 
яочти не играютЪ. 

Не возможно не возчувствовать удивле¬ 
нія , разсматривая чрезвычайные шаги Сума¬ 
рокова вЪ успѣхгахѣ драмы. Представьте сЪ 
одной стороны нравоучительная зрѣлища 
обѣ Олофернѣ при Царевнѣ Софіи и Деида- 
мію, а сЪ другой вЪ такомЪ близкомъ 
разстояніи Семиру, Синава и Трувора ! — 
Сравните сЪ сими драматическими творе¬ 
ніями современныя творенія Ломоносова — 
Демофонта, Селима и Темиру: — вотЬ 
точка, сЪ ночюрой геніи Сумарокова яв¬ 
ляется вЪ самомЪ блистательномъ видѣ. —- 
.Книжка і. Ж 
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Дѣйствіе , характеры, катастрофы поря¬ 
дочно расположенныя: все это было со- 

творенО для РускихЪ Сумароковымъ у и вЪ 
то время , когда Руск’іе цѣнить его досто¬ 
инствѣ были не вЪ состояйТи у какѣ самЪ 
онЪ жалуется вѢ предисловіи своёмЪ кЪ Дими¬ 
трію СамозванЦу. Пусть говорятъ, чпіо Су¬ 
мароковѣ подражалЪ : это не унизительно: 
Геній-подражатель отѢ проспіаго подражате¬ 
ля отличается тѣмѣ , что ОнЪ умЬетЪ 
выбрать изящнѣйиіее для подражанія, и 
даепіѣ подражанію живой видѣ подлинни¬ 
ка. Сумароковѣ не переаОдилѢ, какЪ Кня¬ 
жнинѣ ; но онѣ у почувствовавѣ вѣ йно- 
странныхѢ ПисателяхЪ изящность рас¬ 
положенія , завязокѣ и развйзокЪ у харак¬ 
теровъ , старался сіе искусство перенёсшь 
на свой театрѣ $ и сОхранялѢ правила у 
которыя священны для народа образован¬ 
наго , тогда какѣ мы у цѣлымЪ полувѣкомъ 
отЪ^него удаленные, сЪ дикостію выслу¬ 
шиваемъ ученое слово : дѣйствіе у и не ду¬ 
мая обѣ немѣ , пишемЪ драмы. — ВЪ Се¬ 
ми рѣ и Хоревѣ легкость и краткость из¬ 
ложенія , быстрота дѣйствія , интересѣ , 
завязка, хараншеры— все истинно траги- 
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чѳсное. Странно покажется, чпіо Дими¬ 
трій СамозванецѢ , слабѣйшее между дру¬ 
гими твореніе, удержалось на театрѣ до¬ 
лѣе , ■ нежели Семира, Синавѣ й Труворѣ. 
Можётѣ быть; этому причиною при¬ 
ближенность произшеспівія, и хорошіе актё¬ 
ры ; любившіе сію піэсу; Какѣ бы тб 
ни было ^ Сумароковѣ заслужѵваётѣ } 
чтобѢ лучшія піесы его были разобраньі 
сѣ болыііимѣ вниманіемѣ. Онѣ можетѢ 
быіііь й теперь полезёнѣ ещё многимѣ на- 
ійимѢ трагикамѣ вѣ искусствѣ располо¬ 
женія. ОтѢ чего упалй трагедіи Сумаро¬ 
кова ? — Причина: усіпарѣлой языкѣ 

й неблагородство разговора; коіііорбй ча¬ 
сто бываётѣ ниже комическаго. Ппіобьі чув¬ 
ствовать ходѣ дѣйствія й завязку; для 
этого попіребно вниманіе зрителя просвѣ¬ 
тленнаго; •—- Низость й непристойность 
разговора чувствуетѣ всякой; Слогѣ ; — 
великое дѣло. —— , ,ЧѢмѢ лучіпё я іІрадбна ? 
говорилѣ Расинѣ. ТЬмѣ, чпіо лучше умѣюі 
писать/‘ — Такимѣ образомѣ забытый на 
тёапірѣ Сумароковѣ сталѣ существовать 
только для однихѣ Л итераторбвѣ какІ» 
йёрвоё лйцоі вѣ йсйіорій Россійской драіиШ: 

& а 


ОідШіеб Ьу ѵ^оо^іе 







100 


О номедіяхЪ его не скажу ни Снова. Онѣ 
всѣ показываютъ младенчество искусства. 

Мѣсто Сумарокова занялЪ родствен¬ 
никѣ и ученикѣ его КняжнпнЪ. Вѣ его 
яірагедТяхЪ слогѣ чиіце , благороднѣе , воз¬ 
вышеннѣе , нежели вѣ трагедіяхъ Сумаро¬ 
кова. — Нѣтѣ столь неприличныхъ н 
частыхѣ обращеній кѣ предметамъ без- 
душнымЪ , или нЪ устамЪ, рукамЪ , слезал'Ъ, 
огамЪ ; но за то онЪ впадаетѣ вЪ против¬ 
ную погрѣшность. — Слогѣ его бываешЬ 
часто холоденЪ , напыщенЪ , несвободенъ: 
онЪ терялся вЪ подробностяхъ, и не умѣлѣ 
себя останавливать ; ему хотѣлось быть 
вездѣ высокимъ : вЪ одной сценѣ Росслава 
помЬсіпилЪ онЪ всѣ высокія слова, разсѣян¬ 
ныя вЪ разныхЪ трагедіяхѣ Корнеля , Ра¬ 
сина и Волтера. ОнЪ подражалЪ всѣмЪ 
Французскимъ ТрагикамЪ вмѣстѣ , или лу¬ 
чше , переводилЪ изЪ нихЪ. — Это — не 
Сумароковѣ ! — Почти ни одинЪ планѣ, 
ни одинЪ характеръ, ни одинЪ монологѣ 
совершенно не принадлежитъ ему. Во Вла* 
дисанѣ большая часть Меропы , часть За¬ 
иры и другихЪ ВолтеровыхЪ трагедій. — 
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Витозарѣ, ВамирЬ, Пальмира, сынЪ ея, то же, 
что ПолифонтЬ, Евриклесѣ, Меро па, ЕгистЪ, 
и пр. — Ярополкѣ , Владимірѣ , Рогнеда , 
Нлеомена тоже, что ОресгпЪ, Пиррѣ, Гер¬ 
міона , Андромаха. Пылкая ревность Ороз- 
мана присвоена Владисану к и танѣ далѣе.... 
Вотѣ это значитѣ подлинно переклады¬ 
вать на Рускіе нравы! Между комедія¬ 
ми его есть нѣкоторыя пренрасныя. —— 
ЧудлковЪ и Хвастуна можно поставить не 
далеко отѣ безсмертныхѣ Недоросля х 
Бригадира Фон-Визина. 

Послѣ Княжнина' трагедія наша долго 
была вѣ нѣкоторомѣ усыпленіи. — Нѣме¬ 
цкія драмы наводнили театрѣ. Коцебу пе¬ 
реведенъ весь ; Русалка волшебнымѣ своимѣ 
жезломѣ онаменила Сумарокова, Княжнина, 
драмы Хераскова , славныя комедіи Фонѣ • 
Визина, экивоки Клушина. — Но ОзеровЪ 
разрушилѣ очарованіе, — и снова обратилѣ 
вкусѣ публики на предметы важнѣйшіе. — 
Красота слога вѣ его трагедіяхѣ состав- 
ляетѣ главное 'достоинство ; планы не вез¬ 
дѣ іцастливы , характеры не вездѣ поддер¬ 
жаны ; вѣ нравахѣ соблюдена не всегда 
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р^длежащая точность. ~ Если б.ы нц лр. 
Авторѣ подражалЪ Эдипу Софовлову, а н«? 
Дюсисову, тогда бы планѣ его былЪ строй¬ 
нѣе , и Греки дѣйствовали бы по - ^речески. 
Подражая второкласнымѣ Писателямъ , мы 
часто подражаемъ погрѣшностямъ вЪ раз¬ 
сужденіи времени и характеровъ. 

Озеровѣ. возбудилЪ соревнованіе вЪ пи- 
рюміріхЪ Мельпомены. —- Какое множество 
рірагедій родилось вЪ протекшемЪ году! 

Но, всѣ онѣ имѣютѣ болѣе эпическаго дос¬ 


тоинства , нежели драматическаго. Слогѣ 
хорошЪ: недостатонЪ теоріи вездѣ чув« 
ствителенЪ. Довольно о драмѣ. 

ВЪ ЭклогахЪ, іды обргццовЪ не. имѣемЪ. — 
ЪѢдной учиіцель Литературы, говоря вѣ 
^лассѣ о семЪ родѣ сочиненій , не знаешЪ, 
*іто представить вЪ примѣрѣ; ибо небла¬ 
гопристойныя Сумарокова Эклоги не могутЪ 
быть читаны ни по какимЪ оійношеніямЪ.' 


Сатира наша также, не вѣ цвѣту щемЪ, 
?.іЦ е . состояніи. — Іісцравность слога, ос- 
гпрота ума Кантемирова заслуживаютъ 
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все уваженье. —: Но будутЪ ли его читать 
шѣ , которые привыкли нЪ гармоніи сши- 
ховЪ новѣйшихъ , нЪ языку очищенному ? 
Сумароковы сатиры не пріобрѣли осо¬ 
беннаго вниманія. -— , ВЪ послѣднее вре-? 
мд показались нѣкоторыя весьма удачныя 
сочиненія вЪ семѣ родѣ ; но онѣ не изданы 
и по большей части вЪ рукописяхъ, а по¬ 
тому и говорить обЪ нихЪ ничего не мо- 
жемЪ. 


^ Мы очень богдшы Притчами. —« 
Сумароковъ нашелЪ ихЪ среди просшаго, 
низкаго народа; ХемницерЪ привелЪ ихЪ вѣ 
ГОродЪ ; Дмитріевъ отворилЪ имЪ двери 
вЪ просвѣщенныя, образованныя общества, 
отличающіяся вкусомЪ и языкомЪ. Басни 
Крылова, заслуживаютъ также все уваже¬ 
ніе. 

Кромѣ, упомянутыхЪ, мною, здѣоь" Ав- 
цюровЪ есть еще многіе, обратившіе на 
Себя истинными достоинствами справедли-. 
яое одобреніе публики. Нѣкоторые изЪ. 
нихЪ почтили наше Общество сво-. 
имЪ. имеяемЪ. и трудами; другіе уча-. 

* I 
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ствѵютпЪ вЪ занятІяхЪ знаменитой Бесѣды,— 
Но краткость времени не позволяетъ мнѣ 
продолжать далѣе свое Разсужденіе.Я ограни¬ 
чилъ себя тѣми Писателями, которые имѣли 
вліяніе на ходѣ Россійской Словесности, и ко- 

' I 

торыхЪ сочиненія изданы вподнЬ.ЗамЬтзть 
вообще должно, что никогда отличные та¬ 
ланты и соревнованіе не являлись вЪ такомЪ 
обильномЪ количествѣ, какѣ нынѣ: —- вѣр¬ 
ный знакѣ повсемЬстно распространяй 
щагося просвѣщенія и любви кЪ наукамЪ.— 
Слава вѣку АЛЕКСАНДРА! —Слава благо¬ 
намѣренному Правительству ! —— 

ИзЪ сего краткаго описанія Словесно¬ 
сти нашей, М. \Г., — Вы уже видите, че¬ 
го намЪ желать надобно, и какія средства 
употребить должно кЪ распространенію 
изящнаго во всѣхЪ родахЬ. — Что насается 
до языка, то пусть течеіпЪ онЪ своимЪ пу- 
темѣ.- -— Когда бѵдеіпЪ пламенѣть любовь 
отечественная, когда національная гордость 
возвысится , когда благоденствіе нате про¬ 
должится неизмѣнно, тогда и языкѣ не 
потеряетЪ наслѣдственныхъ красотѣ сво- 
ихѣ. — Работы его медленны, и зависятъ 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 



ошЪ времени ; одно главное правило — ло- 
любпть его. — ВЪ отношеніи нЪ Словесно¬ 
сти , видите вы , что мы имЬли и имѣ- 
емѣ знаменитыхъ Писателей ; но она 
по сію пору не достигла еіце надлежащей 
Степени образованія. Большую часть моло- 
дыхЪ нащихЪ Писателей можно сравнить сЪ 
прекрасными пѣвцами , которые поютѣ не 
столько по правиламъ ' искусства, сколько 
по слуху, сѣ голоса. — ВЪ талантахъ Рос¬ 
сія изобильна; нужно ученье. ученье 
имЬетЪ двЬ отрасли.: правила и образцы. 
ВЪ правилахъ, или вообще вЪ нѵреахЪ Словес¬ 
ности имѣемЪ величайшій недостатокъ, 
у насЬ нѣтЪ ни одного полнаго курса 
Словесности; — три тольно извѣстныя 
Риторики: Ломоносова, Преосвященнаго 
Амвросія , Рижскаго ; — всѣ , какія есть ; 
Шитики заключаютъ правила о стопосло- 
женіи, а не о существѣ и родахЪ Поэ¬ 
зіи. — Не говорю о другихЪ учебныхЪ 
сочиненіяхъ, изданныхЪ для нѢкоторыхЪ 
частныхЪ училищъ. — ВЪ разсужденіи 
Образцовѣ, должно признаться, что 
не тамЪ ихЪ ищемЪ, гдЬ должно. — 
Французская Литература безЪ сомнѣнія воз- 
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выщена до, возможной степени соверще^ч 
сгпва : — но Французы сами подражали; 
прито&ф вЪ подражаніи своемЪ принара- 
вливались нЪ своему времени, но вкусу, 
столь непостоянному, кЪ обстоятель¬ 
ствамъ, столь многоразличнымъ ! -— По че-. 
му намЪ , для сохраненія собственнаго своего, 
характера и своей чести, не почерпать 
сокровищъ чистых Ь , неизмѣненныхъ, изЪ 
той же гіервой сокровищницы, изЪ кото¬ 
рой они почерпали? -г—- по чему намЪ так¬ 
же безпосредственно не пользоваться на-, 
ставленіями ихЪ учителей, ГрековЪ и Рим- 
лянЪ ? По чему гордимся быть подража¬ 
телями часто слабыхЪ подражателей, имѣя 
способности и силы снимать сЪ самыхЪ 
подлинниковъ ! Я уже не говорю о томЪ, 
что всего хуже , о томЪ, что, подражая тво¬ 
реніямъ живаго народа, имѣющаго сЪ на¬ 
ми сношенія , подражаемъ нечувствитель¬ 
но его нравамЪ и обычаямЪ, и шеряемЪ 
свой характеръ и свою націона.льную гор¬ 
дость , которую можно назвать основані¬ 
емъ и опорою народной славы , — короче: 
сами творимЪ себѣ умственное рабство ! !!. 
Цагубное предразсужденіе! или паче ^ 
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нерадѣніе у влекущее за собою негцастньщ 
слѣдствія ! Подражайте Французамъ вЪ 
трудахЪ , вЪ изысканіяхъ , вЪ неутомимо¬ 
сти ; занимайтесь изученіемъ древнихЪ 
Писателей, также , какЪ они , -— и вы 
достигнете желаемой цѣли. 

При семЪ случаѣ невольно прибли? 
жились мы кЪ Критикѣ» -— Ее можно нат 
звашь матерью и стражемЪ вкуса. — КЪ 
неіцастію, она была у насЪ вЪ великой не-, 
милости ; ее представляли вЪ видѣ стра- 
шномЪ , вЪ видѣ открытой брани. — ВЪ 
семЪ случаѣ отчасти не правы и тѣ , ко¬ 
торые пишутЪ разборы, отчасти и тѣ, на 
которыхЪ пишутЪ. Первые не соблюдаютъ 
правилЪ безпристрасщія ( не отдѣляютъ 
особы Автора отЪ его творенія ; другіе , 
позабывЪ, что одинЪ БогЪ безгрѣшенЪ, почи- 
шаютЪ себя чуждыми всякой слабости. По 
чему бы сердиться на нѣкоторыя доказавъ 
имя погрѣшности, когда ихЪ находятЪ и 
вЪ Гомерѣ, и вЪ Расинѣ, и вЪ Волтерѣ, к 
Боало, ни мало не помрачая славы сихЪ, 
Писателей! — Ибо такимЪ только образом^ 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 



Авторы становятся полезными молодымЬ 
дюдямЪ и Литературѣ. 

КЪ симЪ недостатнамЪ присоединить 
должно какое-то непонятное равнодушіе кѣ 
талантамЬ. Ободреніе можно назвать жиз¬ 
нію дарованій. Что можетЪ воспламенить 
молодаго Поэта , когда у насЪ нѣкоторые 
изЪ невѣжества не могутЪ цѣнить его 
твореній , и по тому же невѣжеству , слѣ¬ 
дуя сторонѣ коварной, предиочитаюпіЬ 
достойному недостойное никакого внима¬ 
нія ; другіе —- лищаютЪ бѣднаго Сочини¬ 
теля и послѣдней чести '— бранить его; 
ибо они и говорятЪ и мыслятЪ только по 
Французски, и не подозрѣваютъ даже , что¬ 
бы на РускомЪ языкѣ могло быть что ни- 
бѵдь написано посредственное! — третьи — 
смотрятѣ на все — глазами усыпленнаго 
роскошью Сатрапа ; — смотрятЪ, и не 
видятЪ ; слушаютЪ и не слышатЪ; но 
притворяются любителями изящности 
или-учености , потому что этого тре- 
буетЪ обыкновеніе. —— Чего надѣяться 
Рускому Писателю, когда прекрасной полѣ 
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и нынѣ почишаешЪ излишнимЪ разумѣть 
языкѣ Русной ? 

И такЪ: іе, учебныя книги или теорія, 
ае, Надлежащее знаніе древ-_ 
нихЪ Образцовѣ, 
Зе, Критика благоразумная , 
4е, Всеобщая иривязанноспіь' 
кЪ истинной Литературѣ, 
5е, Науки основательныя: — 

вотЪ средства кЪ образованію нашей Сло¬ 
весности. Все , обѣ чемЪ я ни говорилЪ 
теперь , Милостивые Государи, извѣстно 
ВамЪ болѣе, нежели мнѣ. — Намѣреніе 
мое было, представить Литературу вЪ бли¬ 
жайшемъ видѣ , особливо при началѣ ра¬ 
ботѣ нашихѣ. — ВЪ мнѣніяхЪ о Писате¬ 
ляхъ , можетЪ быть , я много погрѢшилЪ; 
можетЪ быть, покажусь инымЪ слишкомъ 
смѣлымЪ и рѣшительнымъ. — Оправданіе 
мое заключается вЪ самомЪ предметѣ моей 
Рѣчи. — Я упомянулЪ о твореніяхЪ Писа¬ 
телей кратко, для того только , чтобы 
обратить на нихЪ Ваше вниманіе, какѣ на 
образцы; я не писалЪ имЪ Панегирика, 
но хотЬлЪ показать ихЪ вліяніе на Сло- 
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весность націу. —- И кЪ чему бы годилась 
слѢііая похвала моя предЪ такими судья¬ 
ми , какѣ Вы ? ; —- Всякой благомыслящія 
примѳтЪ во благо мое намѣреніе ; ибо оно 
совершенно соотвѣтствуетъ цѣли Обще* 
співа: — этого требовали долгѣ мой й польза 
Литературы. —- Да благословитЬ БогЬ доб : 
рыя начинанія наши кЪ успѣхамъ языка 
й Словесности, кЪ честя собственной Вашей 
й кЪ славѣ Отечества І ‘ 

Мерзляковѣ: 
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ВЪ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛбВЁСЙОСШ; 

Милостивые Государи ! 

Л ревность, богатая произведеніями НаунЪ, 
Л возбуждающими .вЪ насЬ удивленіе, умѣ¬ 
ла цѣнить отличныя дарованія, умѣла на¬ 
граждать необыкновенныя напряженія ума 
почёспіямй и славою, и чрёзЪ то возпламе- 
няла вѣ другихЪ благородное соревнованіе. 
Гомеры ) Пиндары й Софоклы воспротиви¬ 
лись усиліямЪ вѢковЪ , й пережили своё 
отечество; Семь городовъ спорили о мѣстѣ 
рожденія творца Илліады й Одиссеи; каждый 
йзЪ йгіхЪ прйсвбйвалЪ себѣ сію славу. — 
Греческій Лирикѣ, превзошедшій всѢхЪ пред¬ 
шественниковъ свбихЪ; заслужилъ пышное 
титло Царя ЛпрнѵескихЪ СтнхотвбрцёвЪ. -— 
Софоклѣ, отецЪ трагедіи, одержавшій 
преимущество надЪ ЭсхилОмЪ и дѣлйвшій 
ёлаву сЪ ЭврипидомЪ , по Согласію» знато¬ 
кѣ; названЪ Ліпттескою пъелою ; Вся Гре¬ 
ція , собравшись вЪ АѳийахЪ, прославила 
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блистательные его успѣхи ; гласѣ провоэ* 
вѣстника обЪявилЪ его побѣдителемѣ; раз- 
дались рукоплесканія по амфитеатру —п 
лавровый вѣнокѣ возложеьѣ былѣ на главу 
Софокла — и его имя внесено вѣ отече¬ 
ственныя лѣтописи. Знаменитые Художни» 
ни 3 которыхѣ рѣзецѣ посвяш ( еяЪ былѣ из- 
ваяніямѣ боговЬ и героевѣ — Фидій и 
Пракситель — изобразили на мѣди и мрамо¬ 
рѣ черты лица его. Не меньшею славою 
наслаждался и Греческій Ораторі , по слѣ- 
дамѣ коего и самый Цицеронѣ шествовалѣ; 
краснорѣчивый ДемосѳенЪ, предпочтенный 
Эсхину, болѣе извѣстному по ненависти кЪ 
сопернику своему , нежелц по своимѣ талан- 
тамѣ, -г- Демосѳенѣ награжденѣ золотою 
короною отѣ Аѳинянѣ, плѣненныхѣ даромЪ 
витійства, признательныхъ кѣ его даро- 
ваніямѣ. 

И вѣ позднѣйшТя времена, когда свѢтЪ 
Наукѣ распространился , когда всѣ начали 
чувствовать, что просвѣщеніе составляетъ 
единственную потребность души, отличный 
дарованія увѣнчаьались лестными наградами. 
И вѣ любезномѣ Отечествѣ нашемѣ, процвЬ* 
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мавшемЪ подѣ правленіемъ Государей , ко- 
шорыѳ неутомимо пеклись о образованій 
своего народа, преимущества раздаваемы 
были болЬе по успѣхамъ вЪ просвѣщеніи и 
личнымЪ заслугамЪ , нежели по знатности 
рода. ПЕТРЪ I , мудрый Преобразитель 
Россіи , и ЕКАТЕРИНА II,, Совершитель- 
ница великихЪ намѣреній Великаго Своего 
Предка, знали, что Россіяне отЪ природы 
одарены всѢмЪ, что можетЪ возвести ихЪ на 
высочайшую степень народнаго благоденствія} 
знали и не щадили ничего для прибли¬ 
женія !ихЪ кЪ гражданскому величію. Рев¬ 
ность кЪ успѣхамъ вЪ наукахЪ поощрялась 
МонаршимЪ благоволеніемЪ, отличіями Л 
наградами. Не тогда ли прославился Ѳеофанѣ) 
Россійскій ЗлатоустЪ, украсившій духовный 
свѣтскія свои творенія цвѣтами убѣди¬ 
тельнаго витійства, ревностный сбтруДМийЪ 
неутомимаго Монарха? Не тогда ли явился 
Кантемирѣ, ученый и остроумный , восполь¬ 
зовавшійся наставленіями Прокоповича? Не 
тогда ли возсіялЪ, какЪ лучезарное свѣтило 
на тверди небесной , Ломоносовъ , Ораторѣ 
и Поэтѣ, Историкѣ и Химикѣ, расторгнув¬ 
шій завѣсу , снрывавшую богатство , кра- 
Кнмхка і» 3 
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сошу и силу Россійскаго слова? Не тогда ли 
предсталЪ и Сумароковъ , изслѣдователь таин¬ 
ственныхъ путей Парнасса, учредитель пра¬ 
вильныхъ зрѣлищъ на Россійскомъ театрѣ, 
любимецЪ Таліи и Мельпомены, распростра¬ 
нитель красотѣ стихотворческихъ? ... На 
нихЪ, на сихЪ обогатителей нашей Словесно¬ 
сти, отЪ Престола изливались милости сЪ 
такою же щедростію, сЪ какою награждаемы 
были заслуги ДолгорукихЪ и Голицыныхъ , 
подвиги ЗадунайскихЪ и РымникскихЪ. 

ВЪ нынѣшнее время , благопріятнѣй¬ 
шей для просвѣщенія — когда АЛЕКСАНДРЪ 
I , шествующій по стопамЪ преславныхЪ 
Предшественниковъ СвоихЪ , ознаменовалЪ 
мудрое и человѣколюбивое царствованіе Свое 
учрежденіемъ университетовъ и другихЪ 
училищъ на прочнѣйшемъ основаніи для 
распространенія нравственнаго РоссіянЪ 
образованія , сего вѣрнѣйшаго источника 
государственнаго величія —— когда всякой 
членѣ общества ревностнѣе стремится кѣ 
одной великой цѣли: ко благу Отечества — 
вЪ нынѣшнее время отверстЪ свободный 
путь кЪ самымЪ лесшнымЪ выгодамЪ и 
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преимуществамъ для людей, посвятившихЪ 
9ебя ученому состоянію, и общеполезными 
произведеніями ума оправдывающихъ наде¬ 
жду предусмотрительнаго и благотворнаго 
Правительства. Почести сопровождаютъ 
Любителей наукЪ во время жизни ; Слава 
творитЪ незабвенными имена ихЪ и по 
смерти. . 4 

Восхитительно для ума и сердца про¬ 
славлять мудраго и прозорливаго Государя , 
который при многоразличныхъ дѢяніяхЪ, 
при неизчетныхЪ трудахЪ имѢлЪ одно 
намѣреніе: счастіе народа , ПромысломЪ 
Ему ввѣреннаго ; — Монарха, странствовав¬ 
шаго по отдаленнымъ царствамЪ, чтобы 
сонровищами познаній, плодами наукѣ и 
искуствЪ обогатить свое Отечество; 
собственнымъ примѣромъ возбуждавшаго 
ревность кЪ трудолюбію ; — Самодержца , 
который исполинскими шагами шѳствовадЪ 
кЪ совершенству, былЪ равно величественъ 
среди грозныхЪ бурь жизни и среди тихой 
ясности правленія, отвазывалЪ самому 
себѣ вЪ отдохновеніи послѣ многотрудныхъ 

и утомительныхъ занятій , дабы народы , 

За 
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Ему йодвластные, покоились; — искорените* 
ля предразсудвовЪ, заблужденіи и пороковЪ; 
насадителя просвѣщенія и добродѣтелей, 
украшающихъ общежитіе; грознаго. врагамЪ, 
обожаемаго подданными: — и кто изЪ 
РоссіянЪ сЪ чувствомъ благоговѣйнаго уди» 
вленТя , со слезами благодарности не вос¬ 
поминаетъ ПЕТРА Велпксио ? . . . . 

утѣшительно передать потомству 
изображеніе добраго Пастыря , неусыпнаго 
стража паствы своей, ревнителя но благо¬ 
честіи , хранителя Апостольскихъ преда¬ 
ній, краснорѣчиваго проповѣдника Евангель¬ 
скаго ученія , достойно именуемаго свѣ¬ 
тильникомъ церкви , органомъ истины , 
примѣромъ святаго житія, зерцаломЪ добро¬ 
дѣтелей: — Л и кто безЪ сердечнаго умиленія 
приводитъ себѣ на память дѣла Димитрія , 
Митрополита Ростовскаго ? . . . . 

Пріятно описывать дальновиднаго и 
опытнаго вЪ политикѣ Вельможу , стро¬ 
гаго блюстителя законовъ, не отвлекае¬ 
маго отЪ многообЪемлющихЪ своихЪ заня¬ 
тій подслащенными приманками удоволь¬ 
ствій , ие обольщаемаго блескомЪ золота, 
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не знающаго лести, пресмыкающейся около 
пресшоловЪ; — Вельможу, коего каждая мысль 
стремится кЪ пользѣ общественной, каждый 
шагѣ приближаетъ кЪ благотворенію, каждый 
взглядѣ дышетЪ милостію, каждое слово 
вливаетЪ утѣшеніе вЪ сердца нещастныхЪ; — 
облегчгителя шрудовЪ МонаршихЪ , безпри- 
страстнаго посредника между сильнымЪ 
притѣснителемъ и гонимою невинностью: — 
и кто , читая исторію Князя Якова Ѳе¬ 
доровича Долгорукаго , . откажетЪ ему вЪ 
душевномЪ .почтеніи . 

Сладостно изчислять подвиги Героя- 
Патріота , во всѢхЪ дѣлахЪ своихЪ руко¬ 
водимаго ѵпованіемЪ * на Промыслѣ и вЬр- 
ностію кЪ Государю, дерзающаго на всѣ 
опасности для спасенія Отечества, угро¬ 
жаемаго необузданными врагами ; — Героя 9 
прозорливаго вЪ предпріятіяхъ , твердаго 
вЪ намѣреніяхъ, рѣшительнаго вЪ испол¬ 
неніи зрѣло обдуманныхъ плановЪ , муже¬ 
ственнаго на ратномЪ полѣ , человѣколю¬ 
биваго по одержаніи побѣды ; — Героя, кото¬ 
рый возвышается надЪ страстями, пора¬ 
бощающими обыкновенныхъ людей; преодо- 
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лѣваетЪ ужасныя преграды , поставляемыя 
грозною Природою; презираетЬ шипѣніе зави¬ 
сши и ядѣ злорѣчія, вездѣ и всегда поражаетЪ 
непріятелей Россіи ; который наконецЪ сЪ 
вершины блистательной славы пѳреходитѣ, 
подобно ІЦинциннату , вЪ мирное сельское 
уединеніе , чтобЪ и тамЪ заниматься бла- 
гомѣ Отечества; — и кто сЪ восторгомѣ 
не внимаетЪ повѣствованіямъ о Героѣ, 
отягченномЪ лаврами —— о Румянцевѣ • 
ЗадунайскомЪ ? ... . 

ПрейдемЪ ли молчан'іемЪ заслуги, Рос¬ 
сійскимъ ГомеромЪ оказанныя отечественной 
Словесности, и особенно Поэзіи ? оставимъ 
ли безЪ прославленія любимца Музѣ , ко¬ 
торый говорилЪ языкомЪ вдохновенія, ко¬ 
его произведенія ознаменованы печатію 
ума , образованнаго и зрѣлаго, обильнаго 
вЪ .изобрѣтеніи , основательнаго вЪ сужде¬ 
ніи , богатаго вЪ выраженіи мыслей — 
воображенія плодовитаго вЪ вымыслахЪ , иг¬ 
риваго вЪ мѳчтахЪ, пылкаго вЪ предста¬ 
вленіяхъ -—- ѵуества нѣжнйго, плѣнявшаго¬ 
ся изящнымЪ и совершеннымъ — вкуса 
тонкаго и разборчиваго ? ЗабудемЪ ли того 
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ПЬснопѢвца, котораго наставленія , со* 
вѣты и примѣрѣ много содѣйствовали кѣ 
образованію способностей вѣ молОдыхѣ Сти- 
хотворцахЪ, доказавшихъ уже зрѣлость 
своихЬ талантовЪ ? ЗабудемЪ ли знамени¬ 
таго Поэта, который поставлялъ славу 
свою вЪ прославленіи благоденствующей Рос¬ 
сіи , й бывЪ уже украшенЬ сѣдинами , сЪ 
юношескою пылкостію игралЪ на злато¬ 
струнной лирѣ своей , привлекъ вниманіе 
многихЪ Россійскихъ МонарховЪ, заслужилъ 
отличное благоволеніе каждаго изЪ ОныхЪ, 
и двукратно былЪ Попечителемъ Москов¬ 
скаго университета — Попечителемъ, со¬ 
вершенно оправдавціимЪ сіе почтеннѣйшее " 
титло ? 

Незабвенный ХерасковЪ ! давно уже чув¬ 
ство удивленія и благодарности кЪ тебѣ 
таилось вЪ груди моей; давно уже мысли 
мои стремились привести праху твоему 
жертву хваленія , хотя слабую, но усер¬ 
діемъ дополняемую. Нынѣ да позволено мнѣ 
будетЪ исполнить сіе желаніе. Не смѣю < 
льстить себя надеждою изобразить дарова¬ 
нія твои во всемЪ ихЪ пространствѣ. 
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ІІаперсникЪ* Аполлона достойно можеіпЪ 
быщь воспѢтЪ только подобными себѣ* Су* 
дить о вартинахѣ Рафаѳля , единогласно 
признаннаго первымЪ живописцемъ, и просла* 
нлять искусшво его , можетЪ только Кор* 
реджю или РубенсЪ, Но вмѣняется ли вЬ 
дерзость неопытному ученику его, если 
онЪ, покоряясь могущественному впечащлѣ* 
Нію , вЪ немЪ произведенному образцовою 
работою своего учищеля, восхищается оду* 
ціевленною его кистію , дивится правилъ* 
Иосщи вЪ рисовкѣ, и сообщаетъ другимЪ 
свой восшоргЪ , свое удивленіе ? ОсмѢли* 
наюсь и я цвѣтами , выбранными изѣ щво* 
ихЪ сочиненій , украсищь памятникѣ, воз« 
двцгнутыц надЪ твоимЪ прахомЪ, 

Имѣя вЪ виду начертать заслуги Ми-* 
хайда ДОащвЬевича Хераскова вЪ отёче* 
ственной Словесности, раскрываю Россіяду , 
«эпическую Поэму, важнЬйщее, превосходи 
нѣйшзѳ изЪ его твореній. Кто нз знаетЬ, 
сЪ какимЪ неподражаемымъ искусствомъ вос* 
пѣты вЪ ней разрушеніе Казанскаго цар-* 
сшва , истребленіе враговЪ Христіанства 9 
дщбовя иЪ Отечеству ^ вѣрность кЪ Го* 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оооіе 



а.2і 


«ударю вельможѣ и воиновѣ нанонецѣ тор¬ 
жество , слава и благоденствіе Россіи ?, Ге» 
рой Поэмы, Іоаннѣ Васильевичъ II, лаобг 
раженЪ. вѣ точномЪ значеніи сего голову: 
мужественнымъ., рѣшительнымъ, непомоле* 
бимымѣ среди превратностей счастіе, ,Нйл 
мѣрені'е Псцща, произвести удітлёряя* 
тронуть сердце и. вдохнуть . высокія. чуя. 
сілвовані'н изображеніемѣ ГоСударя.* іода* 
маго надеждою на ПровидЬні’е , и., слѣдствье* 
но подкрѣпляемаго еышеестественною Си- 

/ Г .Т ■ *. , ' ■ 

лою , — наконецъ, по преодолѣли величай* 
щихЪ искушеній и препятствій , достигъ 
щаго кЪ предмету своихЬ желаній —- сіе на* 
мѣреніе весьма удачно доведено до своей 
цѣли. Характеры лицѣ живо начертаны , 
совершенно: себѣ подобны и сообразны сЬ 
рбщимѣ о нихЬ мнѣніемъ; нѣкоторые изЪ 
нихѣ имѣюгпѣ нѣчто единственное, собствен* 
ное. Вводныя повѣсти (эпизоды), на прим. 
о Сейшѣ, Османѣ, Алѳѣ и Асталонѣ , за* 
ЯисятЪ ошѣ одного главнаго предмета, слу* 
жапф кЬ его возвышенію и украшенію. Всѣ 
части , составляющія огромное цѣлое, имѣ* 
Ютѣ близкое кѣ нему отношеніе, хра* 
ЗвлдіЪ между собою связь неразрывную/ 
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усмиреніе мягаежныхЬ ОрдынцовЪ соста¬ 
вляетъ единственное намѣреніе, измѣна 
Алея и война сЪ Крымцами — главное 
препятствіе, а покореніе Казани — раз¬ 
вязку. Дѣйствіе продолжается около года. 
Высокое нравоученіе, почерпнутое изЪ раз¬ 
сужденій и дѣйствій лицѣ, отличается 
мыслями толь возвышенными , что Миль¬ 
тонѣ и ТассЪ не постыдились бы признать 
ихЪ своими. 


Выписывать лучшія мѣста изЪ Рос- 
сія ди , значило бы составить цѣлую книгу. 
Приведемъ для примѣра только нѣкото¬ 
рыя. НачнемЬ сЪ Героя Поэмы. 

Іоаннѣ, принявЪ твердое намѣреніе 
усмирить ОрдынцовЪ , и готовясь высту¬ 
пить вЪ походѣ сЪ воинствомЪ своимЪ, 
совѣтовался сЪ Полководцами обѣ успѣш¬ 
нѣйшемъ произведеніи вЪ дѣйство сего 
предпріятія. ВдругЪ вхОдитЪ Царица, дер 
жаіцая своего младенца. Слухѣ о скоромѣ 
отѣѣздѣ Государя поразилЪ ее. ОбЪ^тая 
горестію , употребляетъ она все для пре¬ 
клоненія супруга , не разлучаться сЪ нею, 
яе подвергать опасности жизнь, для нее 
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драгоцѣнную. . КЪ чему не прибѣгала нѣж¬ 
ность ея для убѣжденія Іоанна ? Слезы й 
рыданія прерывади слова ея : 

Когда не тронешься любовію моей, 
ужель не умягчитЪ тебя младенецъ сей ? 
у ногЪ твоихЪ лежитЪ онЪ сЪ матерью несча- 

спхнрй, 

уже лишенной чувствѣ, отчаянной, безгласной ! 
Смотри: онЪ силится вЪ слезахЪ кѣ пхебѣ воз¬ 
зрѣть , 

ОнЪ хочетЪ вымолвишь : не дай мнѣ умереть ! 
Читай вЪ очахЪ его нѣмые разговоры ; 

О чемЪ молчишЪ языкѣ, о томѣ разскажутъ взоры. 


Когда же лютый сей походѣ уже положенъ, 

Й вЪ брань идти отказѣ Монарху невозможенъ, 

Такѣ пусть единою мы правимся судьбой : 

И сына и меня возьми, мой Царь , сЪ тобой ; 

СЪ тобою будетъ трудѣ спокойсшва мнѣ дороже; 

Я камни и пески почту за бранно ложе. 

Іоаннѣ, подобный кедру , вѣтрами ко¬ 
леблемому сЪ ДвухЪ противныхЪ сшоронЪ, 
чувствуетъ сильную борьбу любви кЪ Оте¬ 
честву сЪ любовію кЪ супругѣ; погружает¬ 
ся вЪ задумчивость, подавляетЪ горесть 
своего сердца ; но слезы катятся по лицу 
Героя. ВотЪ рѣшительный отвѣтѣ его : 

Мой первый есть законѣ — Отечеству услуга! 
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Какая черта великой души! удивляемся, 
и вѣримЪ ; что нашЪ Поэтѣ зналЪ чело¬ 
вѣческое сердце, и умѣлѣ проникать вѣ 
сокровеннѣйшіе изгибы его, 

ХерасковЪ хотѣлЪ изобразить Іоанна 
терпѣливымѣ и великодушнымъ -— и успѣлЪ 
вѣ своемѣ желаніи. ВЪ то время, когда 
все войско ) изнуренное дадьннмЪ походомѣ, 
палимое зноемЪ, томилось жаждою, — 
два воина , удалясь ночью отЪ дружины 
своей , находятЪ ручей , не помнятЪ себя 
отЪ радости, почерпаютЪ воды, и сЪ 
восторгомЪ приносятъ Государю. Герой, 
обнявЪ ихЪ, говоритЪ ; 

Или вы чаете , что вЪ семЪ пространномъ полѣ 

ЕашЪ Царь слабѣе всѢхЪ, и всѢхЪ томится болѣ! 

Томлюся больше всѢхЪ вЪ несчастливой судьбѣ 

О страждущихъ со мной , томлюсь не о себѣ. 

ПойдемЪ и принесемъ надишокЪ сей скорбящимъ, 

Несчастнымъ ратнидамЪ, почти вЪ дробахЪ лежа* 

щимЪ 5 

ПодарокЪ сей для нихЪ, не для меня мнѣ милЪ. 

Какой урокѣ для Государей ! сдЪлаетЪ ли 
болЬе сего опіецЪ для дѣтей, нѣжно люби- 
мыхѣ ? И храбрые воины понлялись умереть 
ва Іоанна. Сего не довольно. И дряхлы» 
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старцы становятся вЪ ряды, тѣснятся 
додЪ хоругви Отечества 5 

— — — мечей внимая звуки, 

БеруійЪ оружіе вЪ трепещущія руки $ 

Едва біющуся щитомЪ покрыли грудь ; : 

Казалось , лебеди лешяшЪ сЪ орлами вЪ путь. 

Да и могли ли они не чувствовать усердія 
кЪ тому , который, 

Пренебрегая зной и люшу казнь небесну, 

Томленный жаждою и вЪ потѣ и вЪ пыли, 

ВЪ срединѣ ратниковЪ ложился на земли ; 

Послѣдній — пищу бралЪ , но первый — передЪ 

войскомЪ 

Являлся духомЪ швердЪ во подвигѣ геройскомъ? 

ПосмотримЪ на другую картину. Пре¬ 
кратилось сраженіе сЪ Ордынцами ; воины 
вносятЪ вЪ царской станЪ Князя Троеку¬ 
рова тяжело раненаго. Вѣнчанный Герой 
видитЪ любимца своего блѣднаго, окрова¬ 
вленнаго , почти безЪ дыханія; глава его 
склонилась на грудь ; уста онѣмѣли , очи 
померкли . . . 

Рыдая ІоаннЪ бездушнаго обЪемлешЪ $ 

Но Царь , обнявЪ его, еще дыханье внемлетЪ. 

Герой сей живЪ! . . . . онЪ живЪ ! . . . . вЪ во* 

сшоргѣ вопіетЪ ; 

СамЪ сшелешЪ одрЪ ему я воду подаешЪ. 
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ПоэтЪ , изобразивъ Героя своего сострада¬ 
тельнымъ , умѣюіцимЪ цѣнить заслуги, 
готовымъ на всѣ пожертвованія для со¬ 
храненія хранителей Отечества, приба¬ 
вляетъ : 

1 

Коль шакЪ Владѣтели о подданныхъ пекутся, 

Они безгрѣшнр ихЪ отцами нарекутся. 

АхЪ ! для чего «е всѣ носящіе вѣнцы 

Бываютъ подданнымъ толь нѣжные отцы ? 

Желаніе , достойное сердца , болѣзнующаго 
о томѣ, что на землѣ такЪ много не¬ 
счастныхъ , и такЪ мало утѣшителей!... 

Хотите ли видѣть ратное поле , и на 
яемЪ поражающихъ и пораженныхъ ? не¬ 
вольнымъ ужасомЪ почувствуете себя обм¬ 
ятыми ! Смотрите: 

ТотЪ скачешЪ на конѣ, нося стрѣлу вЪ гор¬ 
тани ; 

Иной, вЪ груди своей имѣя острый мечь, 

ОшЪ смерти думаетъ , носящій смерть утечь ; 

Иной, пронзенный вЪ шылЪ, сЪ коня стремглаві) 

валится, 

И сЪ кровью жизнь спѢшишЪ его устами литься; 

Глаза подЪемлюща катится тамЪ глава, 

Произносящая невнятныя слова ; 

Иной безпамятенъ вЪ кровавомъ скачетЪ полѣ, 

Но конь его стремитъ на копья по неволѣ. 
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Какое богатство мыслей и обиліе уікк 
добленій, какая сила выраженій — видны 
вѣ описаніи военачальниковъ , раздѣляв¬ 
шихъ труды и торжество , ужасы и славу 
сЬ ІоанномЪ ! Здѣсь видишь Князей: Ми- 
жулинснаго Мстиславскаго и Ленинскаго , 
неустрашимыхъ подобно львамЪ разѣярен- 
нымѣ ; тамЪ — Курбскій и ГЦенятевЪ , 
преуспѣвшіе вЪ вбенномЪ искусствѣ, рыцари 
прозорливые, пылніе, неутомимые, поспЬша- 
ютЪ на сраженіе какЪ на пиршество; за ними 
слѢдуютЪ : Пронсаій , подобный громовой 
тучѣ, и ХилковЪ, дальновидный и опытный, 
посѣдѣвшій на полѣ брани.; далѣе — Ро¬ 
мановѣ , и Плещеевѣ , сотрудникѣ его, до¬ 
стойно именуемые Россійскими Ираклами; 
Палецкой и Серебряной , потрясающіе ору¬ 
жіемъ отЪ нетерпѣнія сразиться сЪ непрі- 
ятелемЪ; наконецЪ — Шереметевѣ, НІемя» 
винѣ и Троекуровѣ , воспитанники Марсо¬ 
вы , одаренные всеопровергающею силою ; 
всѣ вЪ доспѣхахЪ , горящихЪ подобно мол 
иіи ; всѣ вооружены копьями и мечами. —— 
Какія препоны остановятъ быстроту и 
мужество такихЪ предводителей ! какой 
гордый Османѣ не смирится, какой свц- 
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рЗистый ЕДигерЬ ме преклойитЪ колѣнѣ 
предЪ’ ними ? Нинакая твердыня , никакое 
царство не устоитЬ отЪ ихЪ оружія. 

Кто откажется принести дань по¬ 
чтенія храброму защитнику Отечества, 
который среди несчастія чувствуетъ свое 
достоинство, помнитЪ священныя обязан¬ 
ности' , на него возложенныя; неколеби¬ 
мый, накЪ гранитная скала, противобор¬ 
ствуетъ искушеніямЪ для чувствЪ оболь¬ 
стительнымъ ; не страшится ни угрозѣ, 
ци назней ^ и сЪ радостію ожидаетЪ по¬ 
слѣдней минуты , вЪ которую сЪ Ангель¬ 
скою улыбкою на лицѣ можешЪ сказать; 
умираю за Вѣру и Отечество ! ТаковЪ Рос- 
славЪ у Княжнина ; таковЪ и Палецкій У 
Хераскова. —— ЕдигерЪ , видя приближеніе 
того ужаснаго времени , вЪ которое дол¬ 
женъ преклонишь выю свою кЪ стопаыѣ 
Россійскаго Государя, прибѣгаетъ вЪ хи¬ 
трости. Князь Палецкій впадаетЪ вЪ сѣ¬ 
ти , разставленныя элодѣемЪ. На несча¬ 
стномъ плѣнникѣ звучашЪ уже оковы. Его 
влекутЪ на лобное мѣсто. Является Еди¬ 
герЪ ; алкоранѣ вЪ рукахЪ его. указы- 


ОідШіесІ Ьу ѵ^оо^іе 



129 

вая Князю на книгу вѣры Магомето¬ 
вой , и на прекрасную дѣвицу, подлѣ не¬ 
го стоявшую , потомЪ на орудія казни , 
на другой сторонѣ разложенныя, велитЪ 
избирать то, либо другое. Негодованіе обѣ- 
яло Рускаго воина ; пламя гнѣва запылало 
вЪ очахЪ его. ОнЪ не долго колебался —• 
и тиранѣ закипѣлѣ яростію, услышавЪ 
отвѣтѣ,: / 

— — — Иду на смертну казнь! 

Оставь мнѣ мой законѣ , себѣ оставь боязнь ! 

Ты смѣлымъ кажешься сѣдящій на престолѣ $ 

Не такЪ бы гордѣ ты былъ предЪ войскомъ 

вЪ рашномЪ полѣ; 

Не угрожай ты мнѣ мученьями, ширанЪ ! 

Господь на небесахъ , у града Іоаннѣ. 

Не льзя лучше описать добродѣтельнаго 
Вельможу, умнаго совѣтника и ревностнаго 
патріота, какѣ ХерасковЪ описываетЪ Ада¬ 
шева, твердаго среди развратовЪ, истин¬ 
наго друга Іоаннова, украшеннаго болѣе 
величествомѣ души , нежели саномѣ. 

Храняіца лесть еще подЪ стражей царскій ДворЪ, 

Увидя правду вЪ немЪ, потупила свой взорѣ ; 

Отчаянна , блѣдна и завистью грызома , 

Испытываетъ все, ждешЪ солнца, шучь и грома. 

Кому Іоаннѣ сѣ открытымъ сердцемѣ могѣ 
говорить : 

Книжка I. И 
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Ты честенЪ ; можешь ли не быти другЪ Царю? 
птоітГЬ не боялся — да и чего страшится 
прямая добродЬте.іь ? — не боялся напо¬ 

минать ему обязанностей верховнаго сана: 

Ты долженъ разбирать не лица но сердца $ 

Вниманья каждой вздохЪ — на тронѣ удостоить; 

Тогда познаешь , какЪ народно благо строить. 

Какой краснорѣчивый Ораторѣ опи- 
шетѣ живѣе и разительнѣе Князя Курб¬ 
скаго — Вельможу , руководимаго не лич¬ 
ными выгодами, не гордыми намѣреніями — 
одною справедливостію; уважаемаго ЦаремЪ, 
Боярами и войекомЪ — защитника при- 
шѣсненныхЪ , Друга человѣчества, котораго 
народѣ гючиталѣ АнгеломЪ хранителемъ — 
Героя , который однимѣ ударомЪ меча по- 
вергѣ кѣ ногамѣ своимЪ ужаснаго Исканара, 
предводителя ТатарЪ КрымскихЪ, и увѣн- 
чалѣ Россію — безсмертною славою, себя — 
блистательнѣйшими лаврами — Воена¬ 
чальника , дѣятельностію своею превзошед¬ 
шаго , или лучше сказать, затмившаго 
всѣхЪ своихѣ сподвижниковъ ; оказавшаго 
великія услуги Царю Россійскому", и почи¬ 
тавшаго ихѣ ничтожными ; высоко цѣнив¬ 
шаго все , кромѣ своихѣ подвиговъ ! . • . 
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Не вЪ полномЪ ли блескѣ величія предста* 
вленЬ Курбскій, 

Сіявшій какЪ луна между звѣздами вЪ тьмѣ, 

ВЪ душѣ усердіемъ и славой во умѣ ? 

Не истинн^щЪ ли сыномЪ Отечества, не 
ревностнымѣ ли 4 подкрѢпителемЪ престола 
изображенъ тотЪ , чье сердце согласно бы¬ 
ло сЪ словами , предЪ лицемЪ всего воин¬ 
ства имЪ произнесенными : 

Коль царству предлежишЪ опасность и бѣда , 

Не сшрашенЪ пламень мнѣ, ни вихри, ни вбда. 

Россіяне кЪ трудамЪ и славѣ сопіворенны Т .. . 

Любопытство возрастаетъ постепенно — 
картины новыя, одна другой разнообразнѣе 
и плѣнительнѣе , представляются умст¬ 
веннымъ взорамЪ, когда вЪ концѣ УИГ 
Пѣсни находимѣ Государя бесѣдующаго сЪ 
мудрымЪ пустынникомЪ ВассіяномЪ , от¬ 
крывающимъ ему будущія произществія, 
показывающимъ длинный рядЪ МонархоьЪ, 
имѣющихъ послѣ него царствовать. Прозор* 
ливый старецЪ, дмиедшѴй до ужасныхЪ бѣд¬ 
ствій, вЪ бурное время междуцарствія шер- 
завшихЪ Россію, и описавѣ жестокости 
Поляковѣ , говоритЪ : 

Богатство — шлѣиЪ и ирахЪ; но славно есть ойО, 

Коль будешЪ обіцему добру посвяіц^но. 

И 2 
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ПоэналЪ имѣнія такую МининЪ цѣну ; 

ОнЪ злато изосшрилЪ ^ дабы сразить измѣну. 

КакЪ бурный вихрь, Москву Пожарскій окружаетъ, 
КидаетЪ молніи , Поляковъ поражаетъ ; 

СЪ другой страны даритЪ Отечеству покой, 
Бросая громЪ на нихЪ , Димитрій Трубецкой. 

Про стираясь далѣе вЪ повѣствованіи , из¬ 
ображаетъ онЪ Преобразителя Россіи, оза¬ 
реннаго лучами безсмертія , и преславную 
Дгцерь его. Пророческій гласЪ его гремишЪ: 

ОнЪ людямъ дасшЪ умы, дасшЪ образЪ нравамъ 

ДИКИМЪ, 

Россіи нову жизнь, и будетъ слыть ВелнкпмЪ. 
Коварство плачуще у ногЪ Ёго лежитЪ, 
Злоумышленіе отЪ стрѢлЪ Его бѣжитЪ. 


ПодЪ скипетромъ Ея (Елнсаветш) цвѣшутЪ 

обильны нивы, 

Корону обвіюгаЪ и лавры іг оливы; 

Науки процвѢгаутЪ какЪ новый виноградъ г 
Шуваловъ ихЪ расшишЪ , Россійскій МеценашЪ. 

НаконецЪ доходитЪ до ЕКАТЕРИНЫ Вто¬ 
рая — Монархини , Которая возвысила 
умы, гремѣла побѣдами, удивляла щедро¬ 
тами, славилась мудростію правленія, благо¬ 
денствіе мЪ своихЪ подданныхъ — и проро¬ 
ческія слова старца льются рѣкою: 
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Премудрость сЪ небеси вЪ полночный край сой¬ 
детъ, 

Блаженство на престолѣ вЪ лицѣ Ея взведетЪ. 
ПредЪ Ней усердіемъ Отечество пыдаетЪ, 
Любовь цвѣтами путь Ей кЪ трону устилаетъ. 

. ПріидутЪ кЪ Ней Цари, какЪ вЪ древній Ви¬ 
ѳлеемѣ , 

Не злато расточать , не зданіямъ дивиться 
ПріидутЪ кЪ Ней Цари, но царствовать 

учиться. 

ПерейдемЪ кЪ другимЪ предметамъ. 
ВзглянемЪ на гюршретЪ Сумбеки, терзаемой 
ревностію и мщешемЪ , высокомѣрной , но 
покорной только страсти , свирѣпствовав¬ 
шей вЪ душѣ ея, 

Киприды красотой , а хитростью Цирцеи , 

Для выгодѣ собственныхъ любившей царской санѣ. 

Подлѣ Казанской Царицы — и предметѣ 
пламенной любви ея : ОсманЪ , Князь Та- 
врискіи , 

Прекрасный юноша, но гордый и коварный, 
Любовью тающій, вЪ любви неблагодарный; 
КакЪ лютая змія , лежаща межь цвѣтовъ , 
Приближиться кЪ себѣ прохожихъ допущаетЪ , 
Но жало устремпвЪ , свирѣпость насыщаетъ. 

ВотЪ и АсталонЪ, соперникѣ его, прег 
зрѣнный Сумбекою: 
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КакЪ новый ЭнкеладЪ, онЪ шелЪ, горѣ подобенЪ; 
Сей витязь — цѣлый »полкЪ единЪ попрать 
I удоенъ; 

СшваженЪ, лютЪ, свирѢпЪ сей врагЪ Россіянъ 

былЪ , 

Ео браняхЪ — какЪ шростникЪ, соперниковъ 
1 \ рубилЪ. 

\ 

ВойдемЪ за Сѵмбекою вЪ ужасный лѣсѣ 9 
гдѣ грозные призраки, черныя и печальныя 
тѣни спустились на землю^ гдѣ все густою 
тьмою одѣлось; 

Гдѣ кажется прсстеро покровы томной сонЪ, 
Трепеіцучци листы даю пЪ печальный стонЪ ; 

7 Зефиры нѣжные среди весны не вѢюшЪ , 

Гдѣ вянугпЪ всѣ цвѣты , кустарники желтѢютЪ; 
Не молкнегпЪ шумЪ и стукЪ , гдѣ вѣчно страхѣ 

не спищЪ , 

И молнія дреЕа кодеблешЪ , жжепіЪ , разитЪ; 
ЛѣсЪ воегпЪ — адЪ ему стенаньемъ отвѣчаетъ... 

ВходимЪ — и видимЪ пышныя гробницы, 
КазанскимЪ !ЦарямЪ воздвигнутыя ; чита¬ 
емъ исторію враговѣ Россіи , которые , по¬ 
добно хигцнымЪ птицамЪ, летали надЪ Опіе- 
чесіпвомѣ нашймЪ, и пожирали добычи без* 
защитныя; ыаконецЪ устали отЪ злодЬйсщвѣ 
и жестокостей; — чишаемѣ -— и не можемЬ 
удержаться отЪ ужаса ; но сей ужасѣ 
сцльнЬе овладѣетъ 9 когда, представится 
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геенна сЪ несчастными жертвами, осуж¬ 
денными на мученіе. ТутЪ — закрываемъ 
глаза , спѣшимЪ удалиться огнѣ сего зрѣ« 
л ища, и спранііікаеіѵіЪ : откуда живописецъ 
заимствовалъ такія удивительныя краски 
для картины , на которой изобразилъ 
столько ужасовЪ разнообразныхъ ? не тотЪ 
же ли Геніи вкуса водилЪ перомЪ нашего 
Поэта, который уидавлялЪ кистію Ми- 
кель - Анжа , написавшаго Страшный судЪ , 
и на немЪ пораженныхъ горестію и отча¬ 
яніемъ ? . . . 

Еще ли хотимЪ увЬриться вЪ испо¬ 
линскомъ воображеніи Поэта ? . ЗаглянемЪ 
вЪ шемнѵю бездну , обитель Безбожія ; раз¬ 
смотримъ гибельныя дѣйствія, производи¬ 
мыя духомЪ Раздора *, или остановимся при 
волхвовашяхЬ лютаго Нигрина, заклина¬ 
ющаго Зиму изшощить свои ужасы для 
изтребленія Рускаго воинства — и Злма 
свирѣпсшвуетЬ со всею жестокостію : 

Соперница весны, и осени , и лѣта , 

ИзЪ снѣга сотканной порфирою одѣта ; 

ВиссономЪ служатъ ей замерзлые пары $ 

Престолъ имѣетъ видЪ алмазныя горы$ 
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Великіе столпы, изЪ льда сооруженію , 
Сребристый мещутЪ блескЪ, лучами озаренны і 
По сводамъ солнечно сіяніе скользитъ , 

И кажется тогда, громада льдовЪ горитЪ. 
Стихіи каждая движенья не имѣетъ: 

Ни воздухъ тронуться, ни огнь пылать не смѣетЪ; 
ТамЪ пестрыхЪ нѣтъ полей, сіяютъ между льдовЪ 
Однѣ замерзлыя испарины цвѣтовъ; 

Вода растопленна надЪ сводами лучами 
Окаменѣвъ виситЪ волнистыми слоями. 

ТамЪ зримы вЪ воздухѣ вѣщаемы слова ; 

Но все застужено — натура вся мертва ! 
Единый трепетЪ, д]южь и знобы жизнь имѣютЪ; 
ГуляютЪ инеи , зефиры тамЪ нѣмѣютЪ $ 
Мишели вьются вкругЪ и производятъ бѣгЪ, 
Морозы царствуютъ на мѣсто лѢтнихЪ нѢгЪ ; 
Развалины градовЪ тамЪ льды изображаютъ , 
ЕдияымЪ видомъ кровь когпорЫ застужаютъ. 
Всея природы страхЪ, согбенная Зима , 
Россійской алчуща погибели сама, 

На льдину опершись, какЪ мраморЪ побѣлѣла , 
Дохнула — стужа вмигЪ на крылѣхЪ излетѣла. 
Родится лишь морозЪ , уже бываетъ сѣдЪ, 

КЪ чему притронется, преобращаетЪ вЪ ледЪ; 
Гдѣ ступитъ , подЪ его земля хруститЪ пятою, 
Стѣсняетъ, жметЪ, мертвитЪ, сражаясь сЪ 

теплотою . . , • 

Гдѣ искать помощи * отЪ кого ожидать 
спасенія защитникамъ Отечества, когда 
все 5 и злоба невѣрныхъ , и коварство вра- 
ГОвЪ > и ужасы природы — всѳ поклялось 
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погубишь ихЪ ? Рускіе ратники вспомнили 
слова Іоанновы : 

Не слабыхъ рсенЪ набранъ, мужей веду сЪсобою^ 

Проптиву смерти жалЪ неробку грудь доставимъ ! 
Кшо страшенъ, Россы , вамЪ , когда самЪ Богѣ 

по васЪ! 

Вспомнили — вооружились вѣрою п муже- 
сшвомЪ — и все преодолѣли ! 

Перенесемся теперь вЪ царство очаро¬ 
ваній , подобное садамЪ АрмидинымЪ , опи¬ 
саннымъ Авторомъ Освобожденнаго Іеру¬ 
салима —- вЪ такое плѣнительное мѣ¬ 
сто , гдѣ 

Пригорки движутся , кустарники смѣются $ 
Источники, вЪ травѣ віяся , говорятъ ; 

ДругЪ на друга цвѣты сЪ умильностію зрятЪ ; 
Зефиры рѣзвые кусточки ихЪ цѣлуютЪ, 

Зеленые лужки вЪ тѣни древесЪ цвѣтутъ * 

И кажется , Любовь одры готовитъ тушЪ. 
Наяды у ручьевЪ являются сѣдящи, 

Волшебны зеркала вЪ рукахЪ своихЪ дер жащ и, 
ВЪ которы Граціи сЪ усмѣшками глядятЪ ; 
Амуры обнявшись, на мягкой травкѣ спяшЪ. 
Пещеры скромныя, привѣтливыя тѣни 
Гуляющихъ кЪ себѣ манили на колѣни • . . . 
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ВошЪ языкЪ стихотворства ! не сами ли 
Граціи оживляли воображеніе Поэта ? не 
онѣ ли водили его руною ? . . . Нужно ли 
теперь доказывать, что Херасков 7 > имѣлЪ 
дарованіе , способное преображаться во всѣ 
виды ? . . . и что обильный слогѣ его , по¬ 
добный обширной рѣкѣ , разливающей со¬ 
кровища свои и дѣлимой на безчисленные 
протоки , сообразовался сЬ наждымѣ пред¬ 
метомъ ? 

• Прочитавши Росс'іяду , воображаемЪ , 
что мы прогуливались вѣ пренрасномЪ са¬ 
ду , гдѣ Природа и искусство истощили 
дары свои , гдѣ различныя деревья и цвЬ- 
ты , одни другихЪ пріятнѣе , плѣняли на¬ 
ши взоры, удлаждали обоняніе. Мы не знали, 
на чемЪ остановиться , чему отдать пред¬ 
почтеніе : все на своемѣ мѣстѣ , все цвѣ- 
шетЪ и благоухаетѣ! Выходя оттуда, обѣ¬ 
щаемая снова насладиться такимЪ удо¬ 
вольствіемъ. 

ВЪ Россіядѣ соблюдено все, входящее 
вЪ составЪ Поэмы: величіе предмета, важ¬ 
ность подробностей, кЪ нему относящихся , 
искусство вѣ расположеніи частей, удачные 
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Переходы ошЪ одной мысли кЪ другой, занима¬ 
тельность повѣствованія, сцены пріятныя 
іи ужасныя, вѣ пристойныхъ мѣстахЪ по¬ 
мѣченныя. Искусство Хераскова вѣ меха¬ 
низмѣ Пола іи , плавность размѣра, гар¬ 
монія словотеченія и богатство рифмЪ — 
удивительны. КакЪ ПоэгпЪ — онѣ нра¬ 
вится высокимЪ пареніѳмЪ мыслей , изо¬ 
браженныхъ блестящими , яркими краска¬ 
ми и разновидными тѣнями ; нравится , 
украшая выраженія цвѣтами баснослоішыхЪ 
вымысловЪ и подобіями , имѣющими достоин¬ 
ство новости, обЪемлющими обстоятельства 
И подробности, КакЪ ОраторЪ — научаепіЪ, 
приближая кѣ истинѣ ; говоря ясно, убѣди¬ 
тельно, краснорѣчиво, прѳклоняѳтЪ на 
свою сторону ; употребляя сильныя слова, 
производящія сильное дѣйствіе , влечетЪ за 
собою умЪ и сердце. КакЪ ПовЪствова* 
шелъ — имѣющій дѣло не сЪ воображеніемъ, 
а сЪ разсудкомъ читателей -— почерпаетЪ 
мысли изЪ существенныхъ обстоятельствѣ 
самаго дѣла, и только по необходимости — 
уврашаетЪ вымыслами историческую исти¬ 
ну. КакЪ Н равоуштель — богатый свѣдѣніями 
яѣкоаѣ прошедшихѣ , знающій сердца и 
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нравы людей, предлагаетъ такія правила, 
ной соглашаютЪ волю человѣка сЪ зако¬ 
нами и прямо ведутЪ кЪ добродѣтели. , 

Откуда же ХерасковЪ почерпнулЪ 11 ту 
быструю чувствительность, которая вдругЪ, 
со всѣми оттѣнками, обЪемлетЪ пред¬ 
метѣ , ее поразившій — ту зоркую дально¬ 
видность , отЪ которой ничто не скры¬ 
вается — и тонкую. разборчивость , ко¬ 
торая умѣетЪ назначать всему свое мѣсто, 
показываетъ все сЪ лучшей стороны, даетЪ 
всему надлежащую цѣну ? откуда полу¬ 
милѣ онЪ дары сіи ? — ОтЪ природы. Не она 
ли вложила вЪ душу Хераскова умѣ и дЬя- 
тельность , украсила его талантами , сѣ 
помощію которыхЪ находилЪ онЪ источники 
изящнаго и выспренняго вЪ безпредѣльной и 
разнообразной ея области, восхищался красо¬ 
тами ея, и восторги свои изливалЪ вЪ пѣсно¬ 
пѣніяхъ ? ... Науки привели вЪ зрѣлость, 
усовершенствовали его дарованія, снабдили 
высокими мыслями и щастливыми объясне¬ 
ніями оныхЪ. Чтеніе кнтЪ , писанныхъ 
на Славянскомъ языкѣ, который почи¬ 
тается корнемѣ и основаніемъ Россійскаго, 
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з доставило ему способѣ узнать правиль- 
: ное производство словѣ, пристойное ихЪ 

1 сочетаніе и употребленіе вѣ высокомъ сло¬ 
гѣ ; помогло замѣтить различіе между язы- 

2 комѣ богослужебнымъ и общенароднымъ ; 
і обогатило его выраженіями громкими, силь¬ 
ными , многозначительными и красивыми — 
выраженіями, соотвѣтственными тому, 

, что онЪ воображалѣ и чувствовалъ. — 
. КЪ особливой похвалѣ Хераскова надобно ска¬ 
зать , что онЪ читалЪ все, что только 
могЪ читать, и всѣмЪ умѣлЪ пользовать- 
ся ; ловилЪ , такѣ сказать , каждую мину- 
: ту чтобЬ ?она не ушла , не сообщивъ ему 
иозыхЪ понятій. Каждой день, каждой часѣ 
доставлялъ новыя открытія душѣ, новыя 
сокровища чувствованій его сердцу. Умная 
книга служила кЪ утвержденію разума его, 
а пріятная кЪ украшенію пылкаго во¬ 
ображенія. Сіе занятіе, или лучше ска¬ 
зать , сія страсть составляла единствен¬ 
ное удовольствіе , самую пріятную пищу 
„ для души его. Знаніе иностранныхъ язы¬ 
ковъ познакомило его сЪ ГомеромЪ и Вир- 
гиліемЪ, сЪ ВиландомЪ и РасиномЪ, а 
сношеніе сЪ древними и новыми учеными 
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Мужами сблизило сЪ ихЪ творческимъ ге¬ 
ніемъ. Размышленіе научило его находить 
сокровенныя сходства и согласія вЪ ве- 
щахѣ , замѣчать тѣсною связь тамЪ , гдѣ 
обыкновенный человѣкѣ не можетЪ найти 
ее; видѣть отличительныя черты пред¬ 
метовъ вЪ полномЪ раздробленіи частей 
ихЪ ; восходить отЪ простаго кЪ сложно» 
му, отЪ чувственнаго кЪ умственному , 
ошЪ малаго кЪ великому ; знать разныя 
степени вѣроятности , различать истин* 
ное отЪ ложнаго. НаконецЪ ВкусЪ —• 
сіе соединеніе миогихЪ врожденныхъ и 
приобрѣшенныхЬ свойсшвЪ ума и сердца , 
сіе искусство наблюдать и сравнивать — 
яаучилЪ его удерживать порывы воображе¬ 
нія , плѣняться только истинно совершен¬ 
нымъ , и возвышенностію чувствованій, 
мыслей и выраженій внезапно изумлять или 
приводить вЪ пріятной ужасѣ читателя, 

Россія да , стоившая осмилѣтняго тру¬ 
да нашему Поэту, переложена рукою одного 
Министра на иностранной языкѣ , и хра» 
нится вЪ знаменитой Академіи (*); лере- 
(*) Смош. Зеркало Свѣта, Чаешь V, сгпран 49& 
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ведена и яа Французской Гм. АвіатомЪ, 
нокойнымЪ Профессоромъ Московскаго уни¬ 
верситета. Вѣроятно , и чужестранцы —• 
не тѣ , которые дерзостію - и безстыд¬ 
ствомъ прикрываютЪ свое невѣжество и, 
вопреки успѣхамъ нашимЪ вЪ наукахЪ, 
величаютЪ насЪ еще варварами , — но 
умные и безпристрастные цѣнители та¬ 
лантовъ читаютЪ сію Поэму сЪ удоволь¬ 
ствіемъ, плѣняются красотами ея , и 
знаютЪ уже, что и подЪ хладнымЪ небомЪ 
Сѣвера родятся умы пылкіе , озаренные 
лучами просвѣщенія ; родятся — ЛоліО- 
носовы и Херасковы ! 

Не отступая отЪ безпристрастія и 
справедливости, скажемЪ, чіпо строгая 
Критика найдетЪ и вЪ РоссіядѢ недоста¬ 
тки: стихи слабые, мысли неудачно выра¬ 
женныя, излишнія повторенія.— Но кто на- 
писалЪ совершенное твореніе? какой великій 
АвторЪ не былЪ предметомъ сужденія и 
споровЪ? Не обвиняютЪ ли и самаго Гоме* 
ра вЪ несвязности баснословія, вЪ грубомЪ 
изображеніи боговЪ , вЪ нелѣпомЪ описаніи 
варварскихЪ нравовЪ, вЪ стихахЪ похожихъ 
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на прозу.? Не о немЪ ли говорить Горацій: 

И самЪ недремлющій ГомерЪ яашЪ засыпаетъ ? (*) 

ОправдаемЬ творца Россіяды его же стихомѣ: 
И вЪ солнцѣ и вЪ лунѣ есть темныя мѣста. 

ОставимЪ безЬ вниманія, Милостивые 
Государи , слова людей, которые , стараясь 
находить во всемЪ недостатки, утвердитель* 
но говорятъ , что у Хераскова можно на¬ 
учиться не Поэзі'и, но размѣру стиховЪ, и 
затвердить многія рифмы. — Кто нё знаетЬ, 
что бросаютЪ камнями вЪ тЪ деревья, на ко- 
торыхЬ много плодовЪ?.... БудемЪ подражать 
таннмЪ КритикамЪ, которые собираютЪ 
не песокЪ, но отдѣляютъ отЪ него части¬ 
чки золота, и любуются ими; собираютЪ — 
по выраженію одного изЪ нашихЪ Писате¬ 
лей —- не соломенки, плавающія на повер¬ 
хности воды, но жемчугЪ, на днѣ лежащій, 
и плѣняются драгоцѣнностію. ОтдадимЬ 
справедливость великимЪ трудамЪ Хераскова , 


( *).(^паіиіоцце Ъопш йогтііаі Нотегив- 

Ногаі. Атз рдеііса , т*и. 35ч. 
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обогатившаго отечественную Словесность 
твореніями своими. Согласимся, что любе- 
зенЪ и ьЪ самьіхЪ погрѣшностяхъ Поэтѣ, 
парившій на крыліяхЪ вдохновенія гю слѣ* 
дамѣ великаго наставника своего Ломоно¬ 
сова , который , замѣтнвЪ Дарованія его, 
возбудилЪ вЪ немЪ охоту кЪ стихотворе¬ 
нію, открылЪ ему средства сдѣлаться из¬ 
вѣстнымъ и славнымЪ, называлЪ его сынилЪ 
своимѣ , и заставилъ дѣйствовать на умы 
н сердца соотечественниковъ. 


Пусть строгіе цѣнители не находятЪ 
вЪ Россія ді красотѣ , свойственныхъ вы¬ 
сокой Поэзіи , требуЮіцей однѣхЪ Пламен¬ 
ныхъ , острыхЪ , неожиданныхъ мыслей , 
однѣхЪ смѣлыхЪ, оіиборныхЪ и сильныхъ 
выраженій ; пусть сіе начертаніе ученыхЪ 
заслугЪ Хераскоёа, покажется кому нибудь 
пристрастнымъ, перешедтимЪ за предѣлы 
умѣренности: *— но сердце , исполненное 

почтенія и благодарности кЪ предмету сво¬ 
его удивленія — сердце , живо чувствующее 
всѣ его достоинства, нйходитѣ и сію 
похвалу — сколь бы увеличенною ни ка¬ 
залась она равнодушію и безпристрастію — 
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недостаточною и слабою, ечитйетЪ ее •=* 
дѢтскимЪ лепетаньемЪ, — не болѣе. 

Ревностные чтители дарованій Хера¬ 
скова, знаютЪ, что онЪ трудился мвого —- 
и всегда сЪ пользою и честію для сооте¬ 
чественниковъ своихЪ ; писалЪ нН по вну-» 
шені'ю самолюбія , жг побуждаемый желаніе 
емЪ доставить и себѣ и другимЪ удоволь¬ 
ствіе, питательное для разума и чувство» 
ваній ; вездѣ отличался здравомысліемъ и 
благодушіемЪ; вездѣ доказывалъ, что вѣрилѣ 
безЪ суевѣрія и не терпѢлЪ вольнодумства; 
училЪ чистой нравственности, проповѣ- 
дывалЪ истину, внушалЪ вѣрность нЪ вер¬ 
ховной Власти ; распространялъ область 
просвѣщенія , ободрялЪ питомцевЪ наукѣ , 
сЪ ревностною охотою подавалЪ иМЪ оте¬ 
ческія наставленія, сЪ благопріятною улыбу 
Лою одобренія принималъ первые опыты 
піруловЪ ихЪ, сЪ любезною кротостью, 
двойственною сйизходительному другу, по¬ 
казывалъ недостатки, предостерегалъ отЪ 
заблужденій; любилЪ все отесественное , 
любилЪ и славилЪ Россію* Почитатели 
Хераскова знаютЪ, сколь много одол» 
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жена «му Наша Словесность, и увѣре¬ 
ны , что сочиненія воздвигли еМу памят* 
НикЪ, несокрушимый рукою времени * к 
увѣнчали «го безсмертною славою* 

Здѣсь позвольте, Милостивые І’осударгі, 
Кончить Разсужденіе мое о творцѣ Россіяды * 
и оставить до другаго времени разсмотрѣ¬ 
ніе прочихѣ, а особливо важнѣйшихъ его 
сочиненій. Чувствую мои Недостатки; но 
обо драюсь Надеждою, что усердіе КЪ памя¬ 
ти Хераскова замѣнитъ слабость моихЪ 
дарованій* 


Я* Побѣдоносцевъ* 




I 
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ОБѢТЫ РОССІЯНЪ, 

ч 

или 

ХРАМЪ РОССІЙСКОЙ СЛАВЫ. 

■ — 

|-|е древнщ ли ОдцмцЪ , во дци торжествѣ, 

отрадѣ, 

НадЪ благодатною Элдадой растворился, 

И горній мірЪ боговЪ и смертныхъ мірѣ явился, 
ГероевЪ увѣнчать веселіемъ наградѣ ? — 

Иль свѣтлые Валкала сѣни, 

ЧрезЪ солнечны врата, пріемлютЪ Сильныхъ 

тѣни, 

Грядущія во храмѣ отцовѣ, 

Стезею радуги и пламенныхъ Громовѣ ! — 

Кто се! — Оденѣ иль ЗевсЪ устроидЬ пированье, 
Святыя доблести вѣнчанье, 

ВЪ урокѣ народовъ и вѣковѣ ?-- 

СіяетЪ дивный храмѣ, разверстый для все¬ 
ленной. ( * ) 

Алтай , КавказЪ , КарпатЪ , Алавны и Рифен, 
Гиганты - первенцы , рожденные землей , 
ЛодЪемлютЪ сводѣ его, какѣ небо испещренно.., 
Одушевленные чудесно на стѢнахЪ , ' 

Казалось, движутся и виды и народы .... 
ОрелЪ, гнѣздящійся НордЪ-Капа на скалахЪ, (**) 
На крайнемъ рубежѣ живущія Природы) 

( * ) Сей храмЪ представляетъ Россію. 

( ** ) Границы наіАи со Швеціею. 

Кнцжка II, А 
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Здѣсь Нрцсг> жестокія судьбины подѣ рукой, 
КЪ Святилищу таинственному, вЪ мирѣ, 
Склоненный дружбою , и вѣрой , и мольбой 5 — 
ТамЪ , на растерзанной порфирѣ , 

Свой скипетрѣ преломивъ, и отложа вѣнецЪ, 
Колѣнопреклоненъ , вЪ безмолвьи умиленномъ , 
Сармсстъу крамолѣ древнѣйшихѣ намѣ творецЪ; 
Надежда и боязнь во взорѣ потупленномъ; 
ТамЪ пылкой Ыто^нетЪу 
То буйства полный ѵ то уныдцй , 

На помощь , кажется , зовешѣ 
Европы хитрости и Азіи всей сиды $ 

ТамЪ дѣва юная , невинная краса, - 
ОтЪ снѢжныхЪ горѣ несясь, взорѣ робкій обра¬ 
щаетъ ; 

Тигрѣ лютый вЪ слѣдѣ за ней, рветЪ, ломфщЪ 

вкругѣ лѣса 5 . . . . 

О Грузія^ скрѣпись! —ей нѣжна Мать вѣщаетЪ, 
И звѣрь, оцѢпенѢвЪ , палѣ мерщвЪ при ихЪ 

стопахЪ ; 

А тамЪ, какѣ* стаи птицѣ вѣ питающихъ 

лугахЪ, 

Орды рачноплеменкы, 

ВЪ свирѣпой бури часѣ 
На милой домрводца гласѣ 
Сбираются подѣ кровѣ блаженный ; — 

А тамЪ , какѣ исполинѣ, самЪ Сѣверѣ, МНИШ- 

ся, сталЪ, 

И щитѣ его, изѣ водѣ замерзшихъ изваянной, 
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Весь грозный океанѣ, на треть земли ра- 

стланцой > 

Зерірломѣ пламеннымъ сіялЪ ; 

СЪ другой страны Востокѣ средь пурпурной 

дуздны 

ДзѢ міра вѢситЪ половины. «*■ 

Какѣ негасимыя ламцады, вѣ храмѣ щомѣ 
И солнце вѣчное > и звѣзды незакатны; 

Какѣ поясѣ золотой кругомъ, 

Зарн , вечерняя и рання, благодатны I —> 
И все вѣ обиліи , вѣ отрадахѣ и красѣ. — 

Чей домѣ сей ? Кто здѣсь Богѣ ? кому хвалы 

всемѣстны ? — 

„Вступите Славы вѣ храмѣ!*- отгрянулѣ гласѣ 

небесный, 

Отечество мое ! Отечество !.«.<« и се ! ., , • 

Растворился храмѣ великій, 

Зданье десяти вѣковѣ і 
ВкругЪ племенѣ несчетныхѣ ликн ; 
Рорсѣ предстадѣ вождемѣ жрецовѣ.,,, 
Древней доблести блірсщишель 
Подалѣ знакѣ > И воззвучалѣ 
Щитѣ , побѣдѣ бдаговѣсщдопель ^ 

Лѣсѣ дубовой запыладѣ, 

И вдали , вѣ эѳирной сѣни, 

ВѢ дымѣ жертвѣ и воскуреній? 
Озарился Славы тронѣ. — 

СЪ нею Вѣра и Законѣ ; 

ВѢ нхѣ рукахѣ вѣсы, скрижали, 

А й 
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И судьба племенЪ земныхѣ 
На престолахъ золотыхъ 
ВЪ полукруга возсѣдали , 

Рюрикѣ , предокЪ ЦарскихЪ главѣ , 
Игорь , Ольга , Святославѣ , 

И Владимірѣ просвѣтитель } —• 
Ярославѣ , суда органѣ , 

Дмитрій , ига сокрушитель , 

Славно - грозный Іоаннѣ , 

И творецЪ своей вселенной 
Удивленье смерпшыхЪ , Ты 
Петрѣ единый, несравненной ! •» 

И сходяща сЪ высоты 
Для чудесѣ , Екатерина, 

И Ея великій Внукѣ, 

АЛЕКСАНДРЪ, ОтецЪ наукѣ , 

Славы дивная Дружина, 

Весь сѣдитѣ ея совѣтѣ. —=• 

Время стало , не течетѣ, —» 
Неподвиженъ мірѣ смущенной , 

И безмолвіе вокругъ; 

Такѣ Сцн&л верхѣ возженной 
Сзарялѣ Господень Духѣ 
ВЪ буряхѣ, вѣ моднія^Ъ ученья. — 
СЪ Юга огненѣ столпѣ возсшадѣ; 
Вдагодатью просвѣщенья 
Херсонескій брегѣ сіялѣ ; 

Куликово стонетѣ поле 
Подѣ станицею Орловѣ $ 

Дщерь преступна, вѣ горькой долѣ, 
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)КдетЪ Казань родныхЪ Громовѣ ; 
д Полтава , славы камень , 

И СвеабургЪ , Норда щитЪ , 

И столѢтнихЪ браней пламень • • • ♦ 
?КрецЪ изрекЪ, и хорѣ греодшЪ : 

Хорь. 

(Рдаву, матерь Музѣ безсмертныхъ > 
Душу подвиговъ несчетныхъ, 

Сдаву Россы призовемЪ, 

'Дѣснь всемощной воспоемЪ, 

Жрецъ, 

ПодЪ ея бдагой звѣздою 
РоссЪ. родился, возрасталъ у 
РоссЪ-младенецъ ЦарствЪ судьбою 
На груди ея игралЪ; 

РоссЪ Герой — ея знамени 
ЧерезЪ темно поле волЪ 
Перенесъ , восталЪ изЪ плѣна , 

И воздвигЪ ВладыкЪ престолѣ ; 

РоссЪ благій , великосердый , 

Заключивъ уста Громовѣ, 

Простираетъ щитѣ свой твердый 
Да друзей и на враговЪ, 

хорь ч 

Слава, Царь, душа вселенной , 

Геній РоссовЪ неизмѣнной, 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оодіе 



Слава, еЪ нами вЪ вѣкѣ живи! 
Славы огнь щеки вЪ крови ! 

ЖрецЪ, 

БогЪ сцищедЪ . , . вЪ пусщынЬ дикой 
Воспылала кутщна! 

Встань изЪ мрака-, РоосЪ великой , 
Встань ! -*-? тебя зовешЪ она ! 

Прочь отседь . , . здѣсь мЬсцю сцято . . 
Пррчь Коварство, Суеща, 

Прочь отецЪ цороковЪ , Злато, 
Алчность власти , злыхЪ мечта { 

Прочь! ... едина Добродѣтель, 

Ты сотри надмѢнныхЪ рогѣ ! 

Ты приближься. благѣ содѣтель ! , .» 
Токмо добрыхѣ славитЪ БогЪ ! 

Хоръ, 

Токмо доблесть — сердца радость , 
НашихЪ дней цѣна и сладость ! — 
Прочь рабы страстей , суетЪ ! — 
Бдѣ корысть, — щамЪ славы нѣтЪ 

Жрецъ. 

Тамерланѣ ди побѣдитель, 

Человѣчества ли врагѣ, 

НизкихЪ прихотей служитель , 

Здѣсь дерзнетЪ простертъ свой шагѣ? 
Мудрость, грянь вЪ эгидѣ чудесной, 
Препояши, Правда, мечь, 
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Вѣра, сЪ высоты небесной 
Прекрати вражду и сѣчь! 

Сйіань Любовь святая долу, 

Возсіяй и поведи 

Славы истийной кІ> престолу 

Чадѣ) заблудшихъ на земля ! 

Хорѣ. 

Кгіго имѣетъ сердце * силы , 
Презри ложный Страхѣ Моі'илы ! 
МѢтЪ ни гдѣ Преграды намЪ ; 
МЫ рѣшились — сАава тамЪ < . 

ЖрецЪ. 

^ГамЪ , гдѣ прадѣды и дѣды , 

Гдѣ Отечества любовь 
ЧреЗЪ страдальчески гіобѣдьі 
Ожила изЪ пепАа вновь ... 

Здѣсь ихЪ гробы! — Здѣсь ученье! . 
Преклонитесь кЪ ИхЪ костямЪ , 

ЙхЪ страданье, ихЪ терпѣнье; 

ВотЪ ЗавѢпіЪ отловѣ сьінамЪ ! і . . . 
Вижу , Вижу СлавньіхЪ Лики ! — 

Се! — Москва , ГероевЪ мать, 
Капитолій нашѣ великій! — 

ЙШо погаомкамѣ Мнѣ вѣщать I 

Хоръ. 

. Гдѣ текли кЪ ( небесной слаіѣ) 
Гдѣ текли , подобясь лавѣ > 
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Ты Суворовъ., исполинѣ? 

Ты Румлнцоеъ , славы сынѣ? •* 

Ж р ё ц Ъі 

Такѣ, гдѣ геній испытаній 
Младосійь робкую ведешѣ 
Ло стези скорбей > страданій} -* 

Гдѣ Герой, во цвѣтѣ лѣтѣ, 
узы страсти и покоя, 

Окропленны шокомѣ слезѣ 

Тѣни мудраго Героя 

ВЪ жертву славную принесѣ; (■* ) 

Тамѣ ) гдѣ рокѣ скупой и злобной ц 
Побѣжденный наконецъ, 

Отдаетѣ на декѣ гіригробной 
Памѣ побѣду и вѢнецЪ< 

л Ядрѣ. 

Прочь Призраки горды міра 4 
Онѣмѣй Сирены лира, 

Злато вЪ іірахѣ йегіілѣвай ; 

НамЪ безсмертья свѢтйтЪ рай! 

Жрецѣ * 

ІГосмотрите: злоба блещетЪ 
Надѣ жилищемѣ тишины , 

Геній мира всталЪ , — трепещетъ $ 
ВидишЪ зарево войны. — 

РѢютЪ молніи браздами $ 

Дальній грома гулѣ рёветЪ; 

(*) ѲеИисшоклЬ, плачущій предъ/статуею МйЛтіада. 
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ІІровождаема смершяМи ) 

ВЪ бурныхЪ вихряхЪ брань тпвчетЪ } 

СЪ нею ужасы дрожащи 
Самолюбье , Месть, Развратѣ , 

СыплютЪ свѣточи палящи 
ВЪ зрѣлый Мира вертоградѣ. 

коръ. 

Дѣти Славы , пробудитесь * 
Встаньте , встаньте , ополчитесь у 
КЪ вамЪ Отечество гласитъ; . 
Брань вОкругЪ васЪ, брань гори!пЪ« 

Жрецъ. 

УраДЫ мирные пылаютЪ^ 

СтраждетЪ дружба и лгоббвь^ 

Цѣпи доблесть отягчаютЪ, 

Й гаечетЪ по нивгімЪ кровь і 

^Кровь сОжжетЪ желѣза плѣна ! 

Кровь да смоетЪ рабства стыдЪ! ** -* 
Старость ищетЪ оживленна 
Обгорѣлой шлемЪ и щитѣ $ 

Храбрость мирты разрываетъ, 
РжавымЪ радуясь мечемЪ ; 

ІІраздность праздный оставляетъ $ 
Слабый сіпалЪ богатыремъ. 

коръ. 

Дѣти Славы, ополчитесь ; 

ВЪ крѣпость вЪ силу облекитесь, 
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Слава — доблесгпныхЪ вѢнецЪ ! *— 
Истребись раздорѣ вЪ конецъ ! 

ЖреЦѢ. 

Да поі'ибнутЪ брани бранію ! — 

Марсѣ ударилЪ Зѣ ЩйтЪ стальной } 

Рдяно*огненной) дланьіо 

Ярость гонишЪ буйныхЪ вѢ бой } 

Братѣ не видитЪ вЪ братѣ брата > 

И оШецѢ Забылѣ дѣтей} 

Трескѣ оружій, і^роМѣ — отрад*. 
КровбжаждущихЪ звѣрей; «' >- 

Воскурилсй мщенья пламень —■* ^ 

Славы Знамя впереди } 

Оінь во взорахЪ ; вЪ сердцѣ кайёнь $ 
Мщенье ! Мщенье > насЪ ведй. 

Хоръ . 

Мщенье І мщенье ! громЪ За грОмоМЪІ 
Буря сЪ бурей I сонмЪ за сонмомЪ! 
Горы труповъ — ХрабрыхЪ слѢдЪ ! *=• 
ЙмЪ ни гдѣ преграды нѢтЪ! 

ЖреЦЪ. 

^Стойте пламенны Герои ! 

СЪ вами БогЪ ! — средь васЪ — Любовь'* •=* 
АнгелЪ рекЪ — умолкли бои ; 

На мечѣ застыла кровь ^ 

Нада бранй изтупленны 
БЪ буряхЪ сѣчи стали вдругЪ ; 
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Неподвй*кгіы, умиленны, 

€обралися вЪ братскій кругѣ } 

Робка жизнь еще трепещеіпЪ ; — —- 

Се ! несутся звуки лирЪ ,-- 

МракЪ рѢдѢетЪ , небо блещетЪ * 

Вури скрылись • . • - сходтпЪ МирЪ! 

X о р ъ. 

МирЪ прелестный, мирѣ, другЪ Неба* 
ВЪ адЪ низвергни дщерь Зреба, . 
укротися сонмѣ звѣрей! 

СЪ нами МирЪ! — здѣсь ликЪ друзей! 

Жрецъ . 

ЬбрученЪ сЪ Побѣдой новой, 

КакЪ сЪ невѣстою женихѣ, 

МирЪ идетЪ стезей лавровой 
ВЪ сонмѣ витязей свойхЪ; 

СтарецЪ поднялъ слабы персты г ‘ 

Осѣнишь любезныхЪ чадЪ ; 

Во обЪятія отверсты 
ТамЪ супруги предлетятЪ $ 

ОтрокЪ отчій мечь лобзаетЪ ; 

Дѣва робкая, стыдясь, 

ЛаврЪ Героя прижимаетЪ 
КЪ сердцу , кроющему страсть#г 

Хоръ . 

Шествуй кЪ н?.мѣ,тріумфъ священный, 
Силой Неба осѣненный ! 

Книжки //« Б 
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Царствуй Мирѣ во всѢхЪ странахъ .1 
Царствуй Славы ты вЪ дучахЪ! 

Жрецъ . 

ОнЪ идетЪ и все играетЪ ; 

ОнЪ душа и Царь всего; 

Радость, щастье осіняетѣ 
СвѢтлымЪ облакомЪ его ; 

СЪ нимЪ Торговля, ТрудЪ , Свобода ; 
Крыла подняли Орлы ; 

ВЪ рай одѣлася Природа, 

И моря несутЪ дары; 

Изобиліе благое 
Ниспустилось на поля, 

И вЪ веселіи, вЪ покоѣ, 

Обновилась вся земля. 

Хоръ. 

Дѣти Славы , веселитесь, 

Здѣсь на лаврахЪ преклонитесь, 
у Любови на рукахЪ ; 

Громы спите на цвѣтахъ! 

Жрецъ. 

НѣтЪ ! — мы славы недостойны : 

Не горишЪ ди кровь на насЪ ? — 

Не бѢгутЪ ли вЪ слѢдЪ намЪ стоны, 
Побѣжденныхъ жалкій гласЪ ? — 

Не на трупахЪ лавры зрѢютЪ ; 

Клятвы вЪ гробѣ загремятЪ, 
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И тріумфы помертвѣютъ, — 

АхЪ ! не радость , — смертный ядЪ, 
Слава мстящими руками 
ПодаетЪ врагамъ людей . . . • 

Чада славы ! мы слезами 
СмоемЪ кровь сЪ своихЪ мечей! 

Хоръ. 

КЪ намЪ вЪ обЪятія летите ! 
Все забыто; — насЪ простите! 
ВЪ нѢдрахЪ мира и отрадЪ 
Будьте щастливы стократЪ I 

Жрецъ. 

Мы одно составимъ племя 
ВсѢмЪ намЪ общаго Отца ! — 
Райскаго блаженства сѣмя — 

НамЪ любовь влита вЪ сердца . . . . 
НасЪ любовь да прославляетъ Д 
НасЪ любовь да просвѣтитъ ! 

И любовь да составляетъ 
БезиавѢпіный братьямъ щитЪ ! 

Музы ! жертвы принесите, 

Музы , Славѣ дайте дарЪ ! • . . 

Небеса! благословите 

ВЪ насЪ любви священный жарЪ» 

X о р ъ >. 

Процвѣтайте, дни полезны, 

Чада Ѳебовы любезны! 

Б а 
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Процвѣтай , родимой край ! 

Рай вЪ сердцахъ! вЪ Природѣ рай 

Жрецъ. 

Правда, будь всегда началомВ 
Всякой мысленной чертѣ ; 

Будь пыліющимЪ зарц .ломЪ 
Ле ши , злобѣ , клеветѣ* 

Твердость вЪ МукахЪ возраждайся ! 
Доблесть вЪ бѣдствахЪ созрѣвай ! 
Благость бл ;гомЪ увѣнчайся ! 
Вѣрность вбѢкЪ не погибай ! 

Месть прсщеньемЪ усладися ! 

Руку, падшій другЪ , прими І 
Человѣчество проснися * 

И правимЪ своимЪ вонми ! -*• ' 

Хоръ . 

Слава * добрыхЪ цѣль высока, 
Бичь и злобы и порока, 

Трудный путь ыамЪ освѣщай * 

И бесмертьемЪ насЪ питай ! 

Жрецъ. 

Ты вѣщай о насЪ сЪ вѣками 
Ломоносова вЪ громахъ $ 

СЪ НебомЪ , сЪ міо мЪ и Царяі\ й 
Рцы ДержаеиніХ еЪ устахЪ $ 

Леи:я сл дэстію , грозою 
Ты ОрфеезЪ нашихіо сЪ лирЪ ; 
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^рчешь храмозЪ ? — пре уЬ тобою 
Вновь Баженовъ стр;итЬ мірЪ! 

.рѣжный Болотовъ ШаМѣ пише пЪ 
Совершенства идеалѣ ) 

Тамо мыслишЬ мѣдь и дышешѣ; 
Скородумовъ — духѣ вліялъ ! гг 
X о р г, 

рудь Наукѣ , Искусствѣ , ты Геній ) 
Грянь сЪбоиницЪ вѣ огняхѣ отміцекій, 
СЪ Росскимѣ флстсмЪ мірѣ пройда, 
•Мірѣ добротой побѣди ! 
.Жрецъ* 

Озчряй благимѣ воззрѣніемъ 
И шалашѣ, и храмѣ златой, 
улыбайся намЪ сѣ рожденьемъ , 

И в ,ыхай вѣ насѣ пламень твой* 

Близь невинности гонимой, 

Ты невидимо пари ; 

Надѣ заслугою томимой 
Лучь отрадной распростри ; 

ВЪ нѢдрахЪ дружбы благотворной 
Ты любимцэвЪ утѣшай ; 

ВЪ жизни , бѣдсшгі мЪ покорной, 

Ц вЪ часѣ смерти укрѣпляй Г 
X о р ъ. 

Сильный, свѣтлый Геній смертпныхЪ, 
СпустникЪ добле шей не.чёткыхЪ^ 
ВЪ самомЪ образѣ смертей 
|іуди нашей ты душей! — 
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Жрецъ . 

Но отколь сей духѣ чудесный, 

Выше смерти, рока , бѢдЪ , 
Присносущныи , повсемѣстный 
Правота , любовь , совѣтѣ , 

Передѣ коимѣ злоба таешѣ, 

И соблазнѣ поникѣ во мглѣ I — 

Кто горамѣ повелѣваетъ 
И пучинамѣ и землѣ ? — 

Гдѣ источникѣ блага здравый , 

Наша крѣпость , лѣпота ? — 

Кто есть сей ? — кдпо сей Царь Славы , 
Сокрушающій врата ? — 

Хоръ • 

Богѣ великій , Богѣ всесильный , 
Кѣ смертнымѣ благами обильный, 
Той есть Славы дивный Царь; 

Вся земля Его олтарь ! 

Жрецъ . 

Слава сѣ вѣчностью родилась , 

Вѣ ней носился Божій Духѣ ; 

Славой временность раскрылась , 

КакЪ цвѣтокѣ прозябшій вдругѣ ; 
Первый гласѣ Творца: да 6 ц де т* % 
Бысть ! .. • отгрянулѣ Славы кликѣ* — 
Слава хаосѣ движетѣ , будитѣ , 

И весь мірѣ — хвалебный ликѣ! 
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Жизни первое движенье 
Славословіе Творца ; 

Первое души стремленье — 

Славословіе Отца. 

Хоръ. 

ДивенЪ БогЪ, ТворецЪ вселенной,, 
Силой , мудростью священной , 
ДивенЪ благостью даровЪ ! 

ДивенЪ славой ввѣкЪ вѢковЪ ! 

Жрецъ. 

Ей цвѢтутЪ, животворятся 
ВсѢ творенья на земли: , 

Горы всходятЪ и дымятся, 

Превращаясь вЪ олтари; 

КакЪ кадильницы Природы, 

Холмы дышутЪ передЪ ней; 

КакЪ зерцала, чисты воды 
ЛовятЪ блескЪ ея лучей ; — 

Древній борЪ вЪ благоговѣньи 
ВерхЪ сѢдыхЪ Власовѣ потрясЪ ; 

И вЪ священномъ изтупленьи 
Многошумцый издалЪ гласѣ. 

Хоръ . 

Горы , холмы и дубравы у 
Возвѣстите , кто Царь Славы ! — 
Слава свѢтишЪ вЪ тьмѣ пустынь , 
ДышетЪвЪ нѢдрдхЪ скалѣ, стремнинѣ* 
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Жрецѣ. 

ВЪ радостномъ весны сіянья^ 

МірЪ улыбку славы зритЪ ; 

Дѣта вЪ пламенномъ дыханьи 
Слава блеіцещ'Ь и гремишЪ ; 

ВЪ бѵряхЪ осени смущенной 
Ниспускается она , 

И сЪ зимою убѣленной 
ЛьетЪ на тзарь утѣхи сна. 

ЛикЪ пѢвцовЪ златопернатый 
ВЪ славѣ зрцпіЪ царицу — мать ; -? 
СлонЪ и червь , отЪ глазѣ из^ят^ц: -с- 
ІІосртЪ все печать. 

X о р ъ. 

Славьте. славу тварей хоры» 

МирЪ стихій , стихій раздоры ^ 
День и ночь ея красой 
Обновляйте образѣ свой | 

* Жрецъ 4. 

Не онадь душа движенья 
ВЪ чудной махинѣ міровѣ ? — . 

Вю бьется пульсѣ творенья , — 

И текутЪ ряды вѣкѳвѣ! — 

ВЪ бсзднахѣ свѣща неизмѣнный 
Вѣешѣ , свѣтитѣ славы духѣ $ 

Солнца , имЪ одушевленны, 

Составляютъ братской кругѣ > 
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РЪ мірѣ изЪ міра прегаекаетаЪ 
Чувство вѣ пламенныхЪ лучахЪ , 

И вселенная вся тзешЪ 
|І вЪ любови и вЪ хвалахЪ. 

Хоръ . 

Садѣ срзданій безконечной", 
Процвѣтай любовью вѣчной | 
Боже дивцый твари всей ^ 
Царствуй славою Твоей! 

Жрецъ. 

Каждо сердца вЪ насЪ біенье 
РдавѢ Бога посвятимЪ; 

Наша жизнь Ему хваленье! 

Смертью мы ЕгожЪ почтимЪ I 
На одрѣ скорбей, болѣзни, 

ВЪ славословіи бальзамѣ ! 

ЧрезЪ покровы смерти слезны 
улыбайся цѣнность намЪ ! т 
Цвѣтѣ веселья, тернѣ печали 
На олтарь любви Отцу ! — 

Мы добро, мы зло вкушали . . . . , 
Слава Вышнему Творцу! 

ХорЪ * 

Славьте Бога всѣ языки, 
Милость Вышняго Владыки 
На земли и вѣ небесахѣ, 
Славься вѣ «раве^ныхѣ душахѣ! 


% 
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Жрецъ. 

Ободрися жертва злобы ! — 

Слава смертнымъ судѣ даетЪ ! 

СѣешЪ клятвы элыхЪ на гробы: 

Язвой память ихЪ гніешЪ ; 

Но вЪ олтарь преобращаетЪ 
ГробЪ и Минина простой} 

ЦвѢтЪ безсмертья развиваешЪ 
ПодЪ гробовою доской. — 

Жизнь возбудитЪ вЪ прахѣ, вЪ тлѣньѣ, 
Обезкрылитъ времена; — 

ВозгремитЪ мірамЪ: паденье) 

И речетЪ имЪ : вічность л ! , 

Хоръ. 

Ободрися угнѣтенной, 

СтранникЪ слабой , утомленной! 
ТамЪ ОтецЪ — тамЪ лучшій мірЪ ! 
Внемлешь гласЪ зовущихЪ лирѣ ? 

Жрецъ. 

Станьте вЪ хорЪ, друзья нелестны, 
Дайте руки, вЪ часЪ благой, 

Славы вЪ храмЪ пойдемЪ небесный, 
Смерть и адЪ попремЪ стопой ! — 
Насладимся нашимЪ МаемЪ ! — 

Слава насЪ кЪ себѣ зовешЪ. — 
Посмотрите • . . • . свѣтлымъ раемЪ 
ТамЪ Отечество цвѢтетЪ. 
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Братья брашьевЪ обнимите. . . * . 

Мы краса его и щитѣ, 

Небеса благословите , — 

И вселенна рай узришЪ. 

Хоръ. 

Славься , РоссЪ непобѣдимый , 

Славы сынЪ Герой любимый, 
Славься, другЪ прямыхъ добротЪ, 
Славься РоссЪ изЪ рода вЪ родЪ ! 
Жрецъ. 

ф Царю Царей и шроновЪ ! ' 

О Господь господствъ земныхЪ ! 

Твердь и вѣры и законовъ , 

И любви и дѣлЪ благихЪ ! — 

Сниди сЪ высоты святыя 
ВЪ сей, Тобой созданный храмЪ , 

Да подобится Россія 
БезнавѢтнымЪ небесамъ ! — 

Боже СилЪ и Боже Славы, 

ВертоградЪ свой сохрани ! 
усмири войны кровавы , 

И посли намЪ мирны дни ! . . . 
Хоръ. 

Вниди, вниди вЪ храмЪ, Царь Славы 
Да возмутся Князи славы! 

БогЪ единый Славы Царь ! 

Вся земля Ему олтарь. 

^ МерзляковЪ. 
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^а утдомЪ челнокѣ , любози мощяцй бог1> 
Владыка радостей, п^ідлед и тревогѣ , 
ВЪ пдго^у ясную вдоль по м р:о казался у 
Скользя на зеркальныхъ зыбяхЪ $ 
^цокойный океянЪ тихонько колыхался , 
Качая бога на волцахЪ. * 

♦ 

ВдругЪ тучи багровъ^ 

Покрыли лазурь, 

Удары Громовы , 

Предвѣстники бурь | 

Вдали заревѣли. — 

Надувшись валы, 

КакЪ лунь посѣдѣли ; 

СЪ угрюмой скалы 
КедрЪ, молньей сраженный , 
ВверьхЪ корнемЪ упалЪ, 

И борЪ воспаленный 
ВЪ опф ЗаГП ^ е -Ц лЪ. 

Волна за волною 
ВертятЪ челкокомЪ* 

Напрягшись , рукою 
«Л^ель правтпЪ рулёмЪ. 
вдругъ руль прелощилс^ 
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Й парусѣ раздранѣ $ 

Челнокѣ погрузился, 

ужь шснешѣ ішір.ыѣ. ; . і . - 

♦ 

Йо пагубный хитрецѣ ! на Згмыглы богатой ; 
Когда , — чего не премогзлѣ ? . . . 

Онѣ тулЪ изѣ-эл спины крылатой 
Поспѣшно отвяз- лѣ; 

Ужо на йенѣ средь вслнѣ сей богѣ безстраш- 

. но рѣешѣ і 
Лукѣ мачтою стоитѣ, 

Повязка парусомѣ бѣлѣешѣ, 
Свѣтильникѣ на кормѣ горитѣ > 

И путь тирану осйѣщаетѣ, 
СйірѢяами волны разсѢкаетЪ, 
ЛетитЪ. 

Смѣется вѣ торжествѣ спокойствія губитель, 
И моря побѣдитель, 

Ко пристани бЬжишЪ. 

Увы! почто, Владыка воздыханій, 

Безжалостный шкр;,нѣ серденѢ} 

Во мзду всѣхѣ н-.шпхЪ бѣдѣ, (тр^^г.ніт, 

ВЪ пучинѣ не обрѣлѣ злодѣйствілмѣ кгнецѣ? 

ф. ИбаноіЪ* 
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свѣтящійся червякъ и филинъ. 

■і 

В а с и ь. 

* ' - 

• 11 

„]}ЛаженЪ, кто неизвѣстенъ вЪ мірѣ , 

„ВЪ отцовской хижинѣ своей, І 

„Среди смѣющихся полей, 

„ЖиветЪ вЪ невинности и мирѣ , г. 

„Далече шуму городовъ , 

^,ВЪ другу родныхЪ ,. друзей , любезныхЪ. 

„Среди занятій и трудовЪ , 

„Равно пріятныхЪ и полезныхъ , ^ 

„ТекутЪ его счастливы дни ; ;ц 

„ВЪ нихЪ видя радости одни, д 

„ОнЪ утро каждое улыбкою встрѣчаетъ, 

„И каждой вечерЪ засыпаетЪ, 

„СЪ блестящею вЪ очахЪ слезой , 

„И благодарною душой 

„КЪ Всещедрому Отцу вселенной. і 

„ТотЪ прямо чувствуетъ всю цѣну жизни сей 9 
„И вЪ самой старости своей $ 

„Любовью, дружбою, вниманьемъ окруженной . 
„СвоихЪ почтительныхъ сыновЪ , 

„ОнЪ отрясаетЪ снѢгЪ сЪ сѢдыхЪ власовЪ, 

„И вЪ милыхЪ внукахЪ оживая , ^ 

„Безстрашно ждетЪ того часа, 
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„Который путь ему отверзетЪ вЪ небеса. 
„КогдажЪ придетЪ его минута роковая , 
„Спокоенъ совѣстью, сЪ улыбкой на устахЪ , 
„СЪ весельемъ йа челѣ, сЪ надеждою вЪ очахЪ, 
„ОнЪ мирно , кротко засыпаетъ , 

„Подобно, какѣ вЪ день Майской погасаетъ, 
„ВЪ вристалѣ Волжскихъ водЪ горя, 
„Прелестна вечера заря. 

* 

ТакЪ мыслилЪ я, склонясь, подЪ липою вѣт¬ 
вистой > 

Ліющей свой бальзамЪ душистой 
ВЪ саду моемЪ ; 

А между тѢмЪ 

Природа облеклась покровами ноіцными: 
Слились предметы всѣ одни сЪ другими., 

И всюду распростерся мракЪ. — 

ОдинЪ Свѣтящійся Червякѣ, 

Таясь между цвѣтами, 

КакЪ звѣздочка мелькалъ, 

И изумрудными лучами 
Мой вэорЪ прелыцалЪ.. 

Я, глядя на него , молчалЪ и наслаждался 
Я втайнѣ сердца моего 

СЪ благоговѣніемъ предЪ ТрономЪ повергался 
Премудраго Зиждителя всего. 

ВдругЪ воздухъ зашумѣлъ ошЪ птичьяго полета, 
И ненавистникъ свѣта, 

Любитель темноты нощной, 

Разбойникѣ птичій , филинѣ злой, 
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Йзѣ ближня кладьбища- на промыслѣ свой лі- 

тящій і 

увидя свѣшЪ , во шмѣ блестящій , 

И не терпя его * 

На мягкую траву спустился; 

НапалЪ на Червячка прекрасна моего; 

Й лапой такѣ хватияЪ; что свѣтѣ его затмился; 
Помилуй > сжалься надо мной ! 

Что сділалъ л, чімъ виновенъ предъ тобойЧ 
Пищалѣ вѣ когшяхѣ Червякѣ .несчастной. 
Молчи ; тебі спасенія нітъ ; 

*- Быаѣ филйновѣ отвѣтѣ — 

Ты сітуешь напрасно'. 

Когдабъ . пш не блмсталЯ 
Ночной порою , 

Тебя бы Право не видалъ 
Ж не былъ бы ты скушанъ мною ; 

Пінлй же самъ себі, Что такъ прнмІтенШ 

былъі 

Скаэадѣ, и проглошилѣ.' 

♦ 

Нравоученіе сей басни очень ясно: 

&о всякомъслучсіі яамітнымі быть опасно* 

Д-. ВелъяшевЪ В .,. • 
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СОЛНЕЧНЫЯ ЧАСЫ. 


Б а с н ъ. 


Что палинька ? хочу я васЪ спросить .... — 
О чемЪ, мой другѣ? какЪ бабочекѣ ловить ? — 
АхЪ, миленькой ! ну стану ль я бездѣлкой 
Такою вамЪ скучать ! 

Вчера я вѣ садѣ ходилЪ , чтобЪ маминькѣ на¬ 
брать 

Цвѣтовѣ; а между тѣмѣ и порѣзвиться сЪ 

бѣлкой; 

Вдругѣ вижу столбикѣ тамѣ , аршинѣ по¬ 
меньше двухѣ, 

СЪ дощечкой на верьху, а на дощечкѣ 

кругѣ, 

Походитѣ на часы: весь вѣ числахъ и со 

стрѣлкой ; 

Что ато ? — Солнечны часы , мой другѣ! 
Скажитежѣ , папинька любезный ! 

КЪ чему они ? — кѣ тому , чтобы во дни 
Знать время сѣ точностью. — По этому они 

Полезны ? 


Книжка II. 
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Да, ежели блисгааешЪ солнца свѣтѣ. — 

А если пасмурно ? — Такѣ вѣ нихѣ и поль¬ 
зы нѣтѣ. — 

Кѣ чемужѣ они пригодны ? — 

* 

Хошитель знать , что значитѣ баснь сія ? 

Сѣ часами солнечными сходны 
Всѣ нынѣшни друзья. 

Д. Вельяшевѣ - В,... 
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ОДА 

Ч Е Л о В и 1. 


ЭДграй, играй , дитя прелестно , 

Вкушай веселье безпримѣсно, 
укрась цвѣтами дни свои ! 

О радость нѣжныя семьи Г 

КЪ тебѣ всѣхѣ мысли, всѢхЪ желанья ; 

Средь игрѣ , забавѣ, средь ликованья, 

Тебѣ всякѣ — другѣ, тебѣ всякѣ — братѣ і 
Играй, дитя ! — утѣхи міра, 
богатство , знатность , ни порфира 
Не стоятъ карточныхъ палатѣ, 


Играй, играй дитя! — ахѣ ! вскорѣ 
узнаешь трудѣ , узнаешь горе; — 
Годнаго мало языка} —• 

Иноплеменничья рука 
уже возносится сѣ грозою : 

За кучу золота лозою 
ИзтпоргнетЪ слезѣ твоихѣ потокѣ , 

Не рѣдко иавѣнѣ изувѣча ; — 

Увы ! лоза сія предтеча 

Тѣхѣ бѣдѣ, что иамѣ готовитѣ рокѣ І 

♦ 

В а 
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И вотЪ! — отличный станомЪ стройнымъ 
І’ерой у какЪ кедрЪ подЪ небомЪ знойнымъ, 
Подѣ строгой дланью ты возросъ} 

Ланиты — смѣсь лилей и розѣ .... 

Цвѣти , Природы совершенсщво ! 

ИзЪ чаши жизни пей блаженство, 

Твсй вѢкЪ счастливой наступилъ. — 

Но что за оборотѣ чудесный ! 

Что сталося сЪ тобой, прелестный ? 

Не ядЪ ли смертный ты испилЪ ? 

❖ 

О жалость ! скорбное явленье I 
Какое чувствѣ , ума волненье ! 

Гдѣ юноши цвѣтущій видѣ ? 

СтрадаетЪ вЪ день, вЪ нощи не спитЪ, 
Слезящій взорѣ , ланиты рдѢютЪ; 

Но розы на устахЪ блѣднѣютъ ; 

По жиламЪ льется огнь , не кррвь : 

Что сталось , юноша , сЪ тобою ? 

Какою шы сраженъ судьбою ? . . . . 
увы! — жестокая любовь ! 

* 

ВЪ комЪ видѢлЪ образѣ совершенства, . 
ВЪ чьемЪ взорѣ всѣ включалЪ блаженства , 
Сей взорѣ, орудіе измѣнѣ, 

ПовергЪ страдальца вЪ лютый плѣнѣ. — 
Душа ко благамЪ свѣта мертва; 

Тоски , отчаянія жертва, 
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Несется бурею страстей , > 

КакЪ судно вЪ морѣ безЪ кормила ; — 
увы ! примѣровъ вредныхъ сила , 

Опаснѣй вѣтровъ и зыбей! 

♦ 

Рожденный сЪ сердцемъ пылкимЪ, нѣжнымЪ, 
ПодЪ кровомЪ дружбы безмятежнымъ 
СпѢшитЪ искать себѣ отрадЪ ; 
уже толпа разврата чадЪ 
СулитЪ ему блаженства новы ; 

Емуль не вѣрить имЪ ? — готовы 
Все вЪ жертву дружеству принест*. 

ВЪ бесѣдѣ ихЪ игра, забавы: 

АхЪ ! таадЪ ли умыслы лукавы, 

Гдѣ каждый ставитЪ богомЪ честкі 

♦ 

И чести именемъ священнымъ , 

Во слѢдЪ забавамЪ развращеннымъ 

СлѢпаго юношу влекутЪ. 

увы! вЪ чемЪ дни его текутъ ? 

ВЪ гнуснѣйшей роскоши, вЪ развратѣ , 

ВЪ позорной лѢтЪ базцѢнныхЪ тратѣ ; 

И чтожЪ ротомЪ ? — ЛишенЪ всего > 1 
Душевна здравья и тѣлесна, 

ОшцовЪ наслѣдья , имя честна , 

ХудитЪ вЪ неистовствѣ. ; г . . кого Г . 

Ф 
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О страхѣ ! несчастный выше мѣры! 
Ѵже ты нуждѣ и самой Вѣры; 
ужь адѣ вѣ тебѣ добычу эритѣ, 

Лылаетѣ пламень, цѣпь звучитѣ, ..... 
Еще есть время , безра судный ! 

Приди вѣ себя , стремись , сынѣ блудный! 
Вѣ обѣядаья нѣжнаго Отца , 

Надѣйся, вѣрь, и жди прощенья ! . . « . 
Творецѣ ! се слезы умиленья 
Текувдѣ со грѣшничья лица! 

* 

О время юности несчастно! 

Все дьститЪ, что вредно и опасно, 

Все льститѣ, чтобѣ послѣ погубить ! 
Разсудка нѣтѣ — комужѣ хранить? 

Лишь чувствовать себя мы станемъ , 

Едва на прелесть міра взглянемѣ, 

Повсюду ковѣ, повсюду сѣть I 
О сладострастія забавы I 
ВЪ цвѣтахъ сокрытыя отравы, 

Вы рай, вы адЪ, вы жизнь , вы смерть! 

♦ 

Промчались лѣта дни палящи, 
Превтали молніи греиящи, 

Пришли осенни дни прохладѣ, 

Спокойотва, зрѣлости , отрадѣ ; 

И се! — какѣ древо плодовито } 

Цвѣтами , листвіемѣ покрыто , 
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Ты паки свѣжѣ , ты паки бодрЪ , 

Ты счастливъ ... НЬтіЪ ! мечгпа , призраки 
Напрасно сны вкругЪ сыплюіпЪ маки 
На швои заботѣ, печалей, одрЪ. 

* 

уже подѣ сѣнью тихой ночи 
СмыкаешЪ сонЪ живущихЪ очи ; 

Но ты не спишь ; — едва заснулЪ, 

Зари предвѣстникѣ лучь блеснулЪ : 

Ты всшалЪ, — зовутѣ труды , работы; 
То жертва страха , то заботы, 

То честолюбьемъ обуянЪ , 

То сребролюбія вЪ угоду , 

ЗабывЪ опасность , непогоду , 

Летищь чрезЪ бурный океанѣ. 

Летишь надеждой восхищенный , 

И водѣ спокойстэомЪ обольщенный; — 
Внезапу свѣтлый солнца лучь 
Затмился сонмомЪ черныхЪ тучь : 

РеьушЪ перуны , вѣтры воютЪ, 

РвутЪ парусы , пучину роюшЪ , 

Повсюду блѣдна смерть вЪ глазахЪ ! 

ТамЪ молньи вержутЪ грозный пламень , 
А тамЪ ... а тамЪ ... подводный камень . 
И гдѣ корабль ? — погибѣ вЪ волнахЪ ! 
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О , счастливъ , счастливъ бы стократно 
Когда бы сЪ златомЪ невозвратно 
ПогрязЪ , несчастный, водЪ на дно! 

Что смерти ? — мгновеніе одно, — 

Чудесно гибели избавленъ , 

Чудесно вЪ пристани поставленъ, 

За чѢмЪ ? — чтобъ иго бѣдствій несть 1 — 
Оставя суетны надежды, 

СномЪ сладкимЪ не смыкая вѣжды , 

СпѢшитЪ домой .... и перва вѣсть : 

* 

Прелестна , милая супруга , 

ВЪ тоскѣ , ставЪ жертвою недуга, 

Скончала горестные дни, 

А сЪ ней . . < дтрадалецЪ , отдохни! 

Сбери души послѣ дни силы: 

Твой первенецъ , младенецъ милый, 
Прелестный ангелЪ вЪ пеленахЪ , 

Твоя надежда и отрада , 

ПогибЪ вЪ страданьяхъ лютыхЪ глада 
На хладныхЪ матери грудяхЪ ! 

* 

О, гдѣ ты смерть , гдѣ ты коснѣещь? 
Разить счастливаго успѣешь ; 

Приди , приди , несчастныхъ другЪ ! 

Внемли ! зоветЪ отецЪ , супругЪ, 

Чей каждый вздохЪ , есть вѢкЪ страданій I 
увы! не слышишЪ призываній > 
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И все ошЪявши , жить велитЪ ; 

Дышать для мукѣ велитЪ насильно, 

Доколь тоска , какЪ червь могильной , 

По малу сердце изсудштѣ ! 

* . 

ВотЪ жизнь, вотЪ смертныхЪ бѣдна доля 
Но всель ? — ИныхЪ тягчитЪ неволя у 
ИныхЪ болѣзни , нищета ; 

А шамЪ крамольна клевета 
РазитЪ невинность , добродѣтель ; 

Не рѣдко смертныхЪ благодѣтель 
На плахѣ кончишЪ славный вѣкѣ ; 

ТамЪ КрезЪ — у оконЪ хлѣба просишЪ ; 

ТамЪ Царь — оковы рабски носитЪ !. . • . 

О Боже! — что есть человѣкѣ ? • . . 


Но кто склоненЪ кЪ землѣ главою , 
Дрожащей движется стопою ? 

Чело — какЪ зимней ночи мракЪ; 

КакЪ свѣтѣ луны вЪ туманѣ — зракѣ ; 
Власы — древесЪ вершина снѣжна! — 

То старость дряхла , безнадежна : 

И се! простерши долу перстѣ , 

Намѣ призракѣ кажетѣ ровѣ изрытый! 
Окрестѣ — холмы у пескомѣ покрыты! 
Се бѣдѣ конецѣ ! се гробѣ отзерѵтѣ! 

* 
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Се бѢдЪ коиецЪ ! — ночій несчастной!.. 
Но смертный одрЪ, покой ужасный, 
Безмолвныя могилы хладЪ , 

Безвѣстность, злѣйшая стократЪ, 

Наградой будутъ ли за бѣдства, 

Что смертный вЪ жизни сей опіЪ дѣшсппа 
ТерпѢлЪ , доколѣ иэнемогЪ ? 

Иль часть моя , тлѢнЪ быльнойг трости ? .. 
Но се рекутЪ моя вся кости: 

Жива дута твоя, живЪ БогЪ ! 

♦ 

КЪ Тебѣ , благій ТворецЪ вселенны ! 
Единый , вѣчный , непремѣнный , 

Всесильный , присносущный Царь , 

КЪ Тебѣ взываетЪ бренна тварь ! 

Твое не мимо идетЪ слово; 

Смерть -г путь кЪ Тебѣ вЪ селенье ново... 
Се Твой чертогѣ ! пресвЬйілый тронЪ ! 
ПредЪ нимЪ преклонныя колѣно 
Судьба читаетъ неизмѣнной 
ВЪ священной книгѣ Твой законъ. 

♦ 

ЗоветЪ Твой гласЪ — и прошлы вѣки, 
Что зрѣли первы человѣки, 

И впредь вѢковЪ грядущихЪ рядѣ , 

Тебѣ послушны предстоятъ. 

Они Тобою , Боже ! зримы , 

КакЪ вѢтромЪ ладіи носимы 
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Временъ пучины по волнамЪ ; 

ВЪ оливахЪ шамЪ иные зряшся, 

Другіе кровію дымятся 
По недовѢдомымЪ судьбамЪ! 

* 

Твой взорЪ вселенную обЪемлетЪ, 

Твой слухЪ и помышленья внемлетЪ : 

ОшецЪ! Ты любишь насЪ , какЪ чадЪ! 

ВЪ Твоей обители ошрадЪ 

НѣтЪ скорбныхЪ слеэЪ, не слышны стоны ; 

Безвѣстны смерти тамЪ законы, 

НѣтЪ счастію , радостямъ конца ; 

Пусть вЪ страхѣ казни ждетЪ злодѣйство ; 
А добрыхЪ мирное семейство 
ТамЪ ждешЪ обЪяшіл Отца! 

ф. КтошкннЪ. 




• ; 


і 



ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 



КЪ П. И. голенищеву -Кутузову. 

Прп лолуъенін перевода его Греевой оды , 
называемой : Весна , 1794 . года Декабря 1 3 . 


^воя Весна, любезный другѣ, 

Безсмершну Грею подражая, 

Средь льдовЪ * зимы , вЪ пріятный кругіі 
ЭефировЪ кЪ соловьямъ взывая , 

На НевскихЪ берегахъ родишЪ 
КлимашЪ Италіи блаженной, 

Гдѣ мысль Піитова летитЪ 
На крыльяхъ Музы возсхищенной; — 
БогащствЪ Природа гдѣ сама, 

СоборЪ, являя благодатный, 

Рукой, сопутницей ума, 

ДаетЪ стихіямъ видѣ пріятный ; — 

Гдѣ фидій мраморѣ оживлялЪ , 

ВЪ боговЪ гдѣ камни превращались, , 

Гдѣ холстЪ РафаиломЪ дышалЪ , 

КакЪ огнь, душа вЪ него вселялись ; — 
Гдѣ самая Венера та. 

Что Грея сЪ Музами взростила, 

Дафоса древня красота, 

ДЪ Тосканѣ храмѣ свой учредила $ 
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Легко перу вЪ такихЪ странахъ, 

СЪ крыла Куйиды пбхищенну, 

Рукою Грея на струнахъ 

Извлечь изЪ лиры пѣснь священну ; 

Легко среди прелестныхъ дней 
Веснѣ сплетать похвальны слоги !. .. 

АхЪ! — мы слыхали лишь о ней, 

А видѣть — не велѣли боги! ^ 

ЗимыжЪ Кавказскій льдистый тронЪ 
ОписанЪ вЪ ПѣсняхЪ Россіяды. 
у нксЪ не лирный слышанЪ звонЪ, 

Но громЪ побѣдъ и дѢлЪ Паллады. 

Борей реветЪ и воетЪ вѢшрЪ, 

ЛевЪ Скандинавскій удалился 

ОшЪ мѣстѣ, гдѣ градЪ воздвигнулЪ ПЕТРЪ, 

ОрелЪ двуглавый воцарился. 

Хоть рѣдко вѢетЪ намЪ ЗефирЪ, 

Хоть мы снѣгами, льдомЪ покрыты , 
Родились и у насЪ Піиты, 

КоторыхЪ помнить будетЪ мірЪ : 

У насЪ безсмертный Ломоносовѣ', 

Херасковѣ , Сѣверный ГомерЪ , 

Державинѣ , кЪ вѣчной славѣ РоссовЪ, 

| Какѣ новый бардЪ, полетѣ простеръ ; 

Они всѣ сЪ ПиндаромЪ сравнялись, 

Весь огнь его вЪ себѣ нашли, 

Парнаса лаврами вѣнчались, ^ 

И вЪ храмЪ безсмертія вошли! 

. Но мы, отЪ Пинда удаленны* 

( - 
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СЪ тобою сидя на травѣ, 

Оставя лавры имЪ священны, 

Рѣзвишься будемЪ вЪ муравѣ , 

И бабочекЪ ловя со ГреемЪ, 

ПодЪ дубомЪ станемъ мы сидѣть ^ 

Бдваль свирѣлью мы успѢемЪ 

Мужей безсмертныхъ славу пѣть ! .... 

Гра» АпполосЪ МусинЪ-ПушкинЪ» 
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Баллада. 

}}а скалѣ уединенной, 

ТихимЪ свѣтомъ «сребренной, 
Сердцемила вдаль морей \ 

Тонный взорѣ свой просяшраетѣч: — 
Друга сердцу ожидаетЪ, 

Друга младости своей. 

Море шумно колыхалось, 

Небо шучей покрывалось, 

РѣетЪ молнія браздой; 

Сердцемилы взоры мертвы, 

Сквозь туманы распростерты, 

Понеслися за волной. 

Вотѣ вдали при тучахЪ бурныхЪ, 
Мнится, — чолнЪ вЪ зыбяхЪ лазурньѵхЪ 
Мчался кЪ синимЪ берегамъ. 

„Гдѣ ты медлить ? Другѣ мой милый ! 
„Гдѣ спѣшишь кЪ роднымЪ странамъ? 
СтонетЪ голосЪ Сердцемилы. — 

„О, скорѣй , скорѣй спѣши ! 

„О, немедли, другѣ любезный , 

„И мои потоки слезны 

„Ты любовью осуши I й 

Гдѣ же чолнЪ ? — мечта сокрылась — 

Вмѣсто чолна тучи мгла 

ВЪ небѣ грозная клубилась , 

Бурю вЪ нѢдрахЪ принесла, 
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РокотЪ грома надЪ скалою ! 

Ночь всѣ ужасы ведетЪ, 

Блѣдной , быстрою рѣкою 
Мраки молнія сечетЪ. 

Черна хлябь волною хлеіцетЪ: 

Все вЪ смятеньи , все трепеіцетЪ! 

СЪ возмущенною душой 
Сердцемила вЪ долѣ нисходитЪ, 

Путь излучистой находишЪ 
Ко обители святой. 

ТамЪ лампада озарила 
Ей ошшельцевЪ томной ликѣ ; 

Тамо скорбь вездѣ уныла ; 

Взорѣ отшельцевЪ тусклЪ и дикЪ. 

Сердцемила упадаешЪ 

ПредЪ Распятіемъ свяшымЪ, 

И моляся передЪ нимЪ, 

Грудь слезами облегчаетЪ. — 

ОкончавЪ обѢтЪ благой , 

Робко вЪ хцжину смиренну, 

Грусть приноситпЪ растворенну 
СЪ крошкой Вѣрою , святой ! 

ТакЪ все время протекаетъ 7 
День за днями улетаетЪ і 
Т акЪ и годы пролетятЪ, 

А Рогдая не видать. 

Сердцемила сЪ утромЪ раннимЪ 

До пслуноіци глухой 

ЖдетЪ Рогд я надЪ скалой : — 

День склоняясь кЪ безднамЪ дальнимъ 9 
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ВдзвѢстййгйЪ покоя часѣ, 

Ночь возвысилЪ грозный гласѣ, •— 

И страдалица вздыхая , 

Преклонивъ свой томный вдглядЪ, 
Возвращается назадѣ. —• 

О любви разлука злая I . . » 

Такѣ весна ужѣ прошла I 
Такѣ и лѣто пролетѣло ! 

Время вѣ сумракѣ все одѣло ) — 

Й молва вдругѣ притекла, 

Что Рогдай , другою плѣнной , 
Сердцемилѣ измѣнилъ —, 

БракомЪ клятву преступилъ. — 
ЧійожЪ сЪ невѣстой изумленной ? 
ЙѢтЪ ни чувства > нѣтѣ ни слвзЪ і 
Вогіль вЪ груди Ья исчезЪ ! 

«Измѣнилъ мнѣ? О невѣрнойІ 
Сердцемила пЗвориіпѣ 5 
«Море, Море неизмѣрно 
),1ІасЪ на вѣки разлучитъ. 

«Пусть Мод любовв презрѣнна, 

«Все я стану обожать : 

«Страсть вЪ груди моей -возженна 
«Будетъ сЪ жизнью угасать/' 
Сердцемила увядая , -<=- 
У*ь не плача, не стеная , «• 

КЪ гробу медленно идетЪ. -= 

Рано цвѣтѣ весны падетЪ ! 

А Рогдай изѣ странѣ Далёкихъ, 
КЪ ней любовію горя, 

Книжка II» -г 
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ЦлылЪ чрезЪ бурныя моря ; 

ВидитЪ лѣсѣ брегозѣ высокихъ , 

Видитѣ городѣ свой родной ; 

Вэгпѣ ужь вѣ пристань приплыйаешѣ } 
Радость вѣ сердцѣ ощущаетѣ — 

И живеінѣ одной мечтой. 

Вотѣ ужь онѣ вѣ ночи , унылый , 

Близь жилища Сердцемилы, 

Среди ужасовѣ однихѣ ; 

Онѣ вступаетъ вѣ домѣ печальный | 

От годосокѣ вѣ мракѣ дальный 
Вторитѣ крики птицѣ ночныхѣ. 

Тщетно , онѣ кругомъ блуждаетЪ **• 
Сердцемилу приЗываешѣ *. 

Гулѣ одинѣ — ему отвѣтѣ ! 

Гулѣ несется — милои нѣтѣ ! 

Онѣ вѣ отчаяньи выХодитЪ > 

ВЪ мракѣ дебрей дикихѣ бродитѣ > 

Все вокругЪ него мертво! .» » . 

ВдругЪ ) при Молніи блестящей ^ 

ВидитЪ камень онѣ лежащій, — 

Стонѣ несется изѣ него: 

Сердце вѣще упредило — 

ВдругЪ Забилось , вдругѣ заныло ) 

Голосѣ замерѣ на устахѣ ; 

Онѣ на камень упадаетѣ, 

И при молніи читаетъ і 

Сердцемплы скрытъ здѣсь прахъ . 1 

Серіей С а л а р е * 3» 


ОІдШіесІ Ьу Соо^іе 



ОДА 

КЪ ДРУЖБѢ^ 

N0x11 Шпеп седие оЫссІаѵегіі тгітит , диахп 
аписіііа уГ ЛеШ ♦ Книг. I. Сенека о слокояств» 


0 ты , чьи кроткіе уставы 

Блаженство зиждутЪ нашихЪ дней) 
Межь смертными равняютъ правы, 

И братьями творятЪ людей ! 

Астреина богиня вѣка > 

Ты сЪ человѣкомъ человѣка 
Чудесной цѣпію связавЪ, 

Сердца и мысли ихЪ сливаешь , 

Судьбу сЪ судьбою сопрягаешь, 

И сЪ нравомЪ соглашаешь нравѣ* 

❖ 

Коль бѣдства , жизненны тираны , 

Дни мрачные приносятъ нчмЪ > 

О Дружба ! ты вЪ сердечны раны 
Цѣлительный свой льешь бальзамѣ { 

И нѣкой силой благотворной 
Сраженный горестоЮ упорной 


Г а 


ОідШгесІ Ьу Сгоо^іе 


48 

Животворишь , питаешь духѣ. -* 
ТакЪ , — вЪ дни печали и смущенья 
Потребны сердцу утѣшенья, 

А кЪ утѣшенью — нуженЪ другѣ I 


Поставленный? на сцену свѣта , 
АишенЪ сей юноша подпорЪ ; 

ОнЪ ищетЪ помощи, совѣта: 

Но чей кЪ нему прострется взорѣ ? 
КакЪ вихрями тростникѣ нагбенйой , 
Подавленный толпой надмѣнной 
ЗришЪ горесть онЪ себя вокругъ \ 

Но помощь сирому готова : — 
НаходитЪ друга онЪ отцова, 

И сей ему быть хочешЪ другѣ- 

♦ 

КакЪ бурну, грозную стихію 
Разумный кормчій одолѢлЪ, 

Илм, какЪ юнаго Товію 
Небесный древле Спутникѣ велѣ 1 
Иль, какЪ наслѣднику Исаки, 
Безсмертія Оставя знаки, 
Сопутствовалъ МигіервинЪ Духѣ і 
ТакЪ юношѣ , хранитель — Геній, 
Средь трудныхъ жизни приключеній 
Есть сей ошцовЪ почтенный другѣ* 

Ф 
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На с$язь надѣлся священну, 
Спокойнѣй мы встрѣчаемъ смерть. — 
КЪ семейству, помощи лишенну , 
Готова дружба ту простертъ : 

ТушЪ сердце истиннаго друга с 
Отца, и брата, и супруга, 

Сколь можно, вЪ бѣдствѣ замѣнитъ. 
ТакЪ мирно жизнь свою кончаетъ , 
Когда друзьямъ препоручаетъ 
Н дщерь и матерь — ЕвдамидЪ. 

❖ 

Судьба внезапно поражаетъ ; — 
НещартливЪ , вЪ цлѢнЪ я заключенъ $ 
Но другЪ на помощь поспѣшаетъ, 
ДриспѢлЪ — и жребіи мой смягченъ. 
Д^дЪ шронЪ тирана Сиракузы 7 
ЧшобЪ дружнія рлзторгнуть узы, 
безстрашно предстаетъ ДамонЪ. 
Строптивый царь цзрекЪ пощаду ; 

И межь друзей, за то вЪ нзіраду, 
рыть ірретьимЪ другомЪ хощешЪ онЪ* 

♦ 


ВЪ рукѣ безтрепетной, суровой 
Какой сверкартЪ острый мочь! -*■ 

Се жрецЪ стоишЪ уже готовой, 
НшобЪ дни нещасщнаго пресѣчь, ^ 
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Кто будетъ жертвой ? — другѣ Пилада 5 
— ОресгаЪ, велѣнію Ѳоада 
Покорствуя, на смерть спѢшитЪ; 
Послѣдній дружбѣ вздохѣ ПриноситЪ — 

Й жрецЪ орудіе возноситЪ , 

Да месть боговЪ надЪ нимЪ свершитъ! 

* 

ВознесЪ — но мечь остановился; 
Внезапнымъ чудомЪ покоренЪ; 

Другой ОресшЪ на казнь явился : 

Да будетЪ другЪ имЪ замѣненъ! 

О диво связи безпримѣрной ! — 

Алтарь злой смерти посвяіценмой, 
Преобразился Дружбы вЪ храмѣ. 
ДрузьямЪ дарѣ жизни Еозвращаютѣ, 

И вмѣсто казни — воскуряюшЪ 
Драгому чувству ѳиміямЪ. 

, * 

Герой , — котораго великимЪ 
Зоветпѣ , и превозноситъ свѣтѣ , — 
Когда кЪ странамъ и кЪ людямЪ дикимЪ 
НосилЪ ты громѣ твоихЪ побѣдѣ , 
Различны покорялъ народы , 

И гордыя Евфрагаскй воды 
СебЬ подЪ власть пор .боіцалЪ: — 

ОтЪ блеска ты побѣдѣ и трона 
СходилЪ вЪ чертогѣ Е реопііона , 

Гдѣ другѣ лишь друга посѣгцалѣ. 

* 
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ТакЪ смертныхЪ ты соединяешь^ 
Свяіцена Дружба, межь собой, 

Монарха сЪ подданнымъ равняешь 
И споришь , кажется , сЪ судьбой ; 

Дары твои изящны > прочны ; 

Не могутЪ лишь сердца порочны 
Всю цѣну знать твоихЪ отрадЪ. 

Злодѣю ненавидѣть сродно, — 

Л тотЪ — вЪ комЪ чуство благородно, . 
Среди щвоихЪ пробудетъ чадЪ. 

ГрафЪ ГрпгорЩ Салтыковъ. 


і 


/ 


і 
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^Гдарилѣ вѣтрѣ, —- и гонитѣ тучи ^ —• 
Реветѣ унылд лѣсѣ дремучій ; 

Повсюду скрыпЪ и трескѣ глухой { 
Свирѣпа Нощь подѣ небесами, 

ЦІумя ужасными крылами, 
угрюмый кажещѣ образѣ сдой { 

Браздами молніи сверкали", 

И громы грозны на горахѣ 
Ударѣ ударомѣ прерывали : 

ВскипѢдЪ Днѣпрѣ вѣ. каменныхъ брегахЪ| 
Раздался стонѣ вадовЪ щумящихѣ , 

И блѣдна Тѣнь на выщинѣ , 

Средь ужасовѣ ей предстоящихъ, 

Двидась вѣ грозной тивдинѣ ! 

Жя взорѣ дикой и смущенной 
Негодованья поднѣ, горитѣ -* 

ВЪ брони стальной , окрававленной ; 

ВЪ рукахЪ туманный мечь я щитѣ! « 
Д познаю вѣ неіі Святослава ,.. 

Ахѣ ! тотѣ ли сей Перуна сынѣ , 
Коіпораго гремѣла сдана 
Во всѣхѣ странахъ ? — чей взорѣ одннЪ 
Враги побѣгомѣ упреждали ? — 
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0 нЪ мраномЪ скорби осѢненЪ ! 

И щотЪ* предЪ коцмЪ царства пали , 
ВЪ одежду гроба облеченЪ ; — 

ВЪ жилищахЪ нощи онЪ витаетЪ ! 

Но, се ! мелькнулЪ сквозь тучи свѢщЪ , 
И буря шумная смодкаетЪ, — 

И тѣни грозной болѣ нѣтѣ ! 

О свѢтЪ ! обитель перемѣны, 
Обитель щасщія и золѣ! 

Что смертный, славой вознесенный ? -п 
Сего дни твердЪ его престолѣ, 

Но день протекЪ — тріумфы пали, ‘ 

И лавры гордые увяли : 

На мѣсто трона — гробѣ стоитЪ ! — 
Гдѣ Александры ? гдѣ Цомпеи ? 

Всѣ гордыхЪ замысловъ затѣи 
СкрываетЪ мрачной смерти видѣ ! -»• 

Гдѣ ши, о Вождь непобѣдимый, 

О Святославѣ ! — Россіи сынѣ ? -* 
Давнодь побѣдой предводимый, 

Великій Норда исполинѣ ? 

Народовъ правилѣ ты судьбою,' , Л , , 
Вще я, мнится , зри? его ^ 

Готоваго кЪ свирѣпу бои) • 

ЦредЪ взоромЪ воинства всего, 

СтоитЪ — главою возвышенный, 
АлйающЪ битвы и побѣдѣ ; 

ПредЪ нимЪ Духѣ брани воспаленный, 
Герою кЪ славѣ кажетЪ слѣдѣ ! 
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Куда ни броситпЪ взорѣ свирѣпый, 

ТамЪ жизнь бдѢднѣетЪ , — смерть разитѣ« 
Разтэргдись вражески заклепы , 

И гордый врагѣ уже дрожишѣ ! 

Гдѣ раши силой ополченны , 

ПрецонЪ ужаснѣйшихъ соборѣ ? 

Единой дланью разшоченны ! — 

Враговѣ сразилъ единый взорѣ I 

Свершилась бишва знаменита, 

И кроткій мирѣ за ней лешитЪ ; 

Но Месть > подѣ видомЪ дружбы скрыта, 
Герою смертію грозишЪ ; 

ЗлыхЪ ПечецѢговЪ повелитель , 

Постыдной зависти служитель , 
НадмѢнный КуресЪ ; врагѣ боговЪ, 

СЪ оливой дружбы шлетЪ пословъ 5 
вовепгЪ Вождя на дированье, 

ЧшобЪ мирѣ святой торжествовать , 
РаздорамЪ , распрямЪ окончанье , 

Покой народамъ даровать ! 

Герой Россійскій сЪ увѣреньемъ , 

СЪ дружиной малою летитЪ $ 

ОбманутЪ лести предложеньемъ — 

ОнЪ кова скрытаго не зритЪ, — --. 

Остановися Вождь неіцастной! 

Воззри на небо : тамЪ межь шучь 
Віешся вранЪ — предвѣстникѣ мрачной , 
ЕлестишЪ кровавый брани лучь I. ., , 

На крыльяхъ славы устремляясь г 
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уже ты стращнйіхЪ мѣстѣ достпигЪ* 

Гдѣ врагѣ вЪ засадахЪ сокрываясь , 

КакЪ молнья, вдругЪ тебя постигЪ! 

Ты длани дружбы простираешь* , . . . 

Но вЪ длани злобн го врага 

Ты мечь убійственный встрѣчаешь !. . ' 

ОтЪ взоровЪ удалилась тьма — 

Но поздно зришь ты ковЪ ужасный ■— 

Ты окруженЪ враговЪ толпой ! 

ВсѢ силы храбрости напрасны ! 

„умремЪ ! умремЬ ! — гласитъ Герой ! 
„умремЪ !“ — и ярый гнѢвЪ пылаетЪ , 
КипитЪ отваги огнь вЪ сердцахЪ ! 

Герой мечь страшной потрясаетъ — 
Брань скрылась вЪ пыльныхЪ облакахЪ ! • 
КакЪ вихрь несется воспаленной, — 
ВокругЪ поля и веси жжетЪ і 
К акЪ море , бурей разЪяренно , 

Корабль сЪ жестокостью влечешЪ , 

И вЪ бездну сЪ силой поглощаетЪ ; ~~ 
ТакЪ здѣс^ь отчаянной Герой 
Препоны вЪ прахѣ преобращаетЪ, 

ЛьетЪ всюду страхЪ и смерть рѣкой I 
уже кровь черная струится, 
уже багрѢетЪ неба сводѣ ; 

И гулѣ по берегамъ вторится 
При ропотѣ шумящихЪ водѣ ! 

Бщр мечи во тьмѣ взвидися — — — * 

И івошЪ э предЪ коимЪ на поляхЪ 
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Полки смертей вездѣ неслися — 
уцалЪ ! упалѣ прощивныхѣ страхѣ! , , , 

Такѣ дубѣ , вѣнчанньщ облаками ѵ 
НадмѢнно бури презиралѣ ; 

Питаясь многими вѣками. 

Главу до неба возвыщалѣ . , . , 

Но вдругѣ , грозою пораженный 
Со крутизны стрем главѣ лешитѣ, 

И сѣ страшнымѣ трескомѣ раздробленный , 

ОнѢ гуломѣ путника страцштѣ 1 

Онѣ палѣ •' побѣды лучь затмился! * 

Все смолкло вѣ дикцхѣ берегахѣ! 

Кто выше смершныхѣ возносился , 

Ложшиѣ поверженный ро прахѣ Г 
Лишь Слава до брегамѣ блуждая, 

Склонясь, уныло слезы льешѣ ; 

Героя лирой пробуждая, 

Во храмѣ безсмерщія ведетѣ | 

Во мракѣ ночи возмущенной , 

Когда сѣдой клокочетѣ Днѣпрѣ , 

И стонетѣ цо брегахѣ, смятенной „ 

И дико воегаѣ буйный вѣтрѣ-г 

Героя тѣнь во тьмѣ бдуждаетѣ, 
Окровавленна по холмамѣ ; 

Цзѣ мрака гласѣ свой возвышаетѣ — 

И гласѣ несется до брегамѣ : 

„Вы, честолюбьемѣ воскриленны, 

„ДЛЯ коихѣ щитѣ , и лукѣ , и 
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„ЯвляютЪ блага совершенны ! 

„Вві трозные на полѣ сѣчь *— 

„Страіпитесь смерти невидимой! 

„Она близка! — и ловитЪ васЪ !' 
„БезвѢсшенЪ рокѣ непримиримый — 

' „Безвѣстенъ гибели намЪ часѣ ! и 
умолкла тѣнь — и стонѣ раздался * 

Несется глухо вЪ высотѣ ; 

И вдругЪ свѢтЪ блѣдный показался * 

Луна явилась вЪ красотѣ — 

И тѣнь унылая блѣднѣетъ, 

И се, какЪ легкій, бѣлый дымЪ , 

На холмѣ утреннемъ рѢдѢетЪ — 

И вдругЪ слилась сЪ лучемЪ златымЪ* 

Быть можетЪ , камень сей унылой ^ 
Заросшшій мохомЪ при брегахЪ , 

Безвѣстной , тихой былЪ могилой, 
Вмѣщающей Героя йрахЪ ! 

И селянинѣ уедйненной 

ВзойдешЪ на мшиспіый камень сей , 

При брегѣ вЪ землю углубленной, 

СЪ вечерней сѣтовать зарей ! 

ВзойдешЪ на камень сей , не зная \ 

Чей хладный прахЪ подЪ ниМЪ сбкрытЪ ! — 
Но время царства сокрушая, 

ГероевЪ славы не сразитъ ! • . . 

СбргеЛ СалареЛ « 


і 
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ПОДРАЖАНІЕ ГОРАЦІЮ 


Къ Римлянамъ* Кн» ИІ. Од% 6» 


^абыты жертвоприношенья 
И храмы праведныхъ боговЪ > 

И ихЪ священны изваянья 
ВЪ презрѣніи) вЪ пыли, вЪ дыму : — 

О Римляне , владыки міра I 
ОтцовЪ послѣдуя примѣру ( * ) 

За нйхЪ вы понесете казнь 1 

♦ 

КЪ богамЪ покорность — ваша сила} 

Они податели всѢхЪ благѣ : 

КЪ богамЪ презрѣніе — ваша гибель* 
примѣръ — Гесперія ; надЪ ней 
Гремяшѣ карающи перуны! 

♦ 

О стыдЪ, о РимлянЪ посрамленье! 

Вожди ПарѳянЪ МонезЪ , ПакорЪ , (**) 
Разсыпавъ наши легіоны ѵ 

( * ) Горацій укоряетіѣ ихѣ ѣЪ неуваженіи кЪ богамЪ* 
(**) Сыновья Парэлнскаго Царя Ородд. Нѣкоторые ду^ 
маюігіЪ, что оданѢ ПисорЪ былЪ царской сьшЪ ; а Меи» 
незЪ только полководецъ. 
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Нгбодренные жрецомѢ > 
украсились трофеемъ новымѣ* ( * ) 


❖ 

На Римѣ > раздоромЪ обуявый > 

ЗіявшЪ гибель > близокЪ врагЪ і 

ТамЪ СкиѳЪ сЪ крылатыми стрѣлами * 

А здѣсь со флотомЪ (**) Ееіопѣ * 

И силою и вЗоромѢ страшный I 

Ф 

Сё яаіяЪ позорѣ, с© плодѣ разврата! 

Порокѣ возлегЪ на бранно ложе ) *** 

Й язва нравовЪ разлилась 
Всеувлекающей рѣкой 

ВЪ семѣйства * вЪ домьі * вѢ грады * вЪ селы ! 

Ф 

Ие скромной Іонійской ( *** ) пляской 
Младыя дѣвы веселятся ; 

Едва раскрылся дѣтства цвѣтѣ * 
уже сей язвой зараженны ѵ 
Постыдной страстію горятѣ! 

Ф 

(*) Пораженіе Красса и потомЪ Лабіена унизило гор¬ 
дыхъ РймлянЪ , до шого времени непобѣдимыхъ. 

( 14 ) Сорокъ кораблей, снаряженныхъ Клеопатрою про* 
ПгйвЪ Ю. Цесаря. 

{*** ) Іоняне болѣе прочйхЪ иародовЪ преданы ШОГДО 
были роскоши и сладострастію* 
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Не сйхЪ, не сихЪ отцовЪ сьіньі 
Багрили море кровью ПунОвЪ ; ( * ) 

И ПиррЪ и мощный АктіохЪ ( ** ) 

И Ганнибалъ непобѣдимый — 

Не сими поражейньі Пали ! 

То были — отрасль храбрыхъ воевЪ} 

Простой природы сйльныхЪ чадЪ } 

Искусные СабельекимЪ плугомъ 
На полѣ проводишь бразды * 

' И — строгой Матери покорны , — 

Поспѣшно вѣтви кЪ ней носящи } 

КакЪ длинна тѣнь ложилась сЪ горѣ > 

И отЪ ярма освобожденны 

Шли медленнымъ и мѣрнымъ шагомЪ 

ПодЪ кровЪ усталые волы. 

* 

Гдѣ доблести, гдѣ слава РимлянЪ ? 

Златаго вѣка тѣнь одна ! 

Отцы не жили такЪ, какЪ дѣды * 

А Мы развратнѣе отцовЪ ; > 

увы ! чтожЪ будетъ наше племя ! ! 

( * ) Жители сѣверной Африки , ошЪ коихЪ названіе 
войнѣ ПуническихЪ. 

(•• ) ПиррЪ, Царь Егіирскій, побѣжденъ КуріемЪ и фа- 
бряціемЪ; Антіохѣ Сирійскій Л. СципіономЪ. 

И. Г. —— Левко вигъ% 
КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 
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